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Saateks 

Teie ees on raamat, mis pi.ii.iab heita valgust Eesti juutide saatusele Teises maail­
masojas. Selle tagasihoidliku kirjatoo publitseerimisele on eelnenud mitmeaastane 
uurimistoo arhiivis, kiisitlus Eesti juutide seas ja mitmesuguste muude materjalidega 
tutvumine. Aeg on teinud oma too: paljud dokumendid on havinud, mitmedki vaatluse 
all olevate siindmuste pealtnagijad on meie hulgast lahkunud, eakad inimesed on 
palju unustanud. Nii monedki aga ei taha koigest sellest lihtsalt enam raakida ... 

Viiskiimmend aastat - kogu noukogude okupatsiooniperioodi valtel - puudus 
voimalus juute tabanud katastroofist kirjutada, raakimata arhiivimaterjalide 
avalikustamisest. Eestis, nagu kogu N. Liidus, jai holocausti-uurimine muust maail­
mast kaugele maha. Olen piiiidnud teha, mis vahegi voimalik, et selgitada Eesti juu­
tide saatust Teise maailmasoja havitustules. Voib-olla saab keegi seda raamatut 
lugedes innustust nende kaugete siindmuste edaspidiseks uurimiseks ning tal onnes­
tub teada saada asju, mis mul ei onnestunud. Ma tean ka, et avaldatavad arhiivi­
dokumendid ei ole ilusad ega kergesti loetavad. Tahaks isegi oelda, et dokumentide 
valimus on sama inetu nagu nende sisu. (Milline sisu ja vormi iihtsus!) 

Mis siis andis touke, et 50 aastat hiljem asusin too kallale, mis peaks valgustama 
neid traagilisi siindmusi? Ajendeid oli vahemalt kaks. Esiteks moistsin, et minu eest­
lastest sobrad ja tuttavad teavad vaga vahe Eesti ja ka Euroopa juutide saatusest nat­
side poolt okupeeritud Eestis. Teadmatus ei aita iiksteist moista! Voib-olla need, kes 
tahavad ja suudavad need rasked lehekuljed labi lugeda, moistavad paremini meie, 
juutide, valu, leina ja kurbust. 

Teiseks ajendiks oli aga see, et morvatute sugulased saaksid veidi enam teada 
oma vanemate, vendade-odede, vanaemade-vanaisade, onude-tadide, armsamate 
saatusest. Ja siit tuleneb minu too peamine motiiv - sailitada hukkunute malestus. 
Kas voi seelabi, et teoks sai 1941. aastal morvatud juutide - Eesti Vabariigi kodanike 
nimekiri (koostoos hr. Viktor Boikoviga). Nimekirja koostamine ei olnud sugugi kerge 
iilesanne, kuna arhiivimaterjalid on kaugel taiuslikkusest. Pidime kusitlema ka huk­
kunute sugulasi ja tuttavaid. Tean, et sellega kiskusin veel kord lahti nende haavad -
paljud nutsid oma kadunud sugulasi, sopru ja tuttavaid meenutades . 

Mitte mingil juhul ei olnud minu ettevotmise eesmargiks soov kellelegi katte 
maksta. Vihkamine koormab hinge. Viha, mis paraku siindis paljude hinges ja vaevas 
meid, ei ole enam nii terav ning on asendunud kurbuse ja valuga. Need aga ei kao 
meie siidameist vist kunagi. Ehk moistavad inimesed, kes loevad labi selle raamatu, 
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paremini natsliku reiiimi ja sellega sarnaste ideoloogiate inimvaenulikkust, nendes 
peituvat ohtu. Voib-olla tekib lugejate sudameis kaastunne, kui nad motlevad minu 
rahvale osaks langenud kannatustele ja katastroofile, mis noudis 6 miljoni Euroopa 
juudi elu. Ma loodan, et kunagi voetakse Eesti juutide hukkumise lugu ka Eesti ajaloo 
opikutesse. 

* * * 
Arhiivimaterjalidele ja kusitlustele tuginedes olen koostanud kuus nimekirja ja kaks 
statistilist tabelit. Koige olulisem nende hulgas on muidugi aastail 1941-1942 huk­
kunud Eesti Vabariigi juudisoost kodanike Uldnimekiri. Perekonnanimed selles ni­
mekirjas on kirjutatud vastavalt Samuel Gurini koostatud Eesti juutkonna 
nimekirjale ("Juudi vahemusrahvuse statistika Eestis", Tallinn 1934). Hukkunud juu­
tide uldnimekirja pohjal olen koostanud morvatud juudi laste ja noorukite nimekirja 
ning Eesti Vabadussojast osavotnud morvatud juutide nimekirja. Hukkunud Parnu 
juutide nimekiri, samuti enne 6. oktoobrit 1941 eksekuteeritud juutide nimekiri on esi­
tatud vastavate arhiividokumentide alusel, nimede kirjapilt on muutmata. Erinevusi 
nimede kirjaviisis esineb ka iilekuulamisprotokollides, kirjades ja teistes dokumen­
tides. 

Statistilised tabelid annavad i.ilevaate morvatud juutide vanuse, soo ja elupaiga 
kohta. Koige rohkem hukkus Tallinnas (518), Tartus (159) ja Parnus (128) elanud 
juute. Morvatute hulgas oli rohkem mehi - 503, s.t. tile poole hukkunutest. Lapsi ja 
noorukeid hukati 101. 

Raamatus on ara toodud 127 arhiividokumenti, too kaigus aga vaatasin labi 20 
arhiivif ondi. Avaldatavad dokumendid valisin selliselt, et natl voimalikult selgemini 
valgustaksid juutide suhtes toime pandud genotsiidi, si.ii.idistuste absurdsust (selleks 
on ara toodud dokumendid, kus juudile pannakse suiiks vaid juudi rahvusesse kuulu­
mine) ja aarmist julmust (laste, nodrameelsete ja vanade hukkamine). Sisu jargi 
voiks arhiividokumendid jagada jargmiselt: 1. - juute puudutavad uldised 
dokumendid ning juhised; 2. - aruandlus ja statistika; 3. - juutide varandust kasitle­
vad materjalid; 4. - surmateated; 5. - iilekuulamisprotokollid ja vahistatute 
toimikutesse talletatud dokumendid; 6. - kirjad ja mitmesugused muud materjalid. 

Loodan, et lugeja leiab aega ja kannatust esitatud dokumentidesse suvenemiseks. 
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Eesti juutide ajaloost 

Olen Eesti juutide ajaloost kirjutanud mitmeid artikleid. Eesti juute tabanud katast­
roofi ulatuse paremaks moistmiseks olgu ka siinkohal ara toodud hihiiilevaade Eesti 
juutide ajaloost. 

Esimeste Eestisse asunud juutide kohta on andmed napid. Arhiivides leidub iik­
sikuid teateid siinmail tegutsenud juutide kohta kill.I juba 14. sajandist (1333. aastal 
saabus Tallinna keegi Johannese-nimeline juut), kuid see koik ei tiihista veel sugugi 
juutide piisiasustuse tekkimist Eestis. Ametlikult oli juutidel keelatud Eestis elada, 
ehk teisisonu - Eesti ei kuulunud nende piirkondade hulka, mida juudid voisid asus­
tada. 

Eesti juudi kogukond hakkas kujunema tegelikult alles 19. sajandil. Oiguse Ees­
tisse tulla said juudid 1865. aastal, tsaar Aleksander II seadusega. Viimase alusel 
voisid Eestisse ja ka mujale Vene impeeriumisse asuda nn. Nikolai sodurid ja nende 
jiirglased, kantonistid, I gildi kaupmehed, kasitoiilised, korgharidusega juudid. Nikolai 
sodurid, nende jarglased ning kasitiiiilised olidki esimeste piisivate juudi koguduste 
asutajad Eestis. Suurima, Tallinna koguduse tekkeaastaks peetakse kiill juba aastat 
1830. Tartus tekkis kogudus aga 1866. aastal, mil linna saabus 50 esimest juudi peret. 
Ka Eesti suurimad siinagoogid rajati Tallinnas (1883) ja Tartus (1901). Kahjuks 
havisid molemad hooned Teise maailmasoja tules. 

Pikapeale asusid juudid teistessegi Eesti linnadesse, kus rajati palvemajad, 
siinagoogid ning kalmistud. Juudid piiiidsid tollal arendada ka oma haridust - luua 
hedereid (koolid poistele Talmudi oppimiseks, Tallinnas 1880. aastal). Enamus tolle 
aja juutidest olid vaikekaupmehed ja kasitiiolised, vaga viihe oli Eestis juudisoost 
haritlasi, mille all kannatas siinne juudi kultuurielu. Suure muutuse toi 19. sajandi 
lopp, mil juudid asusid 6ppima Tartu Ulikooli. Just uliopilased tegid vaga palju juudi 
kultuuri ja hariduse edendamiseks. Juba miiiidunud sajandi lopul loodi Tartus 
Akadeemiline Selts ja Juudi Uliopilaste Kassa ning 1917. aastal Tartu Juudi 
Draamaselts. 

Umbes 200 juuti voitles relv kaes Eesti Vabariigi loomise eest Vabadussojas, kus­
juures 70 meest laks sotta vabatahtlikena. 

Eesti Vabariigi loomisega algas uus etapp Eesti juutide elus. Suhtus ju Eesti 
Vabariik algusest peale lojaalselt koikidesse oma territooriumil elavatesse rahvus­
tesse. Sel taustal sai uut hoogu juudi kogukonna poliitiline ja kultuurielu. 11.-16. mail 
1919 peeti Eesti juudi koguduste I kongress, kus arutati juudi rahvusliku elu 
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probleeme uutes tingimustes. Juba tollal tekk.is kultuuromavalitsuse idee ja mote asu­
tada Tallinnas juudi giimnaasium. Loodi ka mitmeid uusi juudi seltse ning Uhinguid, 
millest suurim oli kahtlemata 1918. aastal rajatud kuulsa juudi kirjaniku Chajim 
Nachman Bialiku nimeline Kirjanduslik-dramaatiline Selts Tallinnas. Mitmesugused 
seltsid ja ringid alustasid tegevust ka Viljandis, Narvas ning mujal. 1920. aastal loodi 
spordiselts "Makkabi", mille osa spordi arendamisel juutide seas oli viiljapaistev. 
"Makkabi" liikmed voistlesid nii Eestis kui ka mujal korraldatud spordiuritustel. Sara 
Teitelbaumi saavutused kergejoustikus peaksid aga tuntud olema igale spordihu­
vilisele: tuli ta ju 17 korda Eesti meistriks ja pustitas 28 Eesti rekordit. 

1919. aastal loodi Tallinna koguduse juurde juudi algkool, mille esimene lend 
lopetas 1923. aastal. Lastevanemate palvel avati 1923. aasta septembris giimnaasiumi 
esimene (VII) ja 1924. aastal teine (VIII) klass . Sellega oli pandud alus Tallinna juudi 
giimnaasiumile, kus esimesel oppeaastal oppis 223 opilast. 1924. aastal lopetati uue 
koolimaja ehitamine Karu tanavale. See ilus hoone valmis viiikese juudi kogukonna 
liikmetelt kogutud rahadega ja volgu. Kuni 1940. aastani mangis giimnaasium vaga 
suurt osa Tallinna ja Eesti juutide kultuurielus. Siin tegutses spordiselts "Makkabi", 
kuulati loenguid, korraldati koosviibimisi, ohtuid ja balle, tehti teatrit, lauldi, tantsiti 
jne. Gumnaasiumi direktoriks oli alates 1925. aastast kuni selle likvideerimiseni 1940. 
aastal Samuel Gurin. 

Varsti taitus ka juutide unistus kultuuromavalitsusest. Seaduse vahemusrah­
vuste kultuuromavalitsuse kohta vottis Eesti Vabariigi valitsus vastu 12. veebruaril 
1925. See seadus oli Eesti Vabariigi rahvuspoliitika loogiline jatk. Juudi avalikkus 
hakkas kohe energiliselt ette valmistama kultuuromavalitsuse taotlemist, millest 
teatati ka valitsusele. Esitati statistilised andmed Eesti kodanikest juutide kohta -
neid oli 3045 (seaduse jargi pidi kultuuromavalitsust taotlevast rahvusest Eesti ko­
danikke olema vahemalt 3000). Seega said juudid oiguse vahemusrahvuse staatusele 
ja kultuuromavalitsusele. 1926. aastal viidigi labi Juudi Kultuurinoukogu valimised 
ning Kultuurinoukogu esimene istungjark kuulutas valja juudi kultuuromavalitsuse 
Eestis. Omavalitsuse ti:i.idesaatev organ oli Juudi Kultuurivalitsus, mille eesotsas sei­
sis kuni selle likvideerimiseni Hirsh Aisenstadt, kes represseeriti 1949. aastal. 

Vahemusrahvuste kultuuromavalitsus on erandlik nahtus Euroopa kultuuriloos. 
Selleparast aratas juudi kultuuromavalitsus Eestis suurt tahelepanu maailma 
juutluse seas. Juudi Rahvuslik Fond "Keren Kajamet" andis sel puhul Eesti valit­
susele ule tanu-sertifikaadi. 1936. aastal tahistati aga Tallinnas pidulikult kultuur­
omavalitsuse 10. aastapaeva. 

Juudi Kultuurivalitsus tegutses aktiivselt. Loodi kultuurhoolekogud Tartus, Val­
gas, N arvas, Parnus, Vorus, Rakveres ja Viljandis. Tegutses kolm kooli: giimnaasium 
Tallinnas, keskkool Tartus ja algkool Valgas. 1930. aastatel oppis juudi koolides 352 
opilast ehk 55 protsenti kooliealistest juudi lastest. Tallinna juudi koolilapsed, kes ei 
kainud juudi giimnaasiumis, oppisid oma rahva ajalugu ja traditsioone tundma Eesti 
ulemrabi dr. Aba Gomeri juures. Teistes linnades, kus juudi lapsi oli vahe, korraldasid 
kohalikud kultuurhoolekogud neile juudi keele ja ajaloo opetamist. Juudi lasteaiad 
tegutsesid Tallinnas, Tartus, Narvas, Viljandis ja Parnus. 

Tartu Ulikoolis oppis 1930. aastatel juba 96 juuti (sh. oigusteaduskonnas 44 ja 
arstiteaduskonnas 18). 1934. aastal asutati filosoofiateaduskonnas Juudi teaduse op-
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petool (Judaica). Tartus tegutses viis juudi iiliopilasorganisatsiooni: Akadeemiline 
Selts, naisiiliopilasselts "Hazfiro", korporatsioon "Limuvia", selts "Hasmonea", Juudi 
Uliopilaste Kassa. Koigil neil olid raamatukogud ning nad taitsid suurt osa jnutide 
kultuuri- ja seltskonnaelus. 

Asutati kajuudi poliitilised organisatsioonid "Hafomer Hazair" ja "Beitar". Paljud 
noored soitsid Palestiinasse juudi riiki looma. Iisraeli kuulsate kibuts'ide "Kfar Blum" 
ja "Ein Gev" asutajate hulgas oli ka Eesti juute, kes praegugi seal elavad. 

Eesti juutidel olid siinagoogid Tallinnas ja Tartus ning palvemajad Valgas, Par­
nus ja Viljandis. 

1934. aastal elas Eestis 4381 juuti, mis moodustas 0,4 protsenti Eesti rah­
vastikust. Neist suurem osa - 2203 inimest - asus Tallinnas. Vahem olijuute Tartus 
(920), Valgas (262), Parnus (248), Narvas (188), Viljandis (121) jm. Enamus juute 
teenis leiba igapaevase raske tooga: rahvamajanduses tegutses 1688 juuti, neist 
kaubanduses 31 protsenti. Teenistujaid oli 24, kasitoolisi 14,5 ja toolisi 14 protsenti. 
Oli tolle aja kohta pans suuri juudi ettevotteid, tegutsesid Juudi Kaupmeeste ja Toos­
turite Selts ning kooperatiivpangad Tartus, Narvas ja Tallinnas. Ka kaubanduses oli 
juutidel silmapaistev koht. Suhteliselt vahe oli juutide hulgas vabakutselisi, vaid 9,5 
protsenti. Nende seas domineerisid arstid, keda oli iile 80 (eksisteeris Juudi Arstide 
Selts), farmatseute oli 16, veterinaare 4. Uldse oli korgem haridus 11, keskharidus 37 
ja algharidus 33 protsendil juutidest. 18 protsenti piirdus nn. koduse haridusega. 

Vaeste ja vanade eest hoolitsemine on juutide seas alati vaga tahtsal kohal olnud, 
seeparast asutas ka vaike juudi kogukond Eestis oma hoolekandeorganid. Tallinna 
Juudi Heategev Selts tegutses sunagoogi juures iilemrabi dr. Aha Gomeri juhtimisel 
(1941. aastal monitati teda julmalt ning Aba Gomeri morvamise koht pole teada). Tar­
tus tootas Juudi Abiandmise Uhing. Hoolekanne oli loodud ka Narvas, Valgas ja Par­
nus. 

Juudi kogukonna rahuliku ja aktiivse elu katkestas jarsult N. Liidu okupatsioon 
1940. aastal. Kultuuromavalitsus koos koigi institutsioonidega likvideeriti juba juulis 
1940. Sama aasta juulis-augustis suleti koik organisatsioonid, uhingud, seltsid, korpo­
ratsioonid. 1941. aasta juunikiiiiditamine vapustas ka juudi kogukonda. Nii et voib 
vfilta: koos Eesti iseseisvuse ja omariiklusega katkes ka Eesti juudi kogukonna areng 
ning autonoomne eksisteerimine. 

1940.-1941. aastal, mil Eestis kehtestati kommunistlik (noukogude) reZiim, laksid 
nii monedki - eestlased, venelased, juudid - uue korraga kaasa. Eesti reetsid kom­
munistid, iikskoik siis, mis rahvusest, mis ajendil voi ideoloogilisel kaalutlusel. 
Samal ajal oli neid eestlasi, venelasi ja juute, keda uus reziim poliitiliseks vaenlaseks 
pidas. Juutide hulgas langesid tagakiusamise alla eeskatt sionistid, ettevotjad-kaup­
mehed ("kapitalistid"), haritlased, kasitoolised, usklikud juudid jne. 14. juunil 1941 
kiii.iditati-represseeriti umbes 400 Eesti juuti. Korrates siinkohal vist ki.ill koigile eest­
lastele teada-tuntud mehe Vello Salo sonu - vorreldes rahvaarvuga kiiuditati juute 
10 korda rohkem kui eestlasi (vt. "Kiiuditatud 1941", koostanud Vello Salo, Maar­
jamaa 1993, lk. 8). 

Ki.ii.iditatud juutide nimekirjad havitati Saksa okupatsiooni ajal, mistottu 14. 
juunil 1941 represseeritud juutide nimekirja koostamist tuli alustada nullist. Selle 
raske ja vaevarikka too vottis oma olgadelellsak Rosenber@ kes ka ise represseeriti ja 
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kelle elust 17 aastat moodus Siberis, N ovosibirski oblastis, Vasjugani soode keskel. 
22. juunil 1941 astus N. Liit Teise maailmasotta. Kohe esimestel paevadel vallu­

tas Wehrmacht suured N. Liidu alad ja paari kuuga koik kolm Balti riiki. Eesti jaoks 
algas uus okupatsioon - seekord natsliku Saksamaa oma. Siinkohal pole motet arut­
leda eestlaste suhtumise i.ile sellesse okupatsiooni. See on eesti ajaloolaste i.ilesanne. 
Kull aga peab selgitama juutide hoiakut. Eestis elavad juudid teadsid (pidid 
teadma), milline oli natside ideoloogia juutluse suhtes. Oli ju ka Eestisse joudnud 
juudi emigrante Saksamaalt ja tema poolt okupeeritud Euroopa riikidest. Raama­
tukauplustes miiiidi antifasistlike kirjanike raamatuid, nimetagem kas voi eesti luge­
jale tuttava Lion Feuchtwangeri teoseid. Ajalehed kirjutasid nn. Ni.irnbergi seadustest 
ja 1938. aastal Saksamaal toimunud juudi pogrommidest, mis said nimetuse Kristall­
nacht (Kristallioo - tanavaid katvate purustatud aknaklaaside ja vitriinide kildude 
jargi). Seetottu oleks Eesti juutidele pidanud selge olema, mis neid ees ootab, kui saks­
lased Eesti vallutavad. Eestisse jiii aga siiski umbes 1000 juuti, kellest enamus oleks 
voinud pogeneda - Eestis oli ju saarane voimalus olemas! 

Mind jalitab ki.isimus miks nad iira ei soitnud? Miks naiteks jaid Tartusse kolm 
juudisoost i.ilikooli 6ppej6udu? Uks neist oli Samuel Zlaff - andekas arst, professor 
Ludvig Puusepa assistent. Miks ei soitnud ara professor Leopold Silberstein, Tsehhist 
pogenenud juut, kes 6petas iilikoolis t sehhi keelt ning pidas piihapaeviti Tallinna 
Juudi Gi.imnaasiumi abiturientidele loenguid kaasaegsest saksa kirjandusest (saksa 
keeles). Ta oli i.ihe aastaga eesti keele sedavord ara oppinud, et tema i.ilekuulamispro­
tokoll on koostatud eesti keeles. Miks jai Tartusse professor Lazar Gulkovitsch , saksa 
juut, Judaica 6ppetooli juhataja, maailmakuulus teadlane? Terna oleks ju ometi pi­
danud teadma, mis ootab teda, tema naist, tiitart ja poega!? 

Praegu ei ole enam voimalik kindlaks teha, miks osa juute ikkagi ara ei soitnud. 
Kindlasti oli igai.ihel oma motiiv. Kindel on aga see, et peamiseks pohjuseks oli hirm: 
kardeti nii bolSevikke kui natse, kuid hirm esimeste ees oli tugevam kui teiste ees. 

Juudi noormehe jaoks oli tollal aga ainult iiks tee - haarata relv ja minna 
voitlema nende vastu, kes otsustasid tema rahvuse maa pealt havitada. Juudi sodur ei 
lainud voitlema eestlaste, vaid sakslaste vastu, kes voitlesid natsliku Reichi eest. 
Ajalugu aga seadis asjad saaraselt, et voideldes Wehrmachti vastu, voitles juudist 
sodur Eesti korpuse koosseisus paratamatult ka eestlaste vastu (naiteks Narva all). 
Karm aeg, karmid asjaolud! 

Juudi kogukonda Eestis tabasid jarjest kaks havitavat looki: rahvusliku 
haridus- ja kultuurielu likvideerimine ning repressioonid noukogude 
voimude poolt (1940-1941) ning Eestisse jaanud juutide totaalne fiiiisiline 
havitamine sakslaste poolt (1941-1942). 
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Eesti juutide katastroof 

1941. aasta septembriks hoivas Saksamaa Mandri-Eesti. Siin hakkasid kehtima nats­
liku Saksamaa ettekirjutused ja seadused. Eestisse jaanud juutide jaoks oli taoline as­
jade kaik kahtlemata vagagi traagiline. Enamus lugejaid, eriti noored, ei tea ilmselt, 
mida kujutasid endast nn. Ni.irnbergi seadused, mis nuud ka Eestis kehtima hakkasid. 
Toon seepiirast siinkohal iira nende kujunemisloo ja luhikese kokkuvotte. 

Niisiis - 15. septembril 1935. aastal toimus Saksamaal Niirnbergis natside aas­
takoosolek. Sellel koosolekul voeti vastu kaks juudivastast seadust: "Reichi ko­
danikest" ning "Saksa vere ja au kaitsest". Need seadused laksidki ajalukku 
Nurnbergi seaduste nime all. Nurnbergi rassistlike seaduste kohaselt olid poliitilised 
ja kodanikuoigused nuudsest ainult aarialastel. Seadusega oli tapselt kindlaks maara­
tud ka see, kes on juut: juutideks kuulutati koik, kelle soontes oli kolmveerand voi 
pool juudi verd, kes oli juudi-usku voi abielus juudi voi juuditariga. Segaabieludes 
siindinud lapsi (Mischlinge) ei peetud kiill juutideks, kuid ka mitte aarialasteks, ning 
neidki diskrimineeriti. Juutidel keelati abielluda mitte-juutidega, pidada nooremaid 
kui 45 aastasi teenijaid, heisata saksa lippe majadel voi ametihoonetel. Juudi lapsed 
heideti valja saksa koolidest. 

1938. aastal otsustas Adolf Hitler juutide oigusi veelgi piirata (1938 toimus 
teatavasti Anschluss: Austria liideti Saksamaaga). Tol aastal korvaldati Hitleri dek­
reetide kohaselt koik juudid ka majanduselust: nad olid kohustatud oma ettevotted ja 
firmad tile andma aarialastele. 

Juudivastane ideoloogia realiseerus ka Saksamaa ning okupeeritud maade kul­
tuuri- ja hariduselus. Juudi kirjanike ja teadlaste raamatud korvaldati raamatu­
kogudest ja poletati, juudi heliloojate ja naitekirjanike teoseid ei tohtinud esitada 
kontserdi- ja teatrilavadel. Eesti Riigiarhiivis on sailinud kiri, mis keelas Eesti teat­
rite 1944/1945. aasta repertuaari voetud Oskar Straussi operetid, pohjendusega, et 
juudi autorite teoseid ei ole lubatud lavastada (ERA.F.R-65.N.l.S .2187.L.43.). 9. det­
sembrist 1941 on piirit haridusdirektor Hjalmar Mae koikidele koolidele saadetud kor­
raldus, mis kasitles ebasoovitava kirjanduse korvaldamist kooliraamatukogudest. 
Selle dokumendi punk tis 5 seisis, et korvaldada tuleb .. . juudi kirjandus igas keeles ... 
(ERA.F.R-3142.N.2.S.57.L.78.). Siinkohal tahaks meenutada hea sonaga Viljandi 
raamatukogu tollaseid ti:ii:itajaid, kes peitsid oma hoidlatesse Viljandi Juudi Seltsi 
raamatukogu. Praeguseks on need raamatud joudnud Eesti Juudi Kogukonna raama­
tukokku. 
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Parast Poola vallutamist ja Teise maailmasoja algust 1939. aastal muutusid et­
tekirjutused juutide suhtes veelgi karmimaks. Aga 1942. aastal nn. Wannsee konve­
rentsil otsustati asuda juudikusimuse loplikule lahendamisele - see tahendas juudi 
rahva taieliku havitamise algust. Genotsiidi kaigus morvati Euroopas kuni 1945. aas­
tani kolmandik juudi rahvast - kuus miljonit meest, naist, last, sealhulgas haiged, 
imikud, vanurid. 

Natside repressioonid ei tabanud ainult juute. Koikidel natsliku Saksamaa poolt 
okupeeritud maade rahvastel on oma ohvrid. Ka eestlastel. Kuid lopplahenduse-poliiti­
kat rakendati ainult juudi rahva suhtes, ainult juudid kuulusid totaalsele havi­
tamisele. Juute havitati mitte kui poliitilisi vastaseid, vaid ainult ja eeskatt seetottu, 
et nad olid juudid. Seda toestavad ka Eesti Riigiarhiivis sailitatavad Eesti juutide 
juurdlustoimikud, millel on selgesti naha vahistamise pohjus: silildistus - juut (vt. 
dokumendid nr. 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 70, 73, 80, 117). 

Juudikilsimust "lahendasid" vastavad karistusorganid. Parast Eesti vallutamist 
Reichi poolt loodi Eesti Poliitiline Politsei. Karistustegevuse uldjuhiks oli aga Sonder­
kommando lA. Hiljem (1942. aastal) moodustati selle juurde kaks sektorit. Sektor A 
(saksa sektor) ja sektor B (eesti sektor). Molemad sektorid moodustasid Julgeoleku­
politsei ja SD. B sektoril oli seitse osakonda, neist tahtsaim - IV osakond ehk Ges­
tapo. See IV B osakond tegeleski juutide vahistamise, ulekuulamise ja mahalaskmise 
organiseerimisega. Muidugi oli selle organi tegevus tervikuna marksa laiem ja ei piir­
dunud ainult juutidega. 

Juudikilsimuse "lahendamisele" asusid sakslased kohe parast Eesti vallutamist. 
11. septembril 1941 ilmus Saksa Julgeolekupolitsei korraldus koikidele politseiprefek­
tidele, kus uksikasjalikult loetleti koik, mis juutidele ja juutidega seoses oli keelatud. 
See dokument vastas taielikult Nurnbergi seaduste siitetele. Juutidel keelati vahetada 
elukohta, kaia konniteel, liiklusvahendeid kasutada, teatreid, kino, muuseume kulas­
tada, koolis kaia jpm. Keelatud oli tegutseda advokaadina, arstina, notarina, pangan­
duses, ari kinnisvaraga. Isegi randkaupmehe ameti pidamine oli keelatud. Korraldus 
sisaldas l6igu ka juutide varanduse kohta. Luhidalt ja selgelt: Juudisoost elanikkude 
varandused voetakse iira ... Politseiprefektuure kohustati koostama juutide nimekirju. 
Toonitati, et koik korraldused tulevad kOige kiiremas korras liibi viia 20. septembriks 
1941.a. Endastmoistetavalt asusid okupeeritud Eesti politseiprefektid seda korraldust 
taitma. Huvi pakub see, et nimetatud korraldusega nahti ette koonduslaagri loomine 
Tartu maakonda (vt. dokument nr. 1). Hiljem oli aga kavatsus asutada geto Harkusse. 
Harkusse rajati siiski Euroopa kontekstis vaike laager. 

11. septembril ilmus ajalehes "Postimees" vaike kirjutis "Juuditaht seljal" (vt. 
dokument nr. 2). Avaldati ka Riias asuva kindralkomissari maarused ja rubriigis 
"Kokkuvote teadaandeist" korraldus, et kommunistide ja juutide majad ning korterid 
tuleb vastavail majavalitsejail voi aaria-soost naabreil sulgeda ja votmed tingimata 
iira anda viilikomandantuuri (vt. dokument nr. 16). 

Tegelikult, nagu naitavad arhiivimaterjalid, laks nii monigi asi teisiti, kui 
eespoolkirjeldatud korralduses ette oli nahtud. Juudid vahistati ja hukati kohe parast 
Eesti okupeerimist Wehrmachti poolt. Seda kinnitavad kujukalt Riigiarhiivis sailita­
tavad surmateated (vt. dokumendid nr. 120-125) ja mahalastud isikute nimekirjad. 
Juute lasti maha juba juulis ja augustis 1941, s.o. enne vastava korralduse ilmumist. 
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Eesti Riigiarhiivis sailitatavate juutide uurimistoimikute pohjal (toimikuid on 
umbes 450) voib taastada tollase asjade kaigu. Parast juudi vahistamist (kas siis 
kodus voi tanaval) viidi vahialune poliitilisse politseisse voi politseijaoskonda. Seal 
toimetati juurdlus ning siis saadeti juut vanglasse. Sealt kadusid nad peagi: nad kas 
lasti maha voi saadeti Harku laagrisse. Eestlanna E.S. on oma juudist mehe vahis­
tamist kirjeldanud jargmiselt: Kuna minu mees ei kiiinud viiljas, olin mina see, kes iga 
piiev kiiis linnas vaatamas, mis silnnib. Ehmatasin viiga, kui niigin Vabaduse platsija 

1 Harju tiinava nurgal seinale kleebitud afissi voi kuulutust, millel seisis uleskutse niii­
data, kus asuvad juutide korterid. 13. septembril, sel saatuslikul piieval, liiksin jiille 
viilja. Miiletan, et ilm oli viiga ilus, aga mu silda erakordselt raske. Koju tulles kuulsin 
Juba ukse taga korterist tulevaid hiiiili ja aimasin kohe halba. Korteris oli kaks 
omakaitselast, kes just olid minu meest lira viimas. Nad iltlesid, et viivad ta politsei­
jaoskonda. Ka mina jooksin sinna, liiksin ulema juurde ja palusin luba kokku saada 
oma abikaasaga. Ulem iltles, et ta ei saa seda lubada, aga lisas tasakesi, et tulgu ma 
jiirgmisel hommikul, siis viiakse vange vanglasse ja ma voin oma meest koridoris veel 
kord niiha. Nii ma tegingi ja niigin oma abikaasat viimast korda. 15. septembril liiksin 
Saksa Julgeolekupolitseisse Tonismiiel, et saada andmeid abikaasa kohta. Seal oeldi 
mulle, et mu mees on maha lastud. Kusisin, et mille eest. Ta polnud ju kommunist, 
vaid iirimees. Mulle vastati: "Aber er war doch ein Jude." (Aga ta oli ju juut.) Proua 
E.S. oli nous koos mehega evakueeruma, asus isegi juba asju pakkima, kuid mees ei 
tahtnud pogeneda. Ta oli oelnud, et elab selle aja getos iile. 

Tartus hoiti juute ajutises laagris Pargi tanaval (see oli omakorda allutatud Kas­
tani ta.naval Kuperjanovi kasarmutes asuvale koonduslaagrile) ja Niiituse valjakul, 
kus oli vangilaager (siin olid juudid nn. surmamiiiiratute barakis). Hiljem lasti Tartus 
juute maha nn. Jalaka liinil tankitorjekraavis. Piirnu juute hoiti nn. Betty Aidas. 
Vaike osa juutidest (peamiselt naised) interneeriti Harku laagrisse, kus nad tootasid 
turbarabas. Riigiarhiivis Harku laagri kohta materjale pole, ning teada on vaid see, et 
Harku laagrist veeti osa juudisoost naisi Pihkvasse ja lasti seal maha. Miks oli vaja 
vedada inimesi mujale selleks, et nad seal lihtsalt tappa? Vastust sellele kiisimusele 
on vaga raske leida. Voib vaid todeda, et absurdsetel, inimsusevastastel tegudel 
puudub moistetav loogika. 

Niirnbergi protsessi materjalidest teame, et sakslastel oli tavaks organiseerida 
okupeeritud riikides parast Wehrmachti sissemarssimist juudivastaseid pogromme. 
SS-Brigadefuhrer und Generalmajor der Polizei Walter Stahlecker todes sellel protses­
sil, et Eestis juudivastast pogrommi organiseerida ei onnestunud (vt. "Pruun katk", 
Tallinn 1988, lk. 116). Olgu oeldud, et Eestis pole juudipogromme mitte kunagi 
toimunud. Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandor Martin Sandbergergi oli sunnitud 
miirkima oma aastaaruandes, et eesti rahva seas on rassistlikud seisukohad viiga nor­
galt arenenud (ERA.F.R-819.N.1.S.12.L.41.). 

Sellele vaatamata laks natsidel korda morvata pea koik (valjaarvatud ehk 3-5) 
Eesti juudid 1941. aasta nelja kuu (augusti lopp - detsember) jooksul. Erandit ei teh­
tud kellelegi. Veel iiks tsitaat Sandbergeri aruandest (L.9): Ainult haiged ja abitud 
juudid jiiid kohale, nad koik allutati erimenetlusele. Jutt kiiib lngermannlandi kohta, 
mis holmas Pleskau, Luuga ja Kingissepa iimbruse. Mida kiill tundis terve jouline 
mees seda koike oma aruandes kirjutades? Tahendas ju erimenetlus - Sonderbehand-
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lung - hukkamist. N agu Riigiarhiivi materjalidest niiha, rakendati ka Eestis erime­
netlust nii haigete kui abitute suhtes. Ei piiiistnud kedagi osav6tt Vabadussojast (vt. 
nimekiri nr.6), nii nagu Saksa juute ei piiiistnud "Raudrist" voi moni muu viiljateeni­
tud orden. Ei aidanud kolleegide palved (vt. dokumendid nr. 53, 69, 76) ega tuttavate 
eestlaste juutide kasuks antud tunnistused. Niiiteks Samuel Zlaffi, Tartu ulikooli 
kuulsa professori Ludvig Puusepa assistendi eest kiiisid kolleegid voimumeestelt armu 
palumas. Tuntud motosportlast Savel Kletzkyt ja Gotfried Firki aga ei aidanud ka see, 
et nad kuulusid Kaitseliitu. Ei aidanud juuti seegi, kui ta oli kunagi Ule liiinud risti­
usku. Nii oli see Konstantin Mirwitzi, Mihail Scheeri ja Rebeka Salomega. Morvati ka 
kristlasi, sest rassiteooria jiirgi luges ainult veri... Iseloomulik on see, et koik juutide 
kasuks tunnistanud inimesed rohutasid: antud isik ei olnud kommunist voi isegi vih­
kas kommuniste. Eestlased ei aimanud, et ainus suudistus juutide vastu oligi kuulu­
mine juudi rahvusse. Oliju kiiimasjuudikilsimuse loplik lahendamine! 

Juudi piiritolu miiiiramisega tegelesid vastavad ametnikud suure hoolega. Selle 
poolest on eriti iseloomulik allpool jutuks tulev Plinerite laste toimik, samuti Narva 
Poliitilise Politsei kirjad. Viimastest selgub, et Narva haiglas viibis keegi leningrad­
lanna Anna MarkusevitS, kes oli end kirja pannud venelannana, kuid viiga "juudi 
moodi". Toimik sisaldab pika arutelu, et kas on ikka tegu juudiga voi ei. Lugu lopeb 
Anna Markusevitsi vahistamisega (ERA.F.R-59.N.l.S.40.). "Juudi moodi" oli ka Re­
beka Salome ja mitmed teised, kellest tuleb juttu allpool. 

Niisiis rakendati juutide suhtes erimenetlust koikjal, kuhu natslik voim joudis. 
Puuti pidada ka tiipset arvestust. Politseiprefektuurid koostasid aasta-, kuu- ja 
dekaadiaruandeid, mille blankettidel oli eririda Juudid (vt. dokumendid nr. 9, 12). Hu­
vitav on ka juute kiisitlev punkt (nr. 4) aruande koostamise juhises. Halenaljakas on 
lugeda N arva Poliitilise Politsei referendi vastust 4. punkti b-osas. Viimane kannab 
pealkirja "Juut kui otsene vastane". Referent kirjutab: Konkreetsed andmed puuduvad. 
Sellegipoolest miirgib ta c-osas ("Juutide vastu ettevoetud julgeolekupolitsei abinoud"): 
Eksekuteeritud - 32. (Vt. dokument nr. 12.) 

Arhiivis siiilinud aruandlus ei ole siiski tiiielik. Seetottu ei ole koigi Eestis mor­
vatud juutide - Eesti kodanike arvu enam voimalik tiipselt kindlaks teha. Iga morva 
kohta arvestust ikkagi ei peetud, olid ju juudid kuulutatud lindpriiks. Raamatu lopus 
toodud nimekirjas on 929 nime, kuid olen veendunud, et see nimekiri pole kaugeltki 
tiiielik. 

Kirjalikes allikates on viilja pakutud viiga erinevaid arve Eestis morvatud juutide 
kohta. Nii loeme Jitshak Aradi raamatust "The Holocaust" (Jerusalem 1990), et Ees­
tisse jiii 2000 juuti. Sama arv figureerib ka Operatiivgrupi A aruandes 31. jaanuarist 
1942. Jeruusalemmas asuval memoriaalil Yad Vashem on aga miirgitud Eesti -1000. 
Sama arvu - 1000 - pakub viilja ka nimekas holocausti uurija Martin Gilbert oma 
raamatus "Atlas of the Holocaust" (London 1982). Mina kaldun ka arvama, et 1000 
peaks olema toele liihemal. 

Erakordset huvi pakub Martin Sandbergeri "Aastaaruanne" ("Jahresbericht"), mis 
haarab ajavahemiku 1941. aasta juulist 1942. aasta 30. juunini (vt. dokumendid nr. 6-
8). Uks loik selles aruandes on muidugi puhendatudjuudikilsimusele. M. Sandberger 
kirjutab: Soja puhkedes evakueerus enamus juute koos oma varandusega Venemaale, 
nii et parast Eesti vabastamist jai siia veel 921 juuti ( 468 meest ja 453 naist), kes koik 
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allutati erimenetlusele. Tana on Eesti "judenfrei" (juutidest vaba). On alust arvata, et 
M. Sandberger oligi see, kes esimesena kuulutas Eesti n.-o. juudivabaks. Seda miirgiti 
omal ajal ka Wannsee konverentsil ning hiljem figureerib Eesti kuijudenfrei ala Uhel 
maakaardil. Eesti saijudenfrei'ks nii kiiresti seetottu, et juute jiii siia viihe ning mor­
vatoo liiks kiiresti. Eespool toodud tsitaadi kohta tuleb aga lisada, et evakueerudes 
said juudid uhes votta ikkagi vaid viiikese osa oma varast. Kohvrite arv, mis lubati 
vagunisse kaasa votta, oli kindlaks miiiiratud. 

Sandbergeri aruande jiirgi oli morvatud juute 921, minu ja mu abiliste poolt 
koostatud nimekirjas on 929 isikut. Sandbergeri aruanne ei sisalda Valgas ja Viljandis 
eksekuteeritud juute, ometi on teada, et niiiteks Viljandis morvati 18 juuti. 

Huvi pakub ka Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei juhataja Ervin Rich­
ard Adolf Viksi dekaadiaruanne 31. detsembrist 1941 (ERA.F.R-64.N.l.S.48.L.13.). 
Sealt loeme, et alates maa vabastamisest saksa sojaviie poolt on vahistatud 645 juuti. 
Juutide kohta tehtud otsuseid on 640 ja eksekuteeritud juute - 610. Mis sai nendest 
viiest juudist, kelle kohta otsust ei langetatud ja neist 35st, keda ei eksekuteeritud, 
meie kahjuks enam teada ei saa. Raamatus on iira toodud ka Tallinn-Harju Prefek­
tuuri dekaadi-aruanded ja Viljandi Poliitise Politsei aruanne (vt. dokumendid nr. 10, 
11). 

Kus uldse morvati Eesti juute? Kubu pustitada miilestusmiirk(e)? Juute lasti 
maha vanglate keldrites ja 6uedel, metsades, Harku rabas, Tartu tankitorjekraavis, 
Piirnu palvemajas-sunagoogis, Piirnu liihistel metsas ja mujal - kus just juhtus (vt. 
Eide Matskini mahalaskmise kohta koostatud kiri, dokument nr. 12). 

Suutute ohvrite miilestust on moodunud aastate jooksul koigest hoolimata ikkagi 
siiilitada puutud. Nii seisab Kuressaare lossiouel miilestustahvel, kus ka juutide ni­
med kirjas on. Kuressaares lasti juute maha nn. Loode metsas . Miilestustahvlid sei­
savad ka juudi kalmistutel Tallinnas, Tartus, Piirnus, Viljandis. Tallinna juudi 
surnuaial liiks aga piirast pikki sekeldusi noukogude voimuga korda pustitada viiike 
ning viiga tagasihoidlik monument koigi Eestis hukkunud juutide miilestuseks. Iga 
aasta septembris-oktoobris, juudi uue aasta ja kohtupiieva (Jom Kippur) vahele 
langeval p~hapiieval toimub selle miilestusmiirgi juures leinatalitus. Juudi kalmis­
tutel on perekondade hauakividele miirgitud ka hukkunud sugulaste nimed ja aas­
taarv 1941 voi 1942. Nii siiilitavad pered hukkunute miilestust. 

Mahalaskjad kuulusid saksa erikomandosse (Sonderkommando) ja Omakaitsesse. 
Politseil ja Omakaitsel oli ka uhine juht - kolonel Johannes Soodla. 1941. aasta 17. 
oktoobri ringkirjast koikidele pataljonide ja kompaniide juhtidele loeme, et arre­
teerimisel ja vahi alla votmisel annab Omakaitse politseiorganitele igasugust abi, kui 
see on vajalik (ERA.F.R-62.N.l.S.l.L.22.). "Eesti Omakaitse organiseerimise Ulevaates 
juulist 1941 kuni 1. jaanuarini 1943.a." on oeldud, et Omakaitse liikmeid kasutati 
sageli saateteenistuses soja- voi poliitiliste vangide transportimisel (ERA.F.R-
358.N.l.S.34.L.23.). 

Juutide suhtes rakendati erimenetlust koikjal, kuhu natslik voim joudis. See­
juures peeti mones paigas mahalaskmiste kohta tiipset ja korralikku arvestust. Eesti 
Riigiarhiivis leidub nimekiri enne 6. oktoobrit 1941 mahalastud juudi meeste kohta 
(vt. nimekiri nr. 2). On olemas ka "Nimekiri Piirnu Prefektuuri Poliitilise Politsei 
juhataja tegevuspiirkonnas eksekuteeritud isikute kohta (T. salajane)" 16. jaanuarist 
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1942. (ERA.F.R-64.N.l.S.94.L.15,30.). Selle pohjal on koostatud morvatud PB.mu juu­
tide nimekiri (vt. nimekiri nr. 3). Kuna Parnu juutide saatuse kohta on suhteliselt roh­
kem materjale sailinud, peatun nende hukkumiselool edaspidi pikemalt. 

Riigiarhiivis on sailinud ka Eesti Julgeolekupolitsei B IV osakonna kirjad Pere­
konnaseisuametile. Need on blanketil markega T . salajane ja neis palutakse regist­
reerida surmajuhtumid. Saaraseid teateid olen leidnud 28, moned nendest on 
raamatus ara toodud (vt. dokumendid nr. 120-125). Nende seas on ka iiks teade Pihk­
vas surnud juuditari kohta (vt. dokument nr. 122). 

Omaette probleemiks on juutide varanduse kilsimus. Oli see ju nii Reichi kui nat­
side endi rikastumise allikas. Okupeeritud Eestis kehtisid juutide varanduse kohta 
loomulikult samad seadused ja eeskirjad mis Reichiski. Juutide vara konfiskeerimine, 
haldamine ja kasutamine oli Reichi seadustega tapselt kindlaks maaratud. Vara ar­
velevotmiseks anti juhised koikidele politseikomissaridele juba septembris 1941. (Vt. 
dokumendid nr. 16-19.) Osa juutide varandusest olid kommunistid aastail 1940-1941 
natsionaliseerinud. Evakueerudes jatsid juudid oma veel jarele jaanud, peamiselt 
koduse vara, maha. Paljud vormistasid enne pogenemist kinkelepingud oma eestlas­
test tuttavate, teenijate, ti:ii:iliste jt. nimele. Vaga paljud hoidsid neile usaldatud vara 
(koduseid asju, ehteid) suure hoolega ja andsid parast soda koik omanikele tagasi. 
Suur osa varast anti siiski voimude katte, mis on ka taiesti moistetav seaduste kar­
must arvestades. Paljud vaitsid hiljem sedagi, et var a ha vis... Minu ema korteris 
elasid Wehrmachti korgemad ohvitserid, kes teenija N. tunnistuse jargi lasksid 
soduritel asjad kastidesse pakkida ning ara viia. Samas pole aga mingit kahtlust, et 
Eesti juutide vara tassiti enamasti lihtsalt laiali, mis tolleaegsetegi seaduste jargi oli 
karistatav. Need, kes esimesena labiotsimist teostasid, votsid osa asju muidugi endale 
(tapselt sama toimus ka kommunistide poolt vahistatud inimeste varaga) jne. 

Juutide varandust otsiti veel 1944. aastal. Seda kinnitavad mitmed Riigiarhiivi 
sailikud (ERA.F.R-65.N. l.S.2176; S.1918. Saksa keeles.). Saksa voimud Eestis todesid, 
et juutide varanduse iimber tuleb ette voltsimisi. Koik parast 22. juunit 1941 solmitud 
kokkulepped ja lepingud, mille kohaselt juudid olid oma vara iile andnud mittejuu­
tidele, kuulutati kehtetuks. Tallinnas koguti juutide mahajaanud kodune vara 
(naiteks moi:ibel) stinagoogi, mis muudeti laoks (milline sarnasus kommunistide tegu­
viisiga!). Dokumentidest ilmneb ka, et suur osa juutide varast laks Wehrmachti katte, 
raha ja mtindid aga saadeti Berliini Pandimajja. Samas aga kaebab Tallinna linna­
komissar, et kuld ja mtindid laekuvad visalt. Uldse laks juutide vara kattesaamine 
sakslastel vaga vaevaliselt. 1942. aasta 13. mai kirjas nr. 35/43 (S.2176.L.47.) on 
i:ieldud: Tuleb todeda, et juudi varanduse konfiskeerimine Eesti tsiviilvoimude poolt ei 
ole edukas, sest sellega hakati tegelema liiga hilja. Valjaarvatud maned kadunud ese­
med, on kogu juudi vara Wehrmachti ja politsei poolt kasutusele voetud. Liihimas tu­
levikus ei ole lootust neid asju nendelt teenistusametitelt tagasi saada . On ka kirju, kus 
tsiviilelanikud paluvad luba juutide mi:ii:ibli kasutamiseks. 

Peatun alljargnevalt juudi laste saatusel sakslaste poolt okupeeritud Eestis. Olen 
leidnud arhiivis materjale juudi laste saatuse kohta, mis mulle vaga raske koormana 
stidamele on jaanud. On ju laste suhtes rakendatud vagivald eriti julm ja vapustav. 

Loomulikult puuduvad andmed koikide morvatud juudi laste kohta. Minu teada 
morvati aastail 1941-1942 101 alla 18aastast last ja noorukit (vt. tabel nr.1 ja nimekiri 
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nr. 4). 13 nendest olid alla vile aasta vanad. Toodud numbrite hulka pole arvestatud 
vastsiindinuid, kes nagid ilmavalgust ehk alles vanglas. N oorim hukatu oli ilmselt 
Parnu vanglas viibinud paarikuine Taube Kusner. Tuttavate ja sugulaste kaudu on 
aga teada, et vahemalt kaks vangistatud juuditari ootasid veel last. Need olid Marjafo 
Schein, kes olevat siinnitanud Harku vangilaagris, ja Lilian Sikk, kes oli kaheksandat 
kuud rase, kui viibis Tartu vangilaagris. Ta olevat siinnitanud ja hukatud koos oma 
lapsega (?!). Arhiivimaterjalidele tuginedes saan siinkohal jutustada kolme pere laste 
lood. 

Alustame Juri Plineri perest. Terna lapsed Mirjam, David ja Sima jaid Tallinna 
ja elasid koos isaga Nommel (Nurme tanav 39-7) Elisabet Litzenko (Letinkovi) juures. 
Ji.iri Pliner vahistati ja eksekuteeriti juba varem. Riigiarhiivis (ERA.F.R-
64.N.4.S.615.) sailitatakse kirjavahetust, mida peeti selgitamaks, kas need lapsed on 
ikka juudid. Lopuks teatab politseiagent, et laste molemad vanemad on juudid. 29. 
detsembril kannab Poliitilise Politsei Tallinn-Harju Prefektuuri iilem sellest ette SS­
Hauptscharfuhrer Borsamile. 21. martsil 1942 annab Julgeolekupolitsei ja SD 
komandor SS-Sturmbannfuhrer Seyler poliitilisele osakonnale (E.Viks) korralduse ek­
sekuteerida David, Sima ja Mirjam. 28. miirtsil teatab E. Viks, et korraldus on samal 
paeval taidetud. Laste vara kohta on koostatud akt. (Vt. dokumendid nr. 97-106.) Kus 
ja mil moel kolm siiiitut last - David, Mirjam ja Sima - morvati ning mida nad enne 
surma tile elasid, sellest arhiividokumendid vaikivad. 

Teiseks peatume Leo Kletzky saatusel. Terna isa Savel Kletzky oli motosportlane, 
kellele 24. novembril 1941 maarati korgem karistus. Leo ema Bella Kletzky oli parit 
Soomest ning vahistati nahtavasti seetottu alles 8. aprillil 1942. Leo jai esialgu veel 
vabadusse. Kuid juba E. Viksi 9. aprilli kirjast selgub, et nii Bella kui tema poeg Leo 
on paigutatud Keskvanglasse. Kirja aarel on miirkus Ex. (Vt. dokumendid 107-112.) 

Beile Ratut (vt. dokumendid nr. 113-119) oli kaheteistkiimneaastane nodrameelne 
tiidruk, kes elas Parnu-Jaagupi Nodramoistuslikkude Laste Kasvatusasutuses "Nain'', 
mille juhataja oli tol ajal Virve Parktal. Novembris 1941 saatis V. Parktal Sotsiaaldi­
rektooriumile jareleparimise Beile saatuse kohta. Kiri on edasi antud Politsei ja 
Omakaitse Valitsusele, aarel oiendus: On selge, et juut ei saa jaada. Varsti saabus 
"Naini" poliitilise politsei inspektori kiri, milles oli korraldus juudi ti.itarlaps Tallinna 
Keskvanglasse saata. Selle ettekirjutuse juhataja V. Parktal ka taitis. Vahistamise 
kasul on margitud, et vahialune oma tait nime kirjutada ei oska ja iilekuulamisproto­
kollil: Markus. Juut Peile Ratut on degenerant (kehaliselt ja vaimselt), mille tottu pole 
tema voimeline andma pikemat seletust enda isiku kohta. Beile isa hukkus samuti 
1941. aastal. 

Parnus hukatud juutide nimekirjas seisab number 11 all Taube Kusneri nimi. 
Terna kohta on kahes lahtris (opitud amet ja viimane tegevus) margitud lihtsalt ja sel­
gelt beebi . 

Kuid lapsed polnud ainsad abitus seisundis inimesed, kes natsliku masinavargi 
rataste vahele jaid. Hukati nodrameelseid, haigeid, vanu. Nodrameelse ja kir­
jaoskamatu Isak Russinovi iilekuulamisprotokollile kirjutas naiteks alla tema isa. Isak 
olevat end varjanud. Ta vahistati 16. septembril 1941 ja paigutati Tallinna Keskvang­
lasse. (Vt. dokumendid nr. 87,88.) 

1. septembril 1858 siindinud Simon Rubinsteini vahistamiskasule on kasitsi kirju-
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tatud Liiga vana kirjutada ei saa. Terna kohta koostatud ettekandes 19. septembrist 
1941 on lisatud, et enda joul kiiia ei suuda, vajab arsti abi. Arstiabi vana juut siiski ei 
saanud ruumi puudusel haiglas. (Vt. dokumendid nr. 89-91.) 

Anna Kalmansoni juurdlustoimikust (vt. dokumendid nr. 44-50) selgub, et too 
silndimisest nodrameelne vanadaam elas 1942. aasta martsini eestlanna Edla Linne­
bergi juures, kuni tuli anonuumne kaebus, et !manta tan. 63-1 elab juut (kaebus tuli 
ilmselt majanaabrilt). Vaatamata sellele, et tegemist oli nodrameelsega, viidi labi 
juurdlus, tehti kindlaks, et tegemist on juudiga ja 30. martsil viidi Anna vanglasse. 
Anna Kalmansoni hoiti vanglas kuu aega, kuni ta 30. aprillil suri sudame norkuse 
tottu. 2. martsil kirjutab E. Viks oma poliitilise politseijuhatajale adresseeritud kirjas, 
et A. Kalmansonile, kui juudile oli miiiiratud korgem karistus. 

N agu juba oeldud, on voimalik pikemalt peatuda ka Parnu juutide saatusel. 
Sealgi morvati lapsi. Esimesed juudid vahistati ja lasti maha Parnus juba juulis 1941. 
15. septembril 1941 viibis Parnu nn. Betty Aidas 92 juudi meest, naist ja last. Nende 
nimed on ametnik puudlikult kirja pannud. Vastavalt "Parnus eksekuteeritud juudi 
rahvusest Eesti Vabariigi kodanike nimekirjale" hukati kuni 16. jaanuarini 1942 137 
juuti (kaasa arvatud eespool nimetatud beebi Taube). Suur osa neist tapeti juba 13. 
juulil 1941. Teine suurem mahalaskmine leidis aset 2. novembril 1941. Siis morvati 
suvel vahistatud naised. Enne seda eraldati lapsed emadest: nad toodi vanglast algul 
koos emadega palvemajja-siinagoogi, parast viidi emad lira, lapsed aga jaid paigale. 
Emad lasti maha Rae metsas, lapsed surmati piihakojas. 

Vahistatud juutide olukord vanglas oli vaga raske. Parnu juuditaride kirjadest 
(vt. dokumendid nr. 20, 21) voib lugeda, et talve hakul vangid kiilmetasid, olid nad ju 
vahistatud kerges suveriietuses. 9. oktoobril 1941 kirjutas poliitilise vangilaagri 
komandant Omakaitse ulemale adresseeritud kirjas, et vanglas on kuttepuud ja 
porandapiihkimise luuad otsas. 

Segastel ja rasketel aegadel reageerivad inimesed sundmustele erandlikult ja ka 
nende teod on vahel vaga erandlikud. Oli neid, kes kirjutasid politseisse ja juhatasid 
katte, kus elab veel vahistamata juut (vt. dokumendid nr. 35-39, 40-42, 43, 44-50), aga 
oli ka neid, kes astusid juutide kaitseks valja. Onneks on arhiivis sailinud maned 
toimikud, kus on kaitsjate kirjad ja palved must-valgel olemas. Muidugi ei aidanud 
eestlaste eestkoste, kuid need, kes juutide aitamiseks laksid voi kirjutasid poliitilisse 
politseisse - olgu tanatud! Ei olnud tollal sugugi ohutu juutide kaitseks valja astuda. 
Dokumentide hulgas ongi ara toodud valjavotted monedest niisugustest juurdlus­
toimikutest, millest ilmneb, et tuttavad ja kolleegid kaisid juutide kasuks tunnistamas 
ning isegi palusid neid vahi alt vabastada. Naiteks Leib Lipelise, artelli "Oktoober" 
tehnilise juhi kohta andsid 2. septembril 1941 positiivseid tunnistusi kaks artelli 
tootajat: Boris Niinemets ja Anna Kurlei . Molemad rohutasid, et L. Lipelis ei ole kom­
munist. A. Kurlei vaitis, et L. Lipelis olevat oelnud, et tema voib ennem sakslaste 
juures koonduslaagris olla kui Venemaale minna. B. Niinemets jutustas, et L. Lipelis 
hoiatanud teda omal ajal, et noukogude voimumehed tulevad talle jarele, andnud talle 
100 rubla (tolle aja kohta suur summa) ja saatnud Niinemetsa oma koogi kaudu valja. 
Parast, kui B. Niinemets hoidus mobilisatsiooni eest, saatnud L. Lipelis talle peidu­
kohta veel raha. L. Lipelis paigutati vangimajja veel samal paeval, 2. septembril. (Vt. 
dokumendid nr. 80-86.) 
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Salomon Epstein tootas artellis "Originaal" ja tema kohta tunnistas Arnold 
Michelson, et ta oli kommunistliku valitsuse vastane. Peale selle esitasid artelli "Origi­
naal" toolised poliitilise politsei iilemale dokumendi pealkirjaga "Avaldus ja palve", 
milles nad paluvad S. Epsteini olukorda kergendada ja oma esindajatena vastu votta 
Maire Ojaste ja M. Riik. Avaldusel on 14 allkirja. (Vt. dokumendid nr. 72-76, 78.) 

Saksa voimude poole poordus naiteks ka Salomon Epsteini abikaasa, rahvuselt 
sakslanna, kelle vennad teenisid tol ajal Wehrmachtis. Helene Epstein palus oma mehe 

1 eest, kellega ta oli koos elanud rohkem kui 20 aastat ja kes oli palju teinud tema 
perekonna heaks. Pidi olema vaga palju julgust tunnistamaks, et sakslannana on ta 
abielus juudiga (Salomon Epsteini tu.tar esimesest abielust raakis mulle, et tema isa 
abielu Helenega oli tollal tegelikult lahutatud) ja paluda talle armu (vt. dokument nr. 
77). Kahjuks on teada ka teistsuguseid juhuseid - kui mittejuudist abikaasa tahtis 
voimudelt teateid oma juudist mehe kohta, et abielu lahutada (vt. dokumendid nr. 54, 
92, 93). 

Juudi arsti Scholom Lury kohta tunnistas 1. septembril 1941 Julius Renter, et ta 
pole kuulnud, et S. Lury oleks osalenud poliitikas. Tunnen teda kui korralikku arsti, 

! lopetas tunnistaja oma ju tu. (Vt. dokumendid nr. 56-63.) 
Keemia Tooliste Artelli "Flora" tehniline juhataja Abram-Abe Bass vahistati 

30. augustil 1941. Tallinna Politseiprefektuuri poole poordusid selle artelli 11 tootajat, 
kes kirjutasid, et A. Bassi lojaalsuse eest julgeme vastutuse tiiielikult endi peale votta. 
Tolle aja kohta oli selline utlemine suisa hulljulgus. (Vt. dokumendid nr. 67-71.) 

Rebeka Salome toimikust leiame aga nil kaebuse kui kaitsvaid tunnistusi. Seda 
toimikut alustati 11. oktoobril 1941, kui laekus anonuumne kaebekiri, mis oli 
adresseeritud 6. jaoskonna Omakaitse ulemale. Keegi, kelle allkiri ei ole loetav, on li­
sanud kirjale markuse Kiire. Asuti selgitama, kas Rebeka Salome on juut. Robert Sil­
lapakk arvas, et kui R. Salomed tosisemalt ja liihemalt silmitseda, siis ei ole selles 
uhtegi kahtlust. Sama toendas ka Aleksander Mugur. Rebeka Salome oli abielus poo­
laka Viktor Kazimierziga ja natl molemad olid evangeelset luteri usku. Alfreda 
Sojamiigi aga kinnitas ulekuulamisel, et Salome perekonnaliikmed ei ole kommunis­
mimeelsed ning ei teadnud midagi sellest, et Rebeka Salome oleks reetnud voi kuudi­
tamistest, poletamistest ja ruustamistest osa votnud. Ulekuulamisel vottis Rebeka 
Salome omaks, et ta on juut, kuna tema molemad vanemad on juudid. Rebeka Salome 
vahistati 24. septembril 1942 ning paigutati Tallinna Too- ja Kasvatuslaagrisse Nr. 1. 
Rebeka Salome toimiku kaanel olevast E. Viksi resolutsioonist selgub, et ta ek­
sekuteeriti 24. oktoobril 1942. (Vt. dokumendid nr. 40,42.) 

Insener Kalman Kljatfko vahistati juba 5. septembril 1941. Juurdluse kokkuvot­
test loeme: Suudistus: on rahvuselt juut. Juurdlus. Selgus, et Kalman Kljatsko on rah­
vuselt juut. Kommunismi hiiiiks tootamist juurdlusel ei selgunud. Samal paeval 
tunnistas K. Kljatsko kasuks Marie Roosaar, kes vaitis, et tunneb suudistatavat kui 
kommunistliku valitsuse tiiielikku vastast. Nagu selgub Julgeolekupolitsei ja SD 
komandori kirjast E. Viksile (ERA.F.R-64.N.4.S.284.L.8.) "suri" K. Kljatsko Harku 
Keskvanglas. 

Ametnik Mihail Scheer vahistati 17. septembril 1941. Protokollis on oeldud, et M. 
Scheer toodi jaoskonda tema rahvuse kindlakstegemiseks. M. Scheer tunnistas, et va­
nematelt on ta piirinud juudi rahvuse, kuid astus n.-o . kohalikku usku ning on juudi 
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rahvusest ammu valja heidetud. M. Scheer oli artellivanemana varjanud kommunis­
tide eest kahte toolist, keda ahvardas mobiliseerimine punavakke. Ta paastis toolisi 
ka kaitsetoodelt, andes neile valja valedokumente. Artelli "Lagermetall" tootajad esita­
sid 23. septembril 1941 Tallinna komandandile palve vabastada M. Scheer vahi alt, 
kuna ta on asendamatu oskustooline. Lisatud olid samad pohjendused: ta on piiiidnud 
vabastada mobiliseerimisest major Hans Kaasikut ja Jaan Rebast, samuti paastnud 
tootajaid sundtoodelt. Alla on kirjutanud Pawel Malachov, Johannes Janes, Peter 
Pagin ja Hans Kaasik. Ei aidanud too palvekiri ega seegi, et M. Scheer oli katoliiklane 
(vt. dokumendid nr. 51-55). 

4. septembril 1941. aastal toodi 3. jaoskonna konstaabli G. Kardi korraldusse 
keegi juudisoost meesisik, kes nimetas ennast Gotfried Firk'iks, eluko. Vene tn. nr. 7-3. 
Sellest loigust voib jareldada, et kordnik vahistas mehe n.-6. juudi valimuse parast 
tanaval vms. kohas. G. Firk tootas organisatsioonis "Sojusutiil". Ta vottis omaks, et on 
juudi rahvusest, kuid teatas, et hoidis eemale juudi seltskonnast. Ta vottis 
vabatahtlikuna osa Vabadussojast, teenis lennuvaes reamehena, hiljem sai aga 
teenete eest allohvitseriks. Kui organiseeriti Kaitseliit, astus ta kohe Rakvere Male­
vasse, osales Eesti Vabadussojalaste Liidu organiseerimisel (liikmepilet nr. 6). Ta ai­
tas tookohti saada koigiti ustavail eestlastel, hoidis korvale mobilisatsioonist 
Punaarmeesse. Nii seletas oma elukaiku G. Firk ise ja tema palvel valja kutsutud tun­
nistajad (Arnold-Friedich Ernesaks, Anton Voronovits, Nikolai Vaher, Vello Kasenurm, 
Mart Margiste). Huvi pakub veel see, et tunnistaja Nikolai Vaher, kes oli Esimese 
Eesti Vabatahtlike Pataljoni luureohvitser ja kuulus Saksa Armeestaabi salaluure 
osakonda, informeeris G. Firkist Saksa Armeestaabi oberstleitnant Rudinit. Viimane 
olevat Firki asjus kiiinud SSi juhtkonna juures. Ei aidanud see, G. Firki teened, eest­
laste eestkoste ega oma rahva mahasalgamine. 10. septembril 1941 moisteti G. Firk 
kaheksaks kuuks koonduslaagrisse. Sealt ei tulnud G. Firk iial tagasi. Oma elu vii­
mased paevad oli ta koos juutidega ja nendega koos tuli tal ka surra. (Vt. dokumendid 
nr. 64-66.) 

Sama saatus - surra koos rahvaga, kelle ta maha salanud oli - tabas ka G. Firki 
ode, Mirjam Leppa (sund. Firk). Ja just seeparast, et ta kuulus sellesse mahasalatud 
rahvusse. Ei aidanud teda isegi see, et ta varjas oma mehe talus (mees oli politsei 
tootaja ja noukogude voimu poolt represseeritud) metsavendi, nende hulgas Harri 
Manlit. 

Kas siis uhelgi Eesti juudil ei 5nnestunud paaseda? Ja kui 5nnestus, siis kui 
paljudel? Kahjuks ei saa siingi tapset arvu valja pakkuda. Liiga palju aega on 
moodunud. Enamus neist, kes voiksid jutustada pool sajandit tagasi toimunud siind­
mustest, on meie seast lahkunud. Selleparast kirjutagem ainult nendest, kelle kohta 
on tapsed andmed olemas. Kui keegi lugejatest voib neid andmeid taiendada - oleksin 
siidamest tanulik! 

On teada, et niiiteks Saksamaalt parit pr. Stella Dreier saadeti koos vaikese poja 
Joachimiga koonduslaagrisse Saksamaale. Molemad jaid ellu ning naasid Eestisse. 
Joachim Dreier elab Tallinnas, tema ema on niiiid juba surnud. 

Ellu jai ka Tartus elanud Isidor Levin. Oma sonul volgneb professor Levin tanu 
Uku Masingule ja tema abikaasale, kes veensid teda mitte minema vabasurma. Ulm 
Masing on seni ainsa eestlasena kantud Yad Vashemi "Oiglaste raamatusse". 

20 



Harra A.D. Tallinnast jutustas mulle oma paastetud tadi loo. Jelena Jemeljanova 
(siindinud Dobros) siindis 1913. aastal ja oli Eesti kodanik. Terna mees Jaan Je­
meljanov oli rahvuselt venelane ja samuti Eesti kodanik. Kui algas Saksa okupatsioon, 
vahetas J. Jemeljanov korteri ja viis oma naise peitu iihte eesti tallu Keila-Joa kandis. 
Perekonnaseisuametis tootanud J. Jemeljanovi klassivend aga korvaldas Jelena 
dokumentidest koik, mis viitas tema rahvusele. Tolles talus elaski Jelena need rasked 
aastad tile. Muidugi kartis ta viiga ning kiiis viiljas vaid pimedas, kuid ellu ta jiii! 
Veelgi enam: kui Jelena vennanaine oma pojaga oktoobris 1944 Tallinna tagasi tuli, oli 
Jelena siinnitusmajas, kus ta 12. oktoobril siinnitas tiitre. Niiiid on molemad, Jelena 
ja Jaan Jemeljanov surnud, surnud on ka Jelena ode, hr. A.D. ema. Keegi, ka imeliselt 
siindinud tu.tar, ei tea enam, kus tapselt asus too talu ja kes olid talupidajad ning too 
klassivend - Jelena Jemeljanova piiiistjad. 

Rakveres elab seal tuntud, austatud ja armastatud klaveriopetaja Broche Roolaan 
(siind. Katzin), kes tahistas 28. septembril 1993 oma 85. siinnipaeva. Terna juubeli 
puhul ilmus 1993. aasta 3. oktoobri "Virumaa Teatajas" H. Pajo artikkel. B. Roolaanel 
on iiks poeg, viis lapselast ja neliteist lapselapselast. Ta on heatujuline, lahke ja viiga 
hoolitsetud vanadaam, kellega on kerge vestelda ja monus koos olla. Kiilastasin teda 
1993. aasta suvel. 

B. Roolaan siindis 1908. aastal Tartus Ite-Beile ja Jeisel Katzini perekonnas. 
Peres oli iiheksa tiitart, kellest kolm hukkusid 1941. aastal, kusjuures iiks neist siinni­
tas vanglas lapse . Broche abiellus eestlasest viiulikunstniku Robert Peenemaaga. B. 
Roolaan jutustab: 1941. aasta kevadel soitsime nagu tavaliselt mehe vanematejuurde 
maale Luganusele, Mustmatta kulasse, kus neil oli vaike talu. Me ei uskunud, et minu 
rahvusega asi nii hulluks laheb, nagu ta laks. Ja nii me jaimegi maale, kus elasimegi 
koik soja-aastad. Paeval ei lainud ma sammugi oma ouest kaugemale. Kui nagin 
kedagi tulemas, peitsin end pooningule. Kulas elas kaks voi kolm inimest, pohiliselt 
vanad. Nende poolt ei olnud mul midagi karta. Nii ma elasin kuni 1944. aasta 
augustini. Siis ilmus uhel paeval minu aia kauge sugulane Bertram Neitsoff, kes oli 
Kivioli julgeolekuprefektuuri veltveebel. Ta tuli mind hoiatama - minu kohta olevat 
saabunud anonuumne kaebekiri, et ma olen rahvuselt juut. Selle kirja ta korvaldas, 
kuid hoiatas, et soidab puhkusele ja kui tema araolekul veel moni selline kiri tuleb, voib 
kergesti juhtuda, et mind varsti enam elavate kirjas ei ole. Mul ei olnud kuhugi minna 
ja nii ma elasin veel kuu aega hirmu all, et iga hetk voidakse mulle jarele tulla. Oma 
paastjaks ma pean Bertram Neitsoffi . 

Eesti Juudi Kogukond on saatnud Jeruusalemma Yad Vashemi memoriaali 
taotluse nimepuu istutamiseks Bertram Neitsoffi auks, kes parast Siberist naasmist 
elab Moisakiilas. 

On teada, et aastail 1943-1944 aitasid juute niiiteks Klooga elanikud. Klooga laag­
ris viibinud juudid ei olnud parit Eestist: alates 1942. aastast toid sakslased Eestisse 
juute peaaegu koikidest Euroopa riikidest (Tsehhist, Saksamaalt, Ungarist, Leedust, 
Latist, Poolast jm.). Suurem osa neist morvati Eestis ja natl puhkavad Eestimaa mul­
las (paases umbes 100 vangi). l. septembril 1994 avati Klooga metsas, kus morvati 
umbes 2000 Euroopa juuti, malestusmark, millel on sonad: Koikide Eestis hukkunud 
juutide malestuseks. 
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Eesti iilemrabi elulugu 

Uks hukkunud Eesti juutidest oli Eesti i.ilemrabi Chaijm Aba Gomer. Terna nimi seisab 
enne 6. oktoobrit 1941 eksekuteeritud juutide nimekirjas (vt. nimekiri nr. 2, Comer -
nr. 14). Dr. Aba Gomer oli parast juudi kultuurautonoomia likvideerimist juudi kogu­
konna pea. Ta jai Eestisse ja hukkus koos oma koguduse liikmetega. Raagitakse, et 
rabi Aba Gomer ei soitnud Tallinnast ara, sest koik juudid ei saanud evakueeruda, 
usklikud juudid aga jfild paigale, sest ei tahtnud ara soita ilma oma rabita. Aba Gomeri 
naine ja poeg hukkusid samuti 1941. aastal. 

Arvestades Aba Gomeri auvaarset positsiooni Eesti juutkonnas, toon vaga liihidalt 
ara tema eluloo. Andmed on napid: Aba Gomer ei olnud parit Eestist ja ka sugulasi tal 
siin polnud. 

Aba Gomer sundis 1897. aastal Byelostokis (Poola). Ta 6ppis Slobodka, Grodno jt. 
jesibot'ides ning paljude juudi "tarkade" juures. Juba lapsena oli ta kuulus oma tead­
miste poolest. Aba Gomer oppis Bonni i.ilikoolis ja lopetas selle filosoofiateaduskonna. 
Seejarel lopetas ta Kolni ulikooli. Luhikest aega tootas ta dotsendina Berliini rabide 
seminaris ning oli uhtlasi uhe Berliini juudi kogukonna rabiks. 1927. aastal sai Aba 
Gomerist Eesti ulemrabi. Ta juhatas Tallinna Perekonnaseisuameti juudi osakonda, 
kuna tal oli oigus registreerida juudi sundimise ja surma fakti, abielusid jne. Aba 
Gomer oli ka Tallinna Juudi Heategeva Seltsi esimees. 

Nii kirjeldati Aba Gomeri elukfilku luhiartiklis, mis ilmus Riia juudi ajakirjas 
"Iidise Bilder" ("Juudi Pildid", nr. 31, 32, <lets. 1937). Kirjutis oli puhendatud tema 40. 
sunnipaevale. Ja ega me Aba Gomerist suurt rohkem enam ei teagi, liiga palju aega on 
moodunud, liiga palju sidemeid katkenud. 
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DOKUMENDID I DOCUMENTS 

ULDKORRALDUSED I GENERAL REGULATIONS 

1 
Saksa Julgeolekupolitsei korraldus politseiprefektile Rakveres 

Prescript of the German Security Police to the Chief Constable in Rakvere 

11. september 1941. 

I. Koik Eestioi elutsevad juudid koondatakse uhte koonduslaagrisse, missugune 
arvatavasti Tartu maakonnas sisse seatakse. Politseiprefektuurid on kohustatud neile 
alluvatelt teenistuskohtadelt noudma andmeid ja neid esitama jiirgmiselt: 

1. Nimekiri neile alluvates piirkondades elutsevate juutide kohta, naidates eraldi: 
a) mehed 15 kuni 60 a. vanuses, 
b) naised 15 kuni 60 a. vanuses, 
c) mehed ja naised iile 60 a. vanuses, 
d) poisid ja tudrukud alla 15 a. vanuses. 

a, b ja c all naidatud nimekirjades teha markus, kas kehalist toad (nait. turbalOi­
kamist) saab teha v6i on pikemat aega kestev haigus ette naha. Nimekirjas peavad 
olema tahendatud, millist ametit on 6ppinud ja millise tooga viimati omale eluulalpi­
damist hankis. 

2. Numbrilise ulevaate nr. 1-a kuni 1-d all naidatud gruppides, nimekirjad ja iile­
vaade tulevad kirjutada kirjutusmasinal ja saksa keeles. 

II. Kuni transporteerimiseni laagrisse politseiprefektuurid koostoos saksa sojavae 
vali- ja Ortskommandantuuridega (niipalju, kui viimased juudikusimuse alal iseseis­
valt korraldusi pole teinud, milleks astuda kontakti nendega) viivad labi jargmised 
korraldused: 

1. Nimetatakse (voimalikult saksa keelt oskajat) juuti juutide "vanemaks" prefek­
tuuri piirkonnas. Terna on koikide tema piirkonnas asuvate juutide eest vastutav, 
tema kohus on koikidele juutidele neid puudutavaid maarusi teatavaks teha ja ek­
simuste puhul maaruste kohe noomitus ning vastavatele asutistele teatavaks teha. 

2. Juudid peavad kandma nahtavat kollast 6-e harulist tahte vahemalt 10 cm 
labimooduga pahempoolsel rinnaesisel ja selja keskel. Heleda riietuse juures taht om­
melda mustale alusele. 

3. Juutidele tuleb keelata: 
a) elukoha ja elukorteri vahetus ilma prefekti loata, 
b) kaimine k6nniteedel, avalikkude liiklemisabin6ude (raudtee, tramm, omnibuss, 

s6iduvoorimehe) ja mootors6idukite kasutamine, 
c) parkide, supelasutiste ja spordiplatside kasutamine, 
d) teatrite, kinode, raamatukogude ja muuseumide kiilastamine, 
e) igasugustes koolides kaimine, 
f) raadiovastuvotuaparaatide ja mootors6idukite omamine, 
g) rituaaltapmised. 
4. Juudisoost arstid ja hambaarstid tohivad ainult juutidele arstiabi ja n6u anda. 

Juutide valduses olevad apteegid tulevad hooldamisele anda aariat6ugu rohuteadlas­
tele. Juudisoost loomaarstidele nende kutsetegevus keelatakse. 
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5. Juutidele keelatakse: 
a) tegutseda advokaadina, notarina voi juriskonsuldina, 
b) tegutseda panganduses; rahavahetuse ja pantimis ~ arides ja ettevotetes, 
c) tegutseda asemikuna, agendina voi vahendajana, 
d) aritsemine kinnisvaradega, 
e) randava kaupmehe ameti pidamine. 

III. Korraldused juutide varanduse kohta. 
Juudisoost elanikkude varandused v6etakse ara ja kindb statakse. Igal juhul tulevad 
korvaldada koik voimalused, et asjad ja raha korvaliste sikute poolt korvaldatud ei 
saaks. Seda korraldab prefektuur. Endisel omanikul ei o i lubatud teha iikskoik mil­
liseid korraldusi varanduse kohta. 

Eluiilalpidamiseks juutidele tuleb jatta osana nendes1 varandustest: 
a) hadavajaline toakraam (nait. riided, pesu, moobel), 
b) raha sarnases summas, nagu see on normiks kohn likus hoolealuste asutises, 

iga juudi perekonnaliikmele. Raha tuleb kuu viisi ette vabaks anda. 

IV. Eeltoodud korraldused tulevad koige kiiremas korras labi viia 20. septembriks 
1941. a. Arvulised andmed Vl kohta peavad saadetud l'lema selleks, et laagris 
tarvilikud ruumid korraldada. Vastavad nimekirjad tulev: ::i kohe jarele saata. Kui 
tapseid andmeid tahtajaks pole voimalik saata, siis tuleva voimalikult tapsed um­
bkaudsed arvud saata ning esimesed peale koostamist jarele mata. Kui juudisoost ar­
stid ja hambaarstid on maha jatnud arstiriistu, sisseseade i jne., siis tulevad need 
votta kindla hoiu alla, sellest siis teatades selleks, et laa~ 1. varustamist arstiriis­
tadega ja hambaarstimise kabinetiga kindlustada. Numbrili e iilevaade ja nimekirju 
kaasa votta 20. septembril 1941. a. Tallinnas peetavale konw entsile. 

Alla kirjutanud 
SS-Obers turmfuhrer 

ERA.F.R-89.N. 1.S.1.L.2. Araltiri. Okupatsiooniaegne tiilge. Halvasti loetav. Siinkohal avaldatud raamatu "Pruun katk" 
alusel. Samasugused korraldused saadeti ka teiste linnade politseiprefektidele. 

A prescript concerning the treatment of Jews. Similar prescripts were also sent to chi.ef consta­
bles of other towns. 
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2 
Artikkel ajalehest ''Postimees" 

An article from the newspaper Postimees 

"Postimees", 11. september 1941. 

luuditaht selial 
Kindralkomissari korraldused Riias 

Kindralkomissar Riias, dr. Drechsler, on 
avaldanud miiiiruse juutide kohtlemise kohta 
endise Liiti vabariigi pindalal. Nagu teatab 
,,Deutsche Zeitung im Ostland", tiihistatakse 
juudid selle miiiiruse kohaselt alati niihtavate 
kollaste, viihemalt 10-sentimeetrilise liibimiiii­
duga, kuueharuliste tiihtedega v,asakul rinnal 
ja selja keskel. 

Juutidel on keelatud: ,,1. Elukoha ja elamu 
vahetamine ilma piirkonna. (linna-) komissa ri 
loata. 2. Konniteede, avalike liiklemisvahen­
dite (niiiteks raudlt!e, tramm, omnibus, r eisi­
jate-aurikud, siiiduvoorimehed) ja jiiuvankrite 
kasutamine. 3. Elanikkonnale miiiiratud puh­
kepaikade ia seadeldiste (niiiteks ravi- ja su­
pelasutised, pargid, rohelised alad, miingu- ja 
spordiplatsicl) kasutamine. 4. Kinode, teatrite, 

raamatukogude ja muuseumide kiilastamine. 
5. lgasugustes koolides kiiimine. 6. Jouvank· 
rite ja raadioaparaatide omamine. 7. Loomade 
tapmine juutide kombe jargi." 

Juudi arstid ia hambaars tid viiivad ravida 
ja niiu anda vaid juudi patsientidele. Juudi ap­
teekritel ja juudi loomaarstidel on kutsealal 
teotsemine keelatud, 

Jiirgmised .nuud kutsed ja tegevusalad on 
juutidele keelatud: 1. Teotsemine advokaadina, 
notarina viii juriskonsulentidena. 2 . .Aritse­
mine panga-, rahavahetus- ja pandiasutistes. 
3. Teotsemine volinikuna, agendina ja vahen­
dajana. 4. Kruntidega kauplemine. 5. Teotse­
mine riindkiisitoolisena. 

Kiinesolev maarus joustus 1. septembril 
1941. a. kell 12 piieval. 

The prescript of the High Commissioner of Riga concerning the treatment of Jews, published 
in the Postimees on September 11, 1941. The article is titled "With a Hexagram on the Back" and 
fully corresponds to the Nuremberg Laws. 
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3 
Viljandi linnavalitsuse teadaanne 

Bulletin ofViljandi Municipal Government 

Teadaanne. 
Kohaliku Komandantuuri iilesandel Viljandi 

Linnavalitsus teatab jargmist: 
1. 

Isikucl, kes on tulnud Noukogude Liidust peale 
17. juunit 1940. a., on kohustatud enesest tea­
tama kohalikus Komandantuuris ja politsei aad­
resslauas hiljemalt kolme paeva jooksul 
tanasest paevast arvates. 

2. 
Koik juudisoost isikud on viibimata kohusta­

tud kandma paremal rinnal Taaveti tahte (kuue­
sahiiiue koliane taht umoes 5 sm fabim66dus). 
Maaruse tapse taitmise jarelevalve pannakse po­
litseile ja abipolitseile. 

3. 
Maksutahti (Empfangsbescheinigungen) alla 

1000 Rm vaartuses voidakse esitada kohalikule 
Komandantuurile valjamaksmiseks. 

4. 
Vene ja iildse saksavaenuliste raadiosaatejaa­

made kuulamine on karmilt keelatud. Maaruse 
mittet:iitjad langevad karistuse alla sojaseaduste 
kohaselt. 

Ohtlasi juhitakse kodanike tahelepanu sellele, 
et peale kl. 23.00 (kl. 11 oht.) on raadiosaadete 
kuulamine lubatud vaid haaletugevusega, mis ei 
sega naabrite oorahu. Juhiste mittetaitjailt voi­
dakse raadioaparaadid ara votta. 

Viljandis, 31. juulil 1941. a. 

Viljandi Linnavalitsus. 
ERA.F.R-3142.N.2.S.4.L.39.ERA 

ERA (Estonian State Archives).F.(Fund).R-3142.N.(List)2.S.(ltem)4.L.(Page)39. 

Bulletin of Viljandi Municipal Government of July 31, 1941. Item 2 establishes that all Jews 
have to wear a Hexagram on the right breast. 
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4 
Piirnu linna ja maakonna politseiiilema kiri vangiasutuste inspekt.orile 

A letter of the Chief of Piirnu Municipal and County Police t.o the Inspect.or of 
Prisons 

P'-irnu Linna - ja1faak . r , \ .-\ \ 
Politseilil em . C\ ' __ ) /~- .-· _ /?~ 
"'I/ 1~t/., Hl~l.~'., · \:J ;7 
\roc/V'. /'. /: '<- 'fangiasutuste inspektorile . 

" 1 _l'., 

// --'1 . 

· \ \)) Pa_lun·koostada saksa keeles ni1~ekirjad 0 ki5igi Piirnu linnas ja maakonnas 
1asuvate juut~de kohta, ~illedes oleks: r 

·. .1.) !Perekonnanimi, ees - ja· icanimi, 
·2. )s i.innip.1.e l! ja - a::i.sta, 
3 .) si.innikoht, 
4.) opitud elukutse, 
~ .) viimane tegevus, 
9.) viimane elukoht (aadress 
\ 

Esimesesse nimekirja sisse hnda ko ik ju~did ''anaduse peale vaatamata , 
teise nimek i rja ~1 i sed 15 - 60 aasta vanuseni, ~ 
kolmandasse nimekirj •1 naised i.ile GO aasta, 
neljandasse nimekirja poiss - ja tutarlapsed alh 15b-ai.sta .. 

'1'e i ses ja kolmanda s nimekfrj a s 'ira t"ihe ndad <. , kes on t oi:itamisvoimeline 
( n\it. turbaloikamises ) v i5 i pi5eb m,-5nd h!iigust,et toole ei ki5lb3. . 

Hirnekirj ad esitada 2 eks . 11 . sept . s .a . kell 9. 

(](, {i2r;~4~ 
Nrnu · L~~,t}a Maak. ~ 
Politsep-em . . 

ERA.F.R-932.N.l.S.l.L.83. 

In the letter it has been ordered to draw up lists of names of all the Jews living in the town and 
in the county of Piirnu. General lists concerning all the Jews should be made up, and separate 
lists of names including women of the age of 15-60 and of those over 60, and boys and girls up to 
the age of 15. 
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ARUANDED I REPORTS 

5 
Valjavotted Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandori aastaaruande koostamise 

juhendist 
Extracts from the Estonian Security Police and SD Commander's instructions for 

drawing up an annual report 

2. Juut kui otsi-;ne vo.stane. 

Juuti<.lei;t, kui kriminaals<.st j~ asotsiaalsest l:lemcndist annab 
i lrucka l:ujutwie juutidt; talmud, juutide koguteos, kuhu on koondatud 
koik 2. ja 6. sajandi villwl tekkinud opetused, mis pcavad kujutarna 
jumalikku ja 1riaapealset oigust. Juutide kriminualseist kalduvusist ja 
leidlikkusest v oib tuua arvukaid niii teid NKWD t1::go•rnsest, kus juhtkond 
moouw;tas suurr!l osal juucide esindajui~t. Sadistlik room ja morvarlik e 
leidliY:kus on !IKWD juutide naol h ·iCinnd oma viimistletud valjendus­
vormi. 

Ju11t on w;utsiaalne elenent. Juuti ei huvita kusimusLd, mis 
suunatud ru.hvakiLtidt: vaimse:, fiiiisilise ju ainelise huveolu paranda­
misele. Juut, ikka koduoaata ja teiste rahvaste vahele kiiluna tungiva 
voorkehana t 1 th tub i:nid egoistlikust ja juutluse hlivangu suum.1.lisest 
taotluses~. ~eiste ra.hvaste nii aincline kui ka kultuuriline hcaolu, 
kuivord see on v..:Gtolus juutluse pohimotetele, on juudile vastuvotmata. 

Juut oma taotluste labiviimisel tunnistab oigeks terrori, sabo-
taazi ju partiDanliku t.::g.:ovuse, siin tulcb konkreetsete naideta varal 
toestucia ji,utide }.JOOlt toir.i.e pandud voi nende poolt juhitud terroti kui 
ka sabotaazio.ktid, Juut tihtilagu omamata riiklikus aparatuuris moju­
voimu, nagu see oli end. '.~es ti Vabariir;is, vois enda tugev .... t moju majan­
duslikku posi tniooni 3.ra kasutada riigi j 11h ti vatt! t eg,·; lO:ste mo jus tamj_se 1 
juutiae kasuliku olukorra loomisel t eatud varjatud sabotaaziaktide naol, 

;Juu-cide osa illegaalsest kOlillllLlnL;tlikust t t: g r. VUS"St osavotus tuleb 
nu.iclatu hksikas;jalikul t rn.:nde ilmnenud tegevus, sw:iuti n.,ndt sahted le­
gaalselt tt:gutLl1 ·11ud juutidega. 

Juut om loouupi.i.rase ego is tl iku j u iiraandl i.ku omaduse poolsst moodus­
tas ideai.lse osu 1!1.'WD ae:,.,,ntuurvorgus. :~ri ti rohh:arvulisel t kasutas 
SS~H vi.i.lj_:;rnaiste agc:nthlelln ,juute. Aruandt:s tuleb naillata i lmnenud 
ag<:nt:i.cle <iruandliku t.,gc,vuse Lirjeldus jo. juudist c..gtntide arv. 

;;uc-tsi tuhb kasitaua jwltiae kusimust seoses vabamiiurl•ise liikumi­
segu.. tiamu~ i 1;11leb uP.l[;i tada juutide t.ih ts us Rotazy Klubis ja teistes 
selltJlaa<.lilist(;S klubides. 

3, Juutide vc..ntu ette voetud julgeolekupolitseilised abin6ud . 

Si in l:i..nluvad ki.i.si tlemise 1 juutide linna os'-l.de sisseseadmised /gethoc 
ja iii.i.1·wii;e abinouna rakc nclatav - exekutsioon /arvucles/~ Ar:mn<lt'S tuleb 
niiuatu cxekute · ri tu<.J. juu1;id.., suhe juutide uldarvuga ja eraldatutega vas­
tavaL.se ;;;lu.Ifl.iupiirkondadesse. V<.-1stavate juudi linnaosade ol-:masol'J.l, 
kuidc..u " n Libi ''iidad juutidc elu korraldus neis linnaosades . ja mil 'J'iis · 
on t1::ostat11d korra sailitaruinc. 

Li-, Ulci:i,_§_1Jd _j;mtide vastu ettevoetud abiuoud, 

See puudutav juutille tooj ou ja riencie toovoime iirakasutamise kusimus 
Kas juudid on r<-!.Y:dHtatud varo:::m spetsialiseerunud amc:tile, mi llistel 
asjao L1ue 1 voi on pu.iguta tud l illtsamaile toodele, 
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4. Jn_,_'.c1i:l . 
Juuc1i pPobl:;0.~: on:·. mitnef>11.~i1s e is [ .. v:o.lc1usis o ·• t::.ncpii.evnl nii.rs <-~. ­

b.1.·::· l t to11sn11:l av · .liJ:u huvi l~eckpunkti. .~j 0 .l r·o t austa l ci ole li~csH 
riik osuto.n~;_a_ s 0l list t ;;helepanu ju:.1.d i klisimuscle , ~:.-ui sec1a on t :: i nud 
:1.dolf Hitl cri juhtirais el S1Pi.r - S2.ks c.r:ac-,. Viinascle ifu> P-nevaH on pc.1-
ju·i. tcis ec1 rii3ic1 hdrnnu cl plihenc.o.nr, tii.helepanu jvudi kiisinus eb j a 
bbi vihmc1 j·rntide suhtes t c,~.i:ii_d kitsenc1uscd nende av·•lil:- j :o. eraoi­
:;uslikus oicusvoi nes. 

J1i.utide v.;.stn eclu k'.', voitl11se e0 l 8.ns 0ks tnleb onnr0. F.iclil: ia 
ilksikas jr,lik lileva :ide juutluse klisimus os t , nende te.r:;;evusGst

1 
tc.otlil s ­

t'ost j a tegevussuunadest. I so. l viilisos c-.l:o~uia l tuleb -viil i'a tciotada 
licioleva lrnvn kohas elt ilksikas jalil: arus.nne. POhimotte isclt pe o.b 
s ec aruan".e hoJmama endises Ecsti j a SSSR te r rito oriura i. tes teeuts enud 
voi tecutsevate juu tide tegevust, ' kuid vordlusena j a t aiteina on 
soovit av ks.sut;t>.rl a ju11_tide tegevnst ka te is tes riikidos , eriti Inclis­
mn.c. l ja USA-s kus j1P1tlus on. s ::-.r..vutanua erilis e b5PgP. positsiooni. 
Ar1 rn.ndesse tni eb v0tta te aclaolev~2 2-ncl.ned j 2. ervun ~:· 0 t eist <;s viilis ­
os ., l: o:·:cL. rl e ni i r l<:on: ' :~.s '- 3r,i 1_ 1; s s ,,_,v: v ·~ i t-; ;,-ii ts o ·::: .. t c fr,: 1_ ti c1. e l:o".1 +: :1 . • 

f' ,-. -r..- l-~'-1" nl1-·h--JJn bu}• <'t 'l J- ~. '1"0 ~ '' l"' u -i- 'l' <'t i·:.,,·~-,-.t .\[,, .. ,.OL c.S '-- --'' ~0 a cOO.., c.t, ... V c.,_ 11 .. .:'.l .. C llC- J .. p OE l_l v .• 8.lul, .. 1~u . 

1/ J'- 1' l" 1 1J" 0 " l-l J, 11 ')/ J0 " i· l-,,1' 01-"c.nr ,, ..... ~- - -•· "/ ,·-.,- -'-i c1 e V ' ,-.-'--· o-'- "n ' ! . ' . . ·.!.. .. ll ~-, ,,( l . , >--) 1 •.' J -- • • · 1.1 ·.:..: .. : \l .· .. _1 • , ... ~ ...... , • ) '!,.>. ',I_, _ . ,. 11.•_:_ t, ._. -

·! !)·i~ ,: i11_l --ool<')>colits eilis .y1
_ r.bin:;-.,_l1 4/ t.ll o is o(t j :~'''; F ; v .·; ~;; . u+;i·e -

-:-~ :: :-· :_C ~bi~~ - '..i. tr~. .L. 

1. J·1:~t l1i_;, 0 :·1;; j 11_ . 
, ii") i~ i nc ~.r ~: i !.:lt }_)OS i :~. ~ ·) O ·. i s '},{ ":1t1::--.8 j ;~ .. ~ t i~ l.S ~ ~ or-11 l1J.E i0~:1 i .' 11_ re ~ i5JJ i 

r o. : ~cJ:.~1 u.r-_ ·, s n,.."'r. "';.r~~~=--~n~:l . -~1 s t~l ?. s e ~: Z;!1elc1_· s ·~3~~-i - rii~~li1 ·: 0s1·. or ;~:t -
n e L:;, ·'- e:oo. na jo.nduslil:.;1s ~; , t:i -:·c :-,,r; li'.:.its f: , .,,:;.lis :;?O l iii-His., ~:; j :~ e . 
k-L~sin11_0 --~z; -: : , i lr 1~:. et s~ ·? j11:· rc0 s · ]:0 "'"':i:-;_~ :. :.-.. 1~00 ~1.n. j ii_ ··. t l1 1_3c~-I-.• 8 1 ~ ~~ -~ on . .,.b 
j11:nt otsu~.;t :wc~ j 2. k ~-.-. ln v11. poc + i tsioo:~i ]? :J.Pt0is , :i:n1n.:::.d,: .. ;; ' s , r.j;-.~:irjo.n ­
(}i_1_scs j "· i.i.~e s U :J. ~'.<~:;, ~:Oi~ iG rii):lilc8s av .--·.ldu.si s , n~~,.,:·; o:--. b si(l_nd :·- v ~; i­
In.' l ::'. O. · J 1nCl i r c·.hvus ec l cl b S"r.11:,ino.t nsalchst ;rn;·:rr,unbtlikul ::: r e::iittilc . 

I ~;:-. ulG.; il: c.l8.j ;-, ot1~s 1?G ''.h lei c1~·:i. pohj r. li 1 :~ -u l:i;sitlils4: . ':;:'11_lcb 
1ronlrr .. ets et 0 n':if1 · t" i ~ sbtisi-i I i si· ,., 1 ·ord l "stp•.·:· i l r' " "+'"Ci" ; w,t ide .llr .. - • I,. ,,

0 

• • V .... ~'" •' JV ~ " •":~ ,: - . '·-• • :- ·. -, •:~ ·· _ _ l ....,U l..' • ,I..·• f ··'..!' ' 

positsi0o:n nu l:onp i"t 0i ms·cituut icl_c s , rl:L":li'.:us :::.:par c. tuur1s, 
1?1~:n~, p:_oes , t ~5;~ ~t 1 ~ses , ] :~- ~ 1 ~) ·:-·· ... c, i.r;os j ~~. r.tr. j ~~~ ... :11cos , liiklU.ses, r. j{"'.­
!cir>J c.n :· _r~ cc r; ~ ... -8 ~~:._:: -~. -·~:. ·. ~-, ,_~t -. ~1 -_rsP. n : ; ~· ~ ,_ : . 

J. -, ~~ i r~ e 1~:~ ji1v ~ 3: ~"l •. "(\ """:1 iii_ ~+'; 0t0 2: ' ~- .... '"I } [; <"\ til ~~·.1 -~ ... :~ -- p r· .' . . · -':- 1 l -'- p :1_:; 
, · . i :· ·,_1u~·~ ~-'- · • -~ : 1 

:--: c 1i_~, :---:, , ' ~ - 11~ , i- :_~ :_ ~ i --:'"' , 1 ~ :', 1 1 1 .;;, ,. ... _ 
1-r ,lb" Pc11 • 1"" " - ~. lC. 

~~~ .~ Y~;, ~~~ ;; r ~t~:~~~·~~ :i.~Jo~t;:u? 1i~J\~: _;;;; :;~ ,?~ ·- ,~;;:~-~~~ ;\~~ ., ~ZJ~~~ ;~:;J;~~:-,\~f {;'; ~:; : 5. -
T:Jus -rns li~:c c ett:i:,~ )~.- t ~:1.G? J:", ~· . :11· 1~ l, T.~lS er:.~. :2 ',; h J ~1.s , ·: ~~ r··1::·~. 1 -·. ~--.0c: 1, _ .' ~i~ ·-_ -.:_r .d. 
nii " '":pc suhtelis ;; o.rvi1. lconiD!lPi: c: is , nu;1a i, 1~ :; ·r. i :1 ::; . Stat is t ili cto0 ai1c' -

,_ tu- lob .')",1,,t,, •, , J.·• ~ ;. S C> ('D "" l~' l-,• ·;l- ,. '1 ·~.~~· .-,r, }r i~a_ -
mc ~es , v n .. L·. ~ ,,. J •.n.,1,1Q, arv .,,J,_, -1._, _ _.l l '" -· u ... -. l c(l l 1, c" """ .one,, .. es. 
Arvud tuleve.d 

ERA.F .R-64.N. 1.S.46.L.175,176. 

Item 4 of this instruction includes problems concerning Jews: 1) the infiuence of Jewishness; 2) 
a Jew as a direct enemy; 3) security police measures taken against the Jews; 4) general measures 
taken against the Jews. For the comparison it has been recommended to make use of the informa­
tion about the activities of the Jews in other countries, especially in England and the USA, due to 
the remarkable infiuence of Jewishness there. The criminal and asocial character of the Jews has 
been stressed, which is said to be expressively proved by the Talmud. 
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6 
Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandori aastaaruande tiitelleht 

The title page of t he annual report of the commander of Estonian Security Police 
and SD 

.. I_.eDd._ 
......... a 511i•1 .. ••r !.D 

ftr ten QaeralN8Uk llltlan.4 

R•Tal., dan r .7.1942 

Mton111berg I6. 

Ge he 1 a l 

sotort Torleaenl 

J A R R ~ J il i ll I 0 d T 

ERAF.R.-819.N.l.S.12.L.1. 

Aruanne holmab ajauahemiku 1941. aastajuulist 1942. aasta 30. juunini. Koostatud Tallin­
nas 1. juulil 1942. Salajane. 

The report covers a period of time from July 1941 till June 30, 1942. Done in Tallinn on July 
1, 1942. Secret. 
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7 
Valjavote Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandori aruandest 

(juuli 1941 - 30. juuni 1942) 
An extract from the report of the Commander of Estonian Security Police and SD 

(July 1941 - June SO, 1942) 



DOKUMENDID I DOCUMENTS 

ERA.F.R-819.N.1.S.12.L.85. 

Punkt 4 sisaldab infot Eesti juutide kohta: 1940. aastal elas Eestis rohkem kui 5000 juuti. 
Kuigi juutidel Eestis poliitilist voimu ei olnud, onnestus neil siiski tungida juhtivatele kohtadele 
Eesti majanduses. Piirast Eesti okupeerimist N. Liidu poolt tuli Eestisse palju juute, kes osalesid 
aktiivselt poliitilise reorganiseerimise protsessis. Olles juhtivatel kohtadel kommunistlikus 
parteis ja NKVDs kontrollisid nad eesti rahva meelsust ning votsid aktiivselt osa kiiiiditamistest. 
Ka 1941. aastal organiseeritud hiivituspataljonides olidjuudidjuhtivatel kohtadel. Enne hiivi­
tuspataljonide taandumist Venemaale voi nende hiivitamist joudsid nad palju kurja teha - suur 
osa Eesti ohvritest langeb nende arvele. 

Soja alguses evakueerus suurem osa juute Venemaale, vottes kaasa oma vara. Piirast Eesti 
vabastamist }iii Eestisse veel 921 juuti (468 meest ja 453 naist), kes koik allutati erimenetlusele. 
Tana on Eesti juutidest vaba. 

Item 4 contains information about the Jews of Estonia: in 1940 more than 5000 Jews lived in 
Estonia. Although the Jews had no political power in Estonia, they still succeeded in penetrating 
into the economical leadership. After the Soviet occupation many Jews who came to Estonia took 
an active part in the political reorganizations. Due to the high posts they occupied in the Commu-

. nist Party and the NKVD (People's Commissariat of Internal Affairs) they had the mentality of 
the people of Estonia under their control and participated actively in the process of deportation. 
In the destroyer battalions organized in 1941 the Jews also occupied high posts. The destroyer 
battalions did great harm before they were driven to Russia or destroyed -- most of the Estonian 
victims can be imputed to them. 

At the beginning of the war most of the Jews evacuated to Russia taking their property with 
them. After the liberation of Estonia 921 Jews (468 men and 453 women) still stayed in Estonia 
and were subjected to special treatment. Today Estonia is 'judenfrei" (free from the Jews). 
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8 
Valjavote Eesti Julgeolekupolitsei ja SD komandori aruandest 

(juuli 1941 - 30. juuni 1942) 
An Extract from the report of the Commander of Estonian Security Police and SD 

(July 1941 - June 30, 1942) 
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ERA.F.R-819.N.l.S.12.L.98. 

Tabel kannab pealkirja "Aasta statistika (1941I1942) Eesti Julgeolekupolitsei (Gestapo, IV 
osakond) tegevuse kohta". Lahtris Juudid on niiidatud, et vahi alla on vi5etud 928, ule kuulatud 
928, liibi otsitud 921 ja erim.enetlusele allutatud 921 juuti. 

The table has been titled 1941I1942 Annual Statistics on the Activities of the Estonian Secu­
rity Police (Gestapo, Department IV). The column Jews shows that 928 Jews have been arrested, 
928 have been questioned, 921 have been searched and 921 have been subjected to special treat­

. m.ent. 
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9 
Julgeolekupolitsei aastastatistika koostamise vorm 

A form for the annual statistics of the Security Police 

···ci;~:·;51·;ui1;;;~k;~·~:J.i;~i;,,;i··· 

4 4 f f 4 8 T 4 T I S T I ~ A 1941/42 . x) 

Julgeolekupolitsei (eale.jane riigipolitsei oaak.IT) 
tegevuae kohta ieetis . 

.lrre- tile- Laot- Yabair KIUlra-
J: ll • 1 t a b teer1- k:uul.a- otai- tami- mised 

mised mieed 1'1111ed •ed :u lag. 

Xollllllunism ja JllarksisI!l 

Spionaa!! 
I 

Sabotaa~ I 
Oposi tsioon 

Ille.:;aalne ja vaenla · I eepropagand"' 

Oel, aalakaval j a e ba -
korrektn• kaitunine 

Juudid 

Polii tiline kirE: 

Politseijarelvalve 

S~jaetiUteod 

Salallaaed tlltiiidis-
tatutana 

x 0 g u a r v 

Pol11tilie•4 s•ltP-tamissd .•...• - iaikut . 
:s.luurimiee all .....•....••.• . . - -·-Posti ja telefo ni jarelvalve ... -
:tartotee gikaarte kir jutatud . . .. -
.&.i::te koos t&tud ............... . . -

x) Sama lal.sutat akse ka poole kuu kohta. 

ERA.F.R-63.N.l.S.4.L.25. 

:ar1-
khit-
lu.e•4 

I 
I 
I 

I 
I 

The table includes columns concerning arrests, interrogations, raids, discharges, committals to 
concentration camps, special treatment. A separate column deals with Jews. The same form was 
also used while making up half-month reports. Secret. 
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10 
Viljandi Poliitilise Politsei aruanne 

The report of Viljandi Political Police 

~ oliiti lis e noli t sei 
komiss·ar Vilj and is, 
21. n ovo~bril 1941. 

Saksa Jul goolekupolitseole 'lartus. 

ERA.F.R-62.N. l .S.8.L.18. 

Jr.2 ~0-L. 
'i'eie kirjale 17 .11.41.nr.8?.2/41 kannan a· 

Viljandi linna ja 111B.nkonnas kokku on kuni 21. 
novembrini 1941 I '· 

l (, 
l. ~1.¢.se ~:irust c j~ele vuhi sta t ud . . . . . . . 11'?8 

·2. ~sekute eritud •••••••••••••••• 289 
3.0tsuste jarele koonduslaagri karistusaega 

kand.ma maiiratud •••••••••••••••••••• • •• ~ •••••• 358 
(naist karistusaja iirakandmisol koondus-
laagris t vabastatud 70 isikut) 

4.Ealuurimise jiirele vahiall •••••• ••••••••••••• 38 
5.Teistele politseiasutustele Uleantud ••••••••• 150 
6.Vabastatud sUUteotlinniste puudumisel •••• • •••• 343 

--
!.Ilirkus: Lahingute tegevuse ajal ja pogenemisel 

on ma.lia lastud 17 kommun1stlist tege­
last. 

fl'~(~-~ 
Poliitilise politsei komissar. 

It can be seen in the report that 18 Jews had been executed in Viljandi up to November 21, 
1941. 
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11 
Vfiljavote Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei aruandest 

An extract from the report of the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture 

, V ja VII -1- Muudatuei ei ole. ~3cr 

I 

2) Vangide U1darr aruande 
XeekTangla e 
Laana.lle .... 
Harku v. 
•urru v. 

plievaksi8 ;i, t-• ...... I . . 
·····iif4l; • •••••• A •• • . . . . . ~it·. t-a,-1.sc- /"· ~ . 

l:okku •• .'. P.., n . 
~ =•c~c==~=---•~=-=== 

3) Tang14e U1•ary,kes on Ta111nn-Barju Prefektuur1 Poliitiliee 
Politsei JllhataJa jlirel kinninetavake arvatud1 

Xeehan«lu •••• i'.Z.~ •• 
La•n .. 9 y. . • • ..- ••• ~l'. • 

-=~·~=-
4) buande- aja jookeul Pol.Pol. ametnike poolt vahi all a ..eetlid. 

fJ7 ieikut. 

A.ruande aJa Jookeul VHhietatud 111etatu1t eUUte~de Jlir~ 
1) EK(b )P 111lcme1d ja kandidaate 1 
2) Ko:anoori ., 
3) S.ARK'i teenietujaH 1 

~~ Teiei aktiivseid kom. tegelaei 81 
&15javange 1 

=~g~===~= 

s t a t 1 a t 1 1 1 n e t a b e 1. 

•==a:====-=-=z=========--============-~-====:a=======:c=-==--=-=-=== 

X9lle kohta 
Xokku alates maa vabasta­
mieest. eakea al5ja'rile poolt. 

Aruande aja 
jook8Ul. 

~===~=::z==c:::smcs:n==znn===zac===~==-===::2:==c:•~:===a===~----=wa.,-=== 
,, ~ '· ~ 

1) Vahietatud isikud juutideta 
2) Vah1.atatu4 juudi4 
3) nen.iaed otsueed juutideta 
4) Juut14• kohta tehtud otaueed 5! Eksekuteeritud juutideta · 
6 l!keeku'teerilu4 jullCli4 
7 Koonduslaag:riaae llfSiatetud 
8 Vanglaat ·p ~-~eagrist vab. 
9 ~1~ jll 'ri,l~'Yad iaikud 

eebruar ~' 1942 a. 

~·· 
1 . 

:7 

v 

87 ~ ~­

- .l 
35-iJ1: -
-""' 

14 
1 

ERA.F.R-64.N.l.S.48.L.2. 

Item 4 of the table of statistics reads - J udgements concerning Jews. Item 6 - executed Jews. 
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12 
Valjavote Eesti Julgeolekupolitsei Narva Poliitilise Politsei referendi 

aastaaruandest (1941 - 1. juuli 1942) 
An extract from the annual report of the inspector of Narva Political Police of 

Estonian Security Police 

a) J~utlu~~ .mCSJu. 
Juutlu~e . ml1ju oli UJ.clin.e. &>nkree~6mac.i Ja etatiatiliaed 

-.ndmod pw.uluv: .. •.d• 
Juu'tide a ;:vu ~~Sl~1A ~a UlcPikutee maakonda.des ·no.ja pubke­

llbel 1940.a.. e1 ole ~ar.ta, kniu praep reterd:ltuuri p11rkonnae 

~I ... ftb11mt1"eft et Ole rohk'.:9 mi 1llm sdno, ke11 <!b1~1M eet9'\-
1H•ca. 'fahiall ~ n ,dn9, kelle kohta exekuu1oon1 oteUti ol.-
1!1Aft . Ja p33rntud tfl1tmi"nlo. 

b) Juut kui otstlnc v .• ~t:1.ne. 
KonkreetF. e<i :m...Jned pu.uli. ~vad. 

c) Junti<'.~ ·r .ritu ettev~ett.J :. julc0oleku;;,olitf" ,; ili~Htd 
abi.nDuCle 

.r-:x.Jmteeri tu.ct 32. 

Juutc re:f~riintullrl p11rkOnnaP. v·,b :.idu~e~ ,~1 viio 1. 

ERA.F.R-59.N.l.S.l 7.L.40. 

Narva Poliitilise Politsei 
Referen-di aGet. 

Item 4 Jews reveals the following data: a) the infiuence of Jewishness - no concrete and statis­
tical particulars; b) a Jew as a direct enemy - no concrete data; c) executed - 32; d) no Jews at 
liberty. 
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JUUTIDE VARANDUST KAsITLEVAD MATERJALID 
MATERIALS CONCERNING THE PROPERTY OF THE JEWS 

13 
Piirnu ringkonnakomissari kiri Viljandi ja Piirnu maavanemale 

A letter of the Piirnu district inspector to the governors of Viljandi and Piirnu 

. ' J r: 
,,:., l 

er Gebietskommiosnr Pernau 

Tgb.Nr. 3U42. 

An 

die 

Betrifft: Erfassung des ehemaligen unbeweglich en jtidischen 
Eigentums. 

Zur Erfassung des jtidischen Besitzes bitte ich alle 
Jhnen unterstellten Biirgermeister und Gemeindealtesten anzu­
weisen,eine Nachweisung nach anliegendem Muster aufzustellen. 
Und zwar habe ich ala Stiohtog den 2o.Jun1 1941 gesetzt, wobei 
nattirlich auch die nationalisieDten jtidischen Grundbesitze und 

Betriebe Berticksichtigung finden sollen. In Spalte 3 bitte ich 
mir jeweils die genaue Lage : Straase und Hausnummer an zugebet 
Jn Spalte 5 ist eine kurze A.ngabe Uber die _Gebaudezahl und die 
Zahl der Zimmer, Stockwerke usw. erforderlich. 

Die Nachweisungen der einzelnen Gemeinden bitte ich 
kreisweise gesammelt zurtickzugeben •. Es 1st wic;htig, daee jede 
einzelne Gemeinde berichtet. Gemeinden, in denen kein jtidiechel 
Grundbesitz vorhanden 1st, mtissen unbedingt und zwar schrift-
1ich Fehlanzeige erstatten. 

Der Srunmlung der einzelnen Berichte sehe ich bis 
zum lo.Januar entgegen. 

Jn Vertr~1 

~~~ 
ERA.F.R-3142.N.2.S.l 7.L.25. 

Kiri kiisitleb juutide kinnisvara puudutava nimistu koostamist. Vara tuleb votta arvele sei­
suga 20. juuni 1920. 

The letter concerns making up a registry of estate of the Jews. The property should be regis­
tered as of June 20, 1920. 
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14 
Majandus- ja Transpordidirektooriumi kiri Viljandi Maavalitsusele 

A letter of the Directorate of Economy and Transport to Viljandi County Government 

C: t: LI O MAVALl . _, u.., 

MAJANDUS- JA TRANSPORDIDIREKTOORIUM 

r:t{_ · _ :veebrue;ri,l___ 1942 

N •. _{f_'/f. 

V i 1 j a n d i 

• U.l LIN N , IW!IKU 6 

.-- -··-! r: 

' -' \} ·~)II. 
Maaval1 tsusc l e . 

L .. _ / 

Fea:te Sak so. vligedo sissemarssimi st on _l}_o._t _s_io_neli­

'1._e__~!}ll!.Q!_O j u\l_9c_i-:_e_tt_~ot~-~-d osal t euletud, osal t Uleantud 
riiei-ja lihistegelistele esutustele. 

l.1ajandus-Jo Transpo.rdidirektoorium polub k1irest1 
teatoda j a rgmised andmed: 

1) Llitu ettevntet on Ole voetud? 
2) Kelle poolt on need Ule voetud? 

3) Kui suur oli oraldi i ga Ulev3otud ottevotto 

vaartus: ' 
a) sularaha 
b) kauba d 
c.) krundid 

d) inventar 
e) toised vared 
f) kes ottevotte hind on makstud 
g) kellele on ettovotte hind tasutud? 

('~ ... •, --... , /, ' ' /· 
1'. ( ,, /·,.. / 

hiajandus- ja Transpordidirektooriuru palub Teid 
nouotavad endmed saata meile ~1mal1kult j li remiscl piieval 
parast m/kirja kti ttesaamist. 

~~-
{T.Endro) ·· 

ERA.F.R-3142.N.2.S.l 7.L.3. 
Kaubandusvali tsuso juha t c. j ~/tf.; 

By the letter instant information is required on how many of the enterprises owned by Jews 
have been seized, by whom and what their value is. 

41 



DOKUMENDID I DOCUMENTS 

15 
Viljandi Maavalitsuse kiri Majandus- ja Transpordidirektooriumile 

A letter of Viljandi County Government to the Directorate of Economy and Transport 

Uldosakond . iuajandus - ja Trnnsportdirektooriumile. 

\q veebruaril 42 

' ~i., \YlAO Kirja peale 16. veebr .s. a ,nr,6948 Y..~ navalitsus 
WV\ V \LJbteatab,et Viljandi maakonnas natsion.eliseerinrnta juudi-

. ettevotteid ei ole. 
Po l tsamaa linnas on olnud juut Elias Brisk'ile 

.kuuluv kaub ama je,mis bol~evike po ol t on natsionaliseeri­
tud je antud tile PoltsamaaJ.uajandusuhisusele. 

Po ltsamaa linnavalit suselt saadud andmetel on 
lileandmisel olnud kaubamaja varade seis j fi r gmine : 

Sularaha kassas .... ............ Kr. 406, 06 y l'aneas jooksval arvel. ...•..... Kr . 39o43,o7 

I Eaubad • . ..•..•......•.•..•..••• Kr. 85328 ,38 
Inventaar •..•............ ....... Kr. 3857 1 60 
Noud (: vekslid •....•............ Kr. 979,34 
1\.r:ubavolad •••.•..........•.•... Kr. 2o62, 5o 
~alusaadusi •••........• .•• . ••.. Kr . 4o8,46 
r .. uud varac ...... .... ........... Y. r. 11961,27 

K o k k u hr .144046,68 
=============== =========== 

i':ohustusi. , .... . .....• Kr .lo5o64 ,84 
1egevuskapital ••.....• Kr. 38981,84 

Kokku ... Kr .144046, 68 

~ lev6etud var anduste eest tasutud ei ole, 
Peale eelnimetatute on juutide varandusi veal 

Viljandimaal Pajusi vallas ja nimelt: 
l) :i£lias Brisk'ile kmiluv talukoht "Klilini nr. 

A 24" suurusega 26,86 ha ja 
2)Jsak Brisk'ile kuuluv talukoht (hoon e stemata ) 

"Luige nr.1\ 18" suurusega :'.:3 ,76 he , uhes talu pollumajnn­
dusliku inventa8riga, Eelnirnetatud var an dused on valla ­
valitsuse po olt hooldamisele voetud . l~ol da j~ks on mH ~ ­
ratud ~6Ul Krass- Pajusi vallast .-

111 a a v a n e m. 

ERA. F.R-3142.N.2.S.17.L.39. 

An answer to the inquiry (see Doc. No. 14). The letter concerns Elias Brisk's property, mainly 
his stores located in Poltsamaa, that had been nationalized by the Bolsheviks. 
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16 
Artikkel ajalehest ''Postimees" 

An article from the newspaper Postimees 

"Postimees", 11. september 1941. 

Kokkuvote teadaandeist 
• Kordamc hihidalt Tallinna koman­

'dandi poolt s~ni antud tahtsam<id tcada­
anded. 

I. Kogu tsividclanikkonnal Tallinnas 
·;a iimbruskonnal en liikuminc linna tiina­
vail ia valiakuil kecbtud ajavahcmikus 
kella 21.00 kuni kclla 6.00 hommikul. 

2. Piigcncnud vcneL.tstc , kommunis­
tidc ia iuutidc ma iad ning kortcrid tulcb 
vastavail majavalitsc.iail voi aaria-soost 
naab'l'Cll sulgeda ia votmcd tingimata 
iira anda valikomandantuuri . 

3. Illa omavolilinc kortcrisse asumine 
on keelatud. Sulctud majadc ja kort'c ­
rite vagivaldsct avamist karistataksc val­
iusti. 

Kortcritc iaotaminc toimub kohaliku 
komandantuuri kaudu. 

4. Var.gusc .ia riiiistamise cest karis­
tataksc surmanuhtluscga. 

5. Enne pimeduse saabumist tuleb 
koik ruumid, milledes kasut;,takse val­
austust, nii pimendada, et iikski valgus­
kiir ei saa viilia tungida. 

Vacnlase 1)huriinnakute puhul peavad 
liiklc iad viibimata lahkuma tanavailt ja 
viiliakuilt ning asuma li:ihemaisse ohu­
kaitscvarjendeisse. lga liiki soidukid 
tuleb variata puude alla vi'ii majade kor­
vale . 

6. Miinide lcidmisest tuleb viibimata 
teatada. 

7. Hindade tostmine ia tagavarade 
ostminc spekuleerimise otstarbel on val 
iusti keclatud. 

Oksikasialiscmad korralduscd on tJo­
dud val japandud plakatcil. 

The title of the article - Summary of Announcements. Item 2 of the article reads: The stewards 
concerned or the Aryan neighbors should close the houses and apartments of the Russians, com­
munists and Jews who have fied, and the keys should by all means be handed over to the field 
commander's office. 
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17 
Viljandi Prefektuuri korraldus politseikomissaridele 

The order of the Viljandi Prefecture to the inspectors of police 

. · !:J~ ,_: ,~~'''~· · ... ,,, . 1 ·:":.,- ' ·:';._,,,~,~~:~'"'~· "''''"~~:' ~~,·; ,~~1.~· .. r·~-l?JJ~ 
'.~·"'-:-/~:~ · : ' " : . ~ -· ~ . . • . . (rJ 

Ylljandi 

· r:> f e f e k t u 'U 1."~ 

~£- ""!:'"'~ 
Ns . ./.f.~_J_;..~ 

~~~ .. . ... . - u .....__ . .t..~:. ' /."l.~••••••••.,.•• pO teeaawulaea:r_. ~ ' 

luattcte nrendaete ~t'lllte aDoete~ ..... · 
nlr:se~lP Ja4 .38 .. u ... "'lul• blwa ...... ...... 
malttalt P9·· . 

lt.aek : r jea Ml"rtl tie Ira ftl"Mdll8'e tllpae 
•ldoiat .1• Mraalliaata tulttu llDH oa tOrnl-

I' • 
< 

' 

.. __ ._ ,, __ _ 
V •I j and i . 

ERA.F .R-62.N. l.S. l.L.10. 

datad. · 

9. ruvt.M... t~I. 
--~Pref'e~ 'I /;'.9~~(~~ 

tle"'8tar. 

Police inspectors shall be tasked with making up exact lists of the estate of the Jews. 

44 



DOKUMENDID I DOCUMENTS 

18 
Parnu ringkonnakomissari iileskutse 
Appeal of the Parnu district inspector ~ S 

Au:fruf 

zur Anmeldung dee jtidiechen Veraogene und zur Abgabe von jtidiechen 
und herrenloeen Gold-, Silber- und eo11Btigen Wert1egenatllnden. 

Geall.I § 7 der A.nordnung dee Herrn Reichekommiaeare fUr das Oet­
land Uber die Behandlung dee jtidiechen VeraHgene 1m ReichBkommieeariat 
Ostland vom 13. Oktober 1941 und der hiersu ergangenen Durdl­
fiihrungebestimming dee Harm Genzalkommieeare in Reval vom 3Q,Apr11 
1942 wird hiermit zur Anmeldung dee jtidiechen Vel'lloge11B autgeiufen. 

VeI111Hgen eind bewegliche und unbewegliche Sachen nebet ZUbehor, 
Fordel'Ullgen, Beteiligungen, Rechte und Intereesen aller A.rt. 

Der Anmeldung unterliegen auch ellmtliche eeite dem 22. Juni 1941 
von Juden aut Nichtjuden Ubertragenen Venn0genawerte, 

Anmeldepflichtig iet derjenige, der 
a)aue jtidiechem Besits etammende Gegenetllnde in Beeitz oder 

Gewaliream, oder 

b)nach dem 21. Juni 1941 eolche Gegenetllnde erworben, oder 
o)nachdem 21.Juni 1941 solche Gegenatiinde entgeltlich uder unent­

geltlich ver~ueeert hat, wobei der Erwerber und die Art der 
veriuaeerten Gegen.etllnde anzuzeigen eind, 

Die Anmeldung hat binnen einer Priet von 3 Tagen naoh der Ver­
Hffentlichung dieeee Autrufa unbeachadet bereite frUher ergangener 
Anmeldungen eohri:ftlich bei d9111 Btirgermeieter bezw. Gemeindel.J.testen 
zu erfolgen. 

Siimtliche Gold-, Silber - und eonatigen 'lertgegenetllnde, Zah­
lungemi ttel und Wertpapiere aus jtidiechem Beeitz oder aus einea Er­
werb von Judan nach dem 21,Juni 1941 eind bei meiner Dienatetelle 
innerhalb einer Frist von 3 Tagen gegen .lmpfangebescheinigung abzu­
liefern. 

Dieee Ablieferunga:friet bezieht eich auch auf herrenloee Wert­
gegenetllnde, gleich weloher Herkunft. 

Ich mache gan11 beeondere darauf autmerkeam, d.a.B derjenige, der 
dieeem Aufruf nicht nachkommt, geallB § 9 der erwlihnten A.nordnung de• 
Herrn Reiohekommieears ftir dae Oetland ait Gefllngnis und Geldetrafe 
oder einer dieeer Strafen bestraft wird, in schweren fillen iat die 
Strafe Zuchthv.ae und es kann, falls der Titer dazu noch aue Wider-
aetzlichkeit handelt, auf Todeeetrafe erkannt werd·en. 
Pernau, den 28 • 7. 1942. 

Der Gebietekomaieear Pernau, 
ERA.F.R-65.N.l.S.2176.L.58. 

meskutse kiisitleb juutide vara arvelevotmist ja juutidele kuulunud kulla, hobeda ning muude 
viiiirtasjade illeandmist. Arvele tuleb votta ka see varandus, mille juudid piirast 21. juunit 1941 
on ille andnud mitte-juutidele. Dokumendis rohutatakse, et neid, kes illeskutsele ei jiirgne, ootab 
vanglakaristus voi rahatrahv, eriti rasketel juhtudel ka surmanuhtlus. 

The appeal concerns registration of the property of the Jews and transference of gold, silver 
and other valuables that had belonged to the Jews. Property, assigned by the Jews to the non­
Jews after June 21, 1941, should also be registered. It has been stressed in the document that 
those who do not follow the instructions shall be sentenced to prison or to pay a fine, or even to 
death in especially serious cases. 
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19 
Juutidele" kuuluva kinnisvara arvele votmise vorm 

A form for registration of the estate of the Jews 

N a c h w e i s u n g 

uber den ji.ldischen Grundbesitz in der Gemeinde ••••••••••••••••• nach 
dem Stand vom 2o.Jun1 1941. 

I Name deo 
fd. 

Lage des Grosse Gebaude­
des Grund- und Zahl 

Grundsttickes stuckes der Rau.me 

bisherige Verwendung 
a.) ala Wohnung 

i:. Desi tzers b.) els Geschtifteruum 

2. 3. 1 4. I 5. -------1----r----'--
11 I 
! 

! I 
I 
I 
! 

ERA.F.R-3142.N.2.S.l 7.L.26. 

Varandus tuleb arvele votta seisuga 20. juuni 1941. 
The property should be registered in the state of June 20, 1941. 
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PAR.Nu JUUTIDE SAATUST KAJASTAVAD MATERJALID 
MATERIALS REVEALING THE DESTINY OF TIIE JEWS OF PARNu 

20 
Parnu juuditaride kiri Parnu politseiiilemale 

A letter of Jewesses of Parnu to the Chief of Police of Parnu 

ERA.F .R-932.N. l.S. l.L.134. 

In the letter the women plead for sympathy and help: for warm clothes and shoes. The women 
write that they were arrested in July when it was warm and therefore they had light clothes on. 
They also write that they are morally and physically destroyed. It is especially difficult and pain­
ful to see the children starve and suffer. 
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21 
Parnu juuditaride kiri vanglate inspektorile 

A letter of Jewesses of Parnu to the inspector of prisons 

ERA.F .R-932.N. l.S.1.L.33. 

The letter is another request (see the previous document) for warm clothes and shoes. The 
women also write that their apartments have been devastated and they have lost their property. 
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22 
Piirnu Poliitilise Vangilaagri komandandi kiri Omakaitse iilemale, Piirnu prefektile 

ja vanglate inspektorile 
A letter of the Commandant of Piirnu Political Prison Camp to the Head of 

Self-Defence, Prefect of Parnu and the inspector of prisons 

foLIIT. V.'il·iGI L ",( ; fU 

l 0 IJ .h 3 D r' N T 

I . 

I 

JT:• . 80 
:v·rnus . 

ERA.F.R-932.N.l.S.1.L.20. 

~:. r •o. L.ir i: f:"·rnu l'r-<::fetti l e jo. 

Vo.11;:,::lci cisut. i ns" •ek t ori le. 

Etu1i1Clll ett1; , et t :·na 4 . okt<Jo".:lril E1 -±l. c.. . 

kel l 1100 i •Oliit . virn;:;ilc:ta[r is ( Bett;; a.it) P ·Jstil 

olc:v tunni r1e.:·s 01 •1akc.i ts elc.rnc Gt: ·)rg l'C•HJAL'1.3 l uskis 

r it.ha juncl i S')OS t nu. i sv~d1ic,luse Ei de ;,'.esse li t '1tur 

i'...'·.'CSLIH ' i . J iutd isoo st n~ti sv<.d1iu lused t c.htnud :;ii t .11e­

kor dse: hoio.t11s e •.Jeei. le v :· u t. :,w1a ta v ::. ljatunio.i da 01:i&.s t 

r111 \r lis t . :1;i r.l e l.J-\.'l'SKIJT toJ1tnud tnn. nL iehe lt relvti k '"es t 

h:_,<:.r atu , !:us juures vii .·1a. ne t 1_1l isto.nudki. 

Pu l 1.1n r e ie Vhstu v u t torr8 l dus t. 

'/eebc l. 

The letter deals with a case in a prison camp in the course of which Georg Pohjakas, a member 
of the Self-Defence, shot a Jewess Eide Matskin. 
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23 
Parnu vanglate inspektori kiri Omakaitse iilemale 

A letter of the inspector of prisons to the Head of the Self-Defence 
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-l,~ca<l..V\..<..~J: .. . 
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l'..:..oc.'\~~)'-A.h o~u~)...l u~~vo..Quv-~~ d1Q..l~ v....; -
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ERA.F.R-932.N.l .S.l .L.119. 

The letter deals with the role of Self-Defence in the organization and guard of the prisons and 
prison camps. 
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JUURDLUSTOIMIKUD I INVESTIGATION FILES 

24 
Valjavote Schenny Katsewi juurdlustoimikust - vahistamise maii.rus 

An extract from the investigation file of Schenny Katsew - the writ of arrest 

' .21 , 
• ·-~~~ -.';41. ' · 
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k. .:>c -~>.:.!!.of.f:'!7.,. .. ~ .. 0. ~. v bL~<i, J LJ > i , ui:. -.ua 

• ..• 1 liL.r1<• 1·.u .,k •< •. l•h.l - .,~. s~ v :1!.i ,11 ... :\:uai j . ~ d; ·cLL.u.i :; l " f--CI. . loecl. 

·1'""llinn-il6rju ''rcfc;;tuuri ;'oliltilh;e 

ERA.F.R-64.N.4.S.326.L.2 . 

Miiiirusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu m5ni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si­
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 25, 26, 28, 94). 

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center 
not long ago (see also Doc. Nos. 25, 26, 28, 94). 
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25 
VaJjavote Ruth Rubini juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Ruth Rubin - the writ of arrest 

•4a.rue. 

-· ,-, 1 ~.; +i'i · · ' · c,... 1; +e . ; ~· · ~· ' ·'"· 1;;ux·-1 t .. ., ... 1 l .a ~11 .I. - - • L OI - ·•. "· - • . •. , .. .. ... - 1 .' U l~~ J..lir, U . e~189 8 8 • 
l · • · •1") -!.1 , . .. 1 ..... . ...... l - • ._ - I ~~ 

. .. :" • J 1,. ... \ ' ~ . .-.; !I'd . . · .... · • ...... ·····1···············~----~:.:..-········ 
•. . ' i . , 'I //• '° 144"cu~ . . ' . ' ~---· 
J .. .... ~ h t.h. • ••• ~ r. .... ·r ......... :G i.._1r~wt. -~- • ·'· •• I. ••• 'tfi .. . 
?~ :-_ .... ... .. .. ... ~ · 1 · :" ~ '.'" ' l : i '" o · ·. "':". ; :t:1 r~ ... ~ . ! • +" - · · ~· "' ·: ·· . '. ·l: n~ ·:,; v~-t: ::; i':"' _t~ ~, r"tl. ~ pH !"··· ti)tt, l'm'W 

;' . .; ~: icv .:: i.1..":'" l ,: ~!:~ v :··hi. ~1 ~ l r .. :·;:r.i ,:. :·· t" ~ -: : ;_ : '1 1 "1: 1 --..... , .. , .. , ; 

i~ ;~t~~~ 
41: ~ -- ~ : ir! !" :.-·- · .j,· :: ;iu. .. :· · ·· .· ~ .. 1_ : t· i. : .. ::-1 ;_ !. ;- ! •. t:.--~ e 

ERAF.R-64.N.4.S.665.L.4. 

Miiiirusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si­
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 26, 28, 94). 

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center 
not long ago (see also Doc. Nos.24, 26, 28, 94). 
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26 
Vfiljavote Meeri Lurje juurdlustoimikust - vahistamise mlilirus 

An extract from the investigation file of Meeri Lurje - the writ of arrest 

,,!./" ... ~'-1'. i ·;i.1. c1 . r;;l. U.r.n-tbrju '\°rt.ft:k t.ul..ri : ·ol11t1-
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Ot; ·::.- '-1 t tt...i ~ ...; > :.'\ !..~ _~ trau .. 

ERA.F.R-64.N.4.S.422.L.2. 
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! :.. ilinn-ila rju r•:' lt.,r. ~uul'i J. ·olii t.ilis.: 

i o1H , ,i Juht. :,~i. 

_,, ./. '_._ .. .,; ~ i .. ~ ( r y ,,. ·~ 

Miiiirusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu mi5ni aeg tagasi tostis sii.ii.distuse Si­
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 25, 28, 94). 

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wi.esenthal Center 
not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 28, 94). 
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27 
Viiljavote Samuel Kraemeri juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Samuel Kraemer - the writ of arrest 

llAARUS. 

" ~· " sept.1941.a •• mina Arnold Reindori" ,if)lll1nna 3.jak.kamiasar, 
(T aA-7~ ~- M .Kl.~ ~o{ 1:;-_~ 

TlStnud 711se,. et ~k <l • • • • • • • (;_ • I~ J• • • • • • • / • • • • "1'i~·4 ~ . 
elulc • • O.~ • •••••••• tin.nil •• -,.. • on aUUd.ietataT ~~ 

./W~'. ~~.~ .... • aiesugune asjaolu on juurdluaega aelg1-

tatud 

J~ JA~llra•ina 
•• • •. • • • • • • •••• • ••••• lugeda Tllhistatulcs ja pa1gut~a ta 1CJJ. k. l -:;: tJ~ . ~~. . . ; . ~~ • Y. , luged.ea kinnipeetaTaks .(.~ ~ /V ~. -,; • • • • 

f ~ ·• • • . • jllrg1. 111.1.rUt.• T-gatule lwulutada. 

. f/t//Pv_ 
3.,1 k.p 11tseik~sar 

Kltltru• on minule kuulutatud • eept.1941..a. 

ERA.F .R-64.N .4 .S .320.L.2. 

Indictment - being of Jewish nationality. 
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28 
Vfiljavote Samuel Kraemeri juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Samuel Kraemer - record of interrogation 

Ulekuulamisprotokoll. 

2.augustil 1941.a. muulasin mina Evald Mikson Tallinna-Nom-
me poliitilise politsei ametnik,tile isiku,kes seletas jargmist: 

Minu nilli on Samuel Aron'i pg. Kr a e me r 
sUndinud t•.augustil 1884.a.elukoht Tallinnas 
Torniiiie 6-2,lahut~tud,ametilt arveametnik, 
rahvuselt juut~ohtu poolt karistamata. 

Mina olen sUnainud Viljandis,samas olen min.a ka uleskasva­
nud.Olen keskkooli haridusega.Abikaasast olen lahutatud,pohju­
sel,et meie kooselu ei sobinud.Tootasin enne 21.juunit 1940.a. 
Tallinnas Kuulre aris ariselli:aa.Peale 21.juunit 1940.a.sain 
koha arveaat~una N.Liidu Eestis olevate ladude keskuse juure. 
Seal teenisin kuni juuni kuu&i,hiljem mina mingisugust kohta ei 
saanu4.Mina olnud komparteis ei ole,ka pole mina olnud partei 
kanditaat.Mina pole ka havituspataljonis tegutsenud.Saksa N.Liid~ 
soja ajal olin oaa kodws.Minu ajaviiteks oli raamatu lugellline. 
Kui Tallinnat poamitati siis olin oma elukoha ligidal,et seda 
tarviduse korral kaits•a.Mullatoodel olin tiks paev,et ma aga 
haigeks jain siis sain punase pleti ja mind vabastati.Mina oma 
peliitilist meelsust avaldanud ei ole,mina olen apoliitiline. 
Minu poliitika on see kuidas mina saaksin lahetalt elada.~inu 
end•e peremees Kuulre viidi NKVD.poolt N.~iitu.Mi.na tema saat­
mises stiildi ei ole,ka ei tea mina kes v~s olla selles lditidita­
mises sutidi.Mina olen kuulnud,et Tallinnas havituspataljonis 
tegutsesid jagaised juudisoost isikud: Scher,Grinstein ja teised 
kellede niasi' praegu ei aileta,ku,n.a Id.nu malu ei ole enam kor-
ras.~uud juure oi li•~»rotokolli l~~~ 

ERA.F.R-64.N.4.S.320.L.3. 

Miiiirusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si­
mon Wiesenthali Keskus (vt . ka dokumendid 24, 25, 26, 94). 

The writ has been signed by Evald Mikson, who was accused by the Simon Wiesenthal Center 
not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 26, 94). 
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29 
Vfiljavote Gerson Herzenbergi juurdlustoimikust - juurdluse kokkuvote 

An extract from the investigation file of Gerson Herzenberg - investigation 
summary 

j~4foJ0-1v.J(, j~· ~ IU 

J!«,~u~,, )11,14 //l/M~ ,,UitA;WHMa/t., ~ 
0U.ti1C . 

.5~/ d ~ d&v~~ IUu 

W--6 1~· ~£1-W~/ ~ ;{ 

dt00li-t<1<. /~ ~M~IU-'t&A. 

a~mOWfl 
o/'iv..dr1. IU1-« 

ERA.F .R-64.N.4.S.929.L.la. 

Indictment - being of Jewish nationality. 
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30 
Valjavote Froim-Suhher Olei juurdlustoimikust - vahistamise malirus 

An extract from the investigation file of Froim-Suhher Olei - the writ of arrest 

11 iJo " au ;;.l!'..Ml. ::;. ., :-1inG i.t"Dol~i i~ri' ~all1nnn 3.jsl;. :~cxniannr 
.... _.:l ~,,. n ,.. .,. e t ;.0-1~ -..-. ~1.. rfZ01/rv - ~ e1.... c.-/rYt/ll'/l . 

Vvui:<I' ~i?(?;~- , .. '·'·"· -• • • :. •_y;-~;;;p• ~~~ • /' • ·,.· • • t • 
•••••••••••••• elu :' .. ••••• •/• ••••••• t an.nr • •• ,, ·t 't(U.cV ' ?d///,{J'./{!_ f<UM.Rtf/t/QJ1A I on s ... Udiatntuv ••••••••••••••• • '-' ,, uis~U,,,'°'"\lllC ns j.:iolu Ol'l 

ju1;rciluscga se g1 tatud 

ERA.F.R-64.N.4.S.550.L.4. 

Indictment - being of J ewish nationality. 
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31 
Vfiljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust - arreteerimise leht 

An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin - the warrant for arrest 

r1rdW/ ~,tu, ~1- ,,p,a~;,. ,,,.,., juuf-

jt If/In. 

ERA.F.R-64.N.4.S.179.L.l. 
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32 
Vfiljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 
An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin - record of 

interrogation 

!./~-~/~ 
,raa,·~-

ERA.F.R-64.N.4.S.l 79.L.2. 
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33 
Vfiljavote Markus Dubrovkini juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Markus Dubrovkin - writ of arrest 

a 1 a r • •• 

" I/• 14"'~ ...... uu ... 1.2•1'- i.11, .. ·f.Mal• ... 
~1 .L1..t.~1--b' /· 

ftl u. .......... 1ftt. ...... .....,,-~ ••• n-..,...•:r.-·'•, ... 1.~ .. 

• ' .. • • • 1 •• 

./l--··""'~··4wlatrlfi'ft./'~·····--· .(~./.!(1 tr; 
~ YIM aJ.la .1a ~ U••'l•• • .._ .. !AIPUUla ~--­

hll.t,,.. .... ftlll} .... -- Mlmi»M ...... 1 ...... lalU.. ja 

fllW ltm• i9U1'l.,..ljUI. ,.._Y, &ol~l.ie welt.Ma aw>.• ........ . 

~Je ~~·4~*•~1.-... 
~~ - ... ..,. Jlal,. 111'\a~tlld• .J(.~tlih ... 

~~ ' 
1.J ...... ,~ 

1a1u:~ ..... \ I 

ERA.F.R-64.N.4.S.l 79.L.3. 

It has been said in the writ that the stay of Markus Dubrovkin, a Jew, at liberty would be dan­
gerous for the society. 
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34 
Viiljavote Leopold Silbersteini juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 
An extract from the investigation file of Leopold Silberstein - record of 

interrogation 

/ 

· -··-·- - - - - --- ---- ___ ___J 
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'---------- - --- ----- --- --- -----' 

ERA_F.R.-64.N.l.S.787.L.1,lp. 

The head of the special department of the commandant's office has made a note - this con­
cerns an untrustworthy Jew. 
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35 
Viiljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust - kaebekiri 

An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg - a written complaint 

ERA.F.R-64-N.4.S.1140.L. 7. 

Daisy Jaanimiigi writes to the head of the Information Bureau of the Political Police of 
Tallinn-Nomme Prefecture, that in an enterprise at 8 Piirnu Road a Jewess cashier Ginda Rosen­
berg is working. The author of the letter is of the opinion that a Jew who is not content with the 
regime, should not be allowed near the state property. 
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36 
Vfiljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust - labiotsimise protokoll 

An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg - search record 

i..iiul'oLsL.lao a>rotoko.U. 

Talllnna•a wJ':f, 1e~t. 1341.a. mlna, TalllllllA-t;tsm.~e Prefekt. ?olllt. 

PolHae1 Into~. Bilroo a1119t.nlk koo• lilaJ2Uka :l.c/ef/fv. .. ~.~.f.~;f.. .. 
. ff.~§m~:.fM~.i.~.:<f •.. §~.'JW.~:.tM.~;tc,:5 . 
llll.'l.111ln kod, .-9-<M-tr. .. ~1'-'11.k!l.j'-·· 'korterla ~ e .~-.Jt..1. .. .Z--. 
...... ..!!"'~ .......... ja psnln alto ando. TlllJn kiillc rolvad., rl.l"'l• 

Ta1tano klrJan4u1 J• ko::aunl1tllkltu t•~eTueee puutuT .:1111terJal. 

Utblot.ali!tlne &4•• kell /~~ •••• 

~ 
- --/ _ 

~A ---------
// ~/ ""--------------., 

ERA.F.R-64.N.4.S.1140.L.ll. 
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37 
Vfiljaviite Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust - iilekuulamise protokoll 

An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg - record of interrogation 

It! ekuul ami u pro tokoJ J n r . 

Tallinnaa, ·~ • 11pt. 1941.a. Tallinna ... ~mm1 Pro!ektuuri PoJlitJJieo Po]itsii 
... ... Jl/;-

In!ol"Jl.Jsk. amotnik •• .!._____~ P 'il« · ........ , ... . 

kuul111n bbt] uuJ uuMllt:-kod,.... ~-..., .... ~ k,.at-.....z5__._..£,~e;o<..r..,..~~"''4':'Lle.'<"~JJ~~~---c;7 ? / . .,, . if'-'., ...... , 
Jue uletu ; 

. . . . . . . . . . 
-~ r 

el:antu • • 7'!4i""ljQ&; ~~. • • . . • • 

---------- TAle ~d1t1 anilmiae eeet hoiatatad.iela koh-
____ __ tLul.Jt.t.an..: @&+ ,1>a-ka.;,et'~f-: 

rL"/,_ ,,_J_ ·~ ,.,_..,,, / .. ~ d 
--~'"'~.,......,.~~~~·~· ~??~~~~ /y.h .a . .7t><?./~k'avl"~~ ~:t',,t.- ,i:-.q.J'/?~ea..:.,J 

.f?,;,..~ ,-,,r. g h: .. ~ A+Y~.f!!a{' _ ,y>~,...ffeJt~ ~;,(.,, 

ERA.F.R-64.N.4.S .1140.L.6. 

Ginda Rosenberg admits her Jewish origin. Likewise the words: time will come when we get 
out of the concentration camp, and we shall survive. 
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38 
Vfiljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust - vahistamise miiiirus 

An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg - writ of arrest 

M a l r u a • - -. -- .~·· -~-.-. ---
Poliitilise Politsei 

Iriform.Jsk:JUbiitaja kaesolevat. j~uraiu~t· lnbi iugodes ja sll:i:as pidadas , 

t k ~ - ik ._Clc."nk 7 ""x·.f'.., - · /. vf?o.r<~ rt'c~ e ou.un • (;;!__. • • • • ~· y. . . . . . . . . . (;1 • • • • • • • • • • • • • 

sUnd. ?-·. ';f~1(?(. ef'ftif1.c,;. , eluk •• f-4'!?{<-f< • .Z.. ••••.••••••••• 

kabtlusta~k~e koi;mnmistlikUst tegevusest o:mv(}t.misos , misparast 

ml1aras; 

kodj~c/~0~~:/ • • ~.J/--;C.c-;f• •••• vahietadn ja pei&utada Talllnna 

Ieskva!1£lnssa vahi alla kuni juurdluse l~potamlssni. 

M.itiirus icl.n~le kuulutatud: 

ERA.F .R-64.N .4.S.1140.L.5. 
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39 
Vfiljavote Ginda Rosenbergi juurdlustoimikust - maarus koonduslaagrisse 

paigutamise kohta 
An extract from the investigation file of Ginda Rosenberg - a warrant for 

committal to a concentration camp 

Tallinn-Harju Pre!ekto.uri 

Poliitiline Politsei 

J.. rn...:b."'.P.JI :~ 
"~ 1941.a. 

oby 
1i r • . • ...•• • .•..•. 

i'nllinna li:esk:vangla Direktorile. 

. . Solrna .~ulgeolek~politse1 Is~ l ~tsusega -~ ·. ~~-
se,.'lie!!e!'l:~t s.<:i.on maarstud -'l1~9'. .. H·····~·····•••••• 
, .••.•.•••.•.••.•.•.•••.•.• .. koondu~lP-ae:risse .~~ .•.•••••••• 

• • • •. • • • ~;. " ..••••...• Karistuse algul!! '' .f).J. ." septe111ber 1941.a. 

Kaesoleva ju'.lrde lisan isikule kuuluva •••••• :-:--: •.•.•••••••••••• -.................................... 

LiSl:l; ••••••••••••••••••••••• 

T&l:'..inn-llarju L~i l'olii tilise 

Po11tse1 Juht. 

ERA.F.R.-64.N.4.S .1140.L.3. 
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40 
Va.ljavote Rebeka Salome juurdlustoimikust - anoniiiimne kaebekiri 

An extract from the investigadon file of Rebeka Salome - an anonymous complaint 

ERA.F.R-64.N.4.S.800.L.35. 

The anonymous complaint has been sent to the chief of the sb:th Division of Self Defence say­
ing that at 122 Parnu Road, apartment 5 lives the Salome family (Polish Jews). The resolutions 
on the letter insist upon investigation of the case, one even on an urgent investigation. 
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41 
Valjavote Rebeka Salome juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Rebeka Salome - writ of arrest 

al. I i.1 :.i 1:t r u s . 

'.,Jt/! : ,o · ;;c; _ ·:.·i 1 l'J,j_. ~ r.. . :e ~. ti Julr,colo l~upoli ts :- i<:ino t i Jj I V O C.[·.~ ~ om10 Ju.ha-

C' · ~ i: .i: . "'~:, 

m ~ a r a s: 

ERA.F.R-64.N.4.S .800.L.29. 
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42 
Viiljavote Rebeka Salome juurdlustoimikust - maarus erimenetluse rakendamise 

kohta 
An extract from the investigation file of Rebeka Salome - an order to apply special 

treatment 

II' 81oberkwit: polit<!"i und d1o111 j;D 
!'.. ' t 1 :; n d 

' keM~~ 

;;.~ >' ' / ·." - ~ Jil~;I.·· d• ::~.i.194~ ""· A IV ';r'~t_ ._-: : · _,...,; ~ .,.ai: ) I 
· ~u-.-1 ).a 

Yi/Ell . 

ERA.F.R-64.N.4.S.800.L.30. 

012l.BI¥ . . 
- ' ' . " '-> 

·, 
" 

.. die '"•11uac ·» n : ".. . ,.,,. ,, . ., 
•· ·Bd. Yoa av~ V:· j. k ~. , , o .. ~.t. .. . .. - .. 
8 e y a ). ~ ·• - ·. ' " - "' ' ·, · -.'. · 1 

' 

)Jr.: tLt.J.. Bonoe!' t:·en<!LdlUI• t;ClJ. 
VQ1'& .t D,o•t• Ui-t<1ilyo1:~hµgii. 
tnlf:. 1 :: Unttirs ul:nui1gsJ1Ji.'hih . 

~ ~ "J 

· I · 41 ·1 ," · ~ · ·r · . 

K a s K 111 n a ~lv1P•,- &tib~ ~- 6.-i~.1.9~ ~ 

s a 1 o • • Rea.a, 1e"b~- .,. l<>4~1'~ ,: 
a,Ulll d9t- rnsrtml*nb1a,i-, :M1 .......... ~ SU-~ 1 
... . id. Id.I' '• '~ .......... ~ · ,.· .· -~ . . 

. u~ 
,.~~./ 

: ·--·~7. 

A letter of the Commander of Security Police and SD to the B-N Department containing an or­
der to subject Rebeka Salome to special treatment. Discharge of the order should be notified of. 
The letter has been marked as secret. 
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43 
Vfiljavote Movfa Kaplani juurdlustoimikust - protokoll arreteerimise kohta 

An extract from the investigation file of Movfa Kaplan - a record concerning the 
arrest 

~;c...~. 

~~4~ (Ru~ . f 
-() . ., 

~- ~,,{,\~~ v£&.v'Jcv L \4fJ1,.... '1 

/; . tho~..., (Y'..-v><U'~ . 

.. ' I ' / / c-'~ ' f. ~ lji.11.o. . 
, //' 

r/ . I V 
() ;/ \ . .,, I' ; 

ERA.F .R-60.N.2.S .139.L. l. 

11 i 
i / ; 

The records have been taken down by a constable of Tartu prefecture. The latter explains that 
he was announced of a Jew still living at 10 Aida Street. The constable took him to the police sta­
tion, locked up the apartment. A note follows saying that Movfo Kaplan, 77 years old, has been 
arrested. The second note adds that Movfo Kaplan has been committed to a concentration camp. 
A note on the margin: Judgement: August 5, 41. See ex.file p. 122. 
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44 
Valjavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust - postkaart kaebusega 

An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - a complaint written on 
a postcard 

/ 

t, \ .. 1~/ · 
I ' ;~ · 

~········~····· ············· · 
{~w.A.J;y .... ,..ldJM~ ............. . 

I \y I· ! • 
.. 1 I 

j@M'lu&~~ 

~~~~~= 
I f 
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ERA.F.R-64.N.4.S,957.L.10. 

The postcard has been addressed to the inspector of police and it has been said that Hella 
Line perk (Edla Linneberg - see the next document) is hiding a Jew. Pieces of furniture and other 
things belonging to the Kalmansons have been enumerated on the card. The complaint is written 
in incorrect Estonian, the signature is illegible. 
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45 
Vfiljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust - maarus juurdluse alustamise 

kohta ja tunnistajate iilekuulamisprotokollid 
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - an order to start the 

investigation and the records of interrogation of the witnesses 

l1z c Io;{ o e e. ./V:' /.J,J?y 
,, r: 

_ Jo. mCill7s/e 11Jf:;, .0 . afd·lkJ/ a.ostwnna.; 6'.tJz/ kchs/J. 
JCUU tinOS 6ntiiB, ){of£ J<!cos .fo ~ rric/o~ .~:_,- ~~µutos a;1bs. 

~tJoJi.1 2 -;'SM.f~,(;/se;wrn.i.k!c:Vi.Jfv JJ.jo?J){~a, . sadu­

w,,J /',..,, fri:fo~PJ; / /.Uille& &sa-£J C11t0~~'cv llifJj Ken/_ 
r\Dfllcfrs s aJ., dfe,/r;,,4J ~f'a~us;d Nrx:f ~_;drf, J uyas lc­
!vnJak) a;·a.,U,,,J Vos~aJ JIUh., Ul&~ f!Jsoi ~i , clmanl In . 
G'b-1 .tlul<\L(fq. Ueo. l ·nnd<.t1'fj ~- /UUNs d.% Ohnat /t:rs,z,;tt.,· /;,. 

J!a.P.rnQyi~11,1 Wbcl cU .oa. /tfo lfo . {!'~os , 'IC!Musieft ~ 

.Ai QK ; -1, LJ f. 
9o . mdd'd /q}fp, a. o-r~l~i1~si<.cnna, 6 ?~'. /l..oi'1sl Al: 

J a .. 1.ll 11 no i b nd.Le J!o d II o J ft/J J t?MU1-e 1 J .ue/~ n cl a.ii, cf 

r~ ioJ4.£R, SJsctldllf, CUtcdil(;;w,dfs ~SfloMO~ ici),·lc?tucv 
<:PlUv J UJ :/:u, n n use,,' d rr1/ s r:; 5 ht& J .die, _? 

I 

moa/UOS t 
oJ.a:Jcv j lW./I J f.u s .f- f 11.c h:J 1<-•·ltis -1 i l.J n cltdr../ ~kc Jr.l't ·fc,-,,,;~ . 

U.iih 
""••·6 · <- f,.f • or.I""'· . .-.."!:'"~" ~ .... . 

Mi!J.J.Mla. m,,·• fricfo>toef. 

.... 3o. mds,e /q)f,J, .o. a1..t'~J(;l'aosA.onr1a, ;.,,,~(" /v;_hsl J. 
J c::t.(h· n no s 6 Tlt:M Jl.ue, , diPs /~I NJJ /!J! f ~ .21/1 nd,U.,d.ud, 

J:j,;,µ.Jos "fun,.,_,·J"7'q11,,,. ,,;/...(, lrr:x?nfa, ln.6o~I ~·~')><Uc,, 151.eu, 

ks Was: 

Of!"r> 6/1..,, ~ha ri ; l . of:,'hfJd~, 
>uni. // iwJ.f /Rj!.a. Id; tJ.ema~ 
£·K)._J,p_, val. 6Pu-ll . fm1;n/;., /,,. b}- / 
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Va..t(/nnos. J{;o',(,'IJ(J . faJ/a,,(,·M ~ -

//ltM,(} ~fseo 11e . t,,lo, G~ ·""1-;...­

J.u,f} Ktt:f/t.i dQ ""'da- . 
O.f.t n So~ s/J Jf~~ I YJ . ~'} - ~ do uu_cl 1,,l.w.i -

heft KaPrnanl? 1/4 /atM;~ ?QSS'j'a-Ks . ieer/ahn/cdiJJ t!!Jtu ... 
J/ptt ~,.J 4-.<iws o!ta~, j uOTa, i"' Onne:t, A!edrnon.t/r/ 
/ cf, ,J.. :!, OCl RA, /lae 'f"na >?JOQ d_,,' k.o rn m . Va); h<..r,e CZ,' aJ!., () r,..vf n.: ~ 'v 

t'clt:>t.. Ka.RmtH1~1') ~· K.~~ v-ificvroCf.1.!.~.jQ, . Xoo~ · 0v · J 
'</vd<>v l:!.eU'?'°' n)!Jlt.11'cP f!.ii,Ks,·J v~~· tdd.1- t!t><R ,,,,0~ '.L,Ud· _ 

~ J9if/.q . C111n0v ktdrnon~I). on s-c;,,oiJ· f\t.i &J- Soqod;<, 
L 4.4.,, ho~ ~ne- / "!, 1u1q,, .e,. e.as:tuJ ve~/')1.Q~ nv·nnt:\J _ 
Onn"" Kai1"tlon'°11. OI'> /lcvfw1.1stbP / ./.J..Urf: ii Yh..'nt:t ra,,um JLA.,· r, 

td.rn~,.. .. ; thJ fw,Al..o11noj /°oss :;:cu.a Si.is /evfslPQ{ ven11acl 
(} n n<>.. Kt:<Prr.o ,.,"1fl '; hv' J<.4. j t,U.v,Jle; . j,/~ -'~s -t- o ~(ul.._ E'J--' 

.f~os ,- 1<,0v·s r.v· ~ i~ ~ ~"'°-to lt+J .c/.ev:, Ln d 

~cd .t..·nn,,, Jf.~ti.Qrr4~Mcnn':_s.f 1·.:v _ ~o~ ; '~ol.J· 
Onn~ k'tdmo~A, .t-3 f~cu fO!tl'H ~"" r/~ a.., ll<,u cl ... 
~ >-,; Sf,,,..~~ s,;. f'.,ah fte}M..J n j/cdi., J /\.f-114 >W...l-~ / ~ d_, · ..l.t. /°""i, · 
WK.Ltd. Kl:i:m>-i, * .l:.·nn"" d/~lr!,011d.t..MM.-01?nos / "ll7cr° KV~t'­
h11( "' / cv sJ.W ';,tfd· vi kJnk / ""'4'fn J- pLf.e... u.w;,- Ne(,, · k<t. ti 
l"l'IA' Kw / ..uAMJf C?11n41,, l(aPmon1WJ: Vt:iAa11~f- '" )'>. .. ;>«<.. i.uu­
f\O ,(Mic ~e::(; K,Clf /:'; 

1 
'nuM.l J /(A.U. d_,' ra..nq n k~d n..,• ~ 

·~ u a..te . Onn"'v Kt:t€ni11rnsoo .... vrnn~ tl r...uvs•tl !!>mo, ,,,._ 
/0orn~ 

1 
~ rMd..·1('ff;

1 
~ 4:10,, £11K.t, /le k.P11-totU'.,r_,. 

N n.e/!.t.(f 
, vUu..u.rl v -ti·sa . ~s ~1J11!~a4J ~J dtP: 

.fj;,..~ 
~/ 

'Bf"r"K.- ' · qcy'. k..c>tJ J.. 

~o.,»v'Sf~~. 
... 3o . m0Jsl /IJJf~ .a. 3f...e, ·~l'tLos ~hna,, 6. ~Q/ *:"J d. 

1J tU.f)YJnQ$ J11£d l4.et
1 

dhs la.;{nwl /!l.!;s f.(,J.f/ l'Jt..uof~_,.J, 

. K.tuJos Jqnl'vl' 'i.~~~n"" k4 fut,o.,, ~hos cu,,e/~l<.J.Ala,,, 
/ S1Jlt....<..

1 
J!{s ~as : 

O~n. afrno.-/tRtniv Ouhu -l . 
k!oef e;~ncl. rfo.rna..;e 11oi. a. Jf~./J-
Yn()J, /!Jf' l't.tlPas . Ua. Jma-n ~ 
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/n. ~;-;/ J'v-l.1;,noS. Rw~ ;< 
u,}fr. ne . Oni~·a . tz/;1dus . f,,,clo,, t1-le-~,, ./ 
~ f...ohL..tf JCcwsla mtdev . 

Oe.tn Jrriar'Jf.., Jo . '' rnc:t//,. ho/~' o., . iRcr.o vf scimos 

'n) ~·Q 5 ,.J . i ~ kJ.)/ ~ ldfA 1.- n N1, IJlf} I; j l).,WJ 5 JI q,I,, / tJ.u. 1--
0 n no., J!a.PmoPScD. Vhmane. fJt> 'han'J ~ma,.,lw,u _ iP01.,,, d­
a Y) YJ ~ I! q£ 'rn c;p .. ')-o I? ti n f')ovlv.t.i.vx.Y- I~ I 1..1 •• u cl l(Q $ t ~ 
vrn..C,· f<!<>v @ n J~, S<.Pfay m11v .t/ fuz,_ M Mv, J,, nti ,Jq,(J-­

J~t;e,; 1(5.Js r.--.•'14.- /~ k.GS>'nrq.s .4k l<Nnv'11aA1Qr..dni'Jt 

and~J Mrna..; r..·LJ ; UJ.AeL' 4/d"ll JdJa:lvnJ. kr.,·1-??. ornd­
IU.M, ~ if /(,(2.uq, wf..., j ~· W n f4'10<A./J e-- klu· ~t/cv 

t:M.,, t) Vii/0... 1 1<-tu J W~ ,,c.i..:, rJ!L-f.f ~ /J..uf,· ~"' CJ.()i<Wi. 

~J lJ t·sa . ~ ~ ~ f)f/ !. ~cdJ. kdJ V5. 
~ \~ 
~-

) l -yK. ·b.1'7" iv;:{t.J. 

He< ls·. 0 J'l n~ _ J(cd!.mq nso n Dn _ne;lf,~a,,r..it's/11seo~, 1 nw·tt.vl•lf<-v 
fec/o.,, Mh-K.u-u.fa.f,,., fdhv ve>im~ . 

/c::u.lfnno<;/ ;o.oali.J .o . ~ 
3'/ fJ"K . b. q'7''. i,,, sl J. 

/pQ//s : Onna,, /!Q.fmanson 191? r:~·Fldi:/ ~Si'JA'nitli. 
f4n"}fa., 1J'.wMdAwt~'~ a..eul'\ /nt>"f/\.(.jM, f:.o~ ·~ 

/

' 'I< I.di. ;..,· n n; <!Av.> J-tU..t.-J/""'f'(.,,, I'~. 

PW? J.; fJ~r-1· cJ. /~" ~ 
/ttfj, !JO.O?J. lf~ . Q . ~I 

3. 1-n · b.?'Y" k-Ons/. i.. /. 

r lo.it')·. aA-J-k.~~ "·v~ ~~ 
~ lf1A. l '-l:lfL . ~~~.LN~ .. 
110 . /3~ . /f-IS-~f'cdl - vat.~ I 

f tL-t.,. fr~ -~')(__., 
ERA.F.R-64.N.4.S.957.L.6,6p,8. 

On inspection the Jewess Anna Kalmanson proved to be living by Edla Linneberg. Edla Linne­
berg and Alma-Helene Kolle have been questioned as witnesses. Edla Linneberg admits that she 
had been a servant of the Kalmanson family. Juda and Lazar Kalmanson went to Russia. But 
Anna, an imbecile since birth, was not taken along to Russia and was left with Edla Linneberg. 
From Anna's property there is only one cupboard there. The other witness is the caretaker who 
knows that a Jew is living with Edla Linneberg and that the Jew is an imbecile. The resolutions 
of constable Endel Koll announce that Anna is an imbecile and cannot be questioned and that she 
has been sent into prison. There is a third notice saying that Anna Kalmanson's property has 
been registered. 
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46 
Vfiljavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust - vahistamise maiirus 

An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - the writ of arrest 

M a ~ r u e. 

"Jo'' martsil 191.1:2.a. mina P.A:\JTSAL 3.jaosKonna politsoi-

1r • •71 11' · t d t J an"""' Kas/V·&; /'I . "om1sna.r la innas vo nu ar~ees•, .••.•... · .. • .. 

/{<?~h?ap~p .tJ'? ~Q¥v.stf} i~~ ;'fv .J~ .<lrro'Jf"'.1~.G.?J-~· ;:~·11.n°.~ , 

m a a r a s i n 
?hnt:t /;sr1/it' -/,). MmanSon ',- 1 ' . _i . at· .,. . i' 011 , • • • • •••• • • • • • • • Ugeua V~ll~ 4~Unw Ja pa b•-

~~ 1 1 . . . ':l 11' li . u f t .a$a tu. ~vang a. ugeJes Kln.n1p1:1 t: t.a va.1..s l ~ • - :J.r JU •re eK • 

>oJtitiliaepolitrei Juhataja jargi - ~~arue vahistatule Kuulu-

·<' zud. 

mi::rna.r. 

ERA.F.R-64.N.4.S.957.L.7. 

It is said in the writ that Anna Kalmanson should be arrested and committed to prison be­
cause she is a Jew by nationality. At the bottom there is a notice that she is illiterate and made 
three crosses instead of the signature. 
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47 
Valjavote Anna Kahnansoni juurdlustoim.ikust - teatis 

An extract from the investigation file of Anna Kahnanson - a notice 

lea/ts: Jl;,'JukJ cr"'d-!£ ~s, d­
i man 1~ /I).. 6 ?J -1 ~'-! 11 t(Jfk tdf.a 
£.inr;dvi'd '; j~s d4' ahntN 

f.tosr1.i.IJ.i Ii. 1Ca.l.rna~1 w nd, 
~- 03./tJo)f.o . rl~s. r!waRine. lwcla­
kv nclwslf-f ttsl~nt- Ra lvruStd 1]!gf-_ 

cAfodrlomulhr,. Jl.U'l??e>Se. vennoJ on fa./-
~d {/a klh'IClah,, /~ a.lfalntilf11)? ~,,,, 
1~rn~ /a 'ltnJoJl entl. le.n'J-a,, Sell~ 
clJ·n'fo.i-t~ '• /wvvl f.(/rntJse /~ 
(!) n ~(>., a. KtM f'"Y>.,,a, y,»f,- f u fvrt {,· '1!."f f / &\, 

>'honi lt..t·n~ moo&.bvat:. cl./n~':'ff ;;au.~· 
ll r(-/~ L '{Q)d /.oh% -femas/- f~h'f,­
Soaol<11,,. t;,,, J<,.t£·wcl kt:tl~ni~s ~·n~G\..­
J/o~ri.ofu,ra.,t .-$ ti ~I r.ijtlaJtJ /.a«.}-

ERA.F.64.N.4.S.957.L.9. 
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48 
Valjavote Anna Kalmansonijuurdlustoimikust- ettekanne Tallinn-Harju 

Prefektuuri Poliitilise Politsei juhatajale 
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - a report to the head of 

the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture 

__ _/.P-,_p/!_'.!.,_l'/,~(_/j'.f.£. ~- ·--- ~o,/ ~(".h'<i__,~_L_c.(q:> Ma: ~,;~_.!',,,~.fi /c--s_,-_ __ 

_ ~ / ~qy/c:>o/a...-/-~ a-,· 4<7k.P'':' '-";,,-L/'i'.4;-/o~P"'l.> Oh HO<-.> ,{",l,L#/l ,r ... 

__ ,f_t:?_J!.' / ... .! J_, j; u _ .. £:·/ 4' ::"' ~ _h »?_( !. ~ -~'fr ~~-J~!.-~?:..~-:t_(_JE__'!:.. :'::::... ___ _ 
../!-~""":!'/--~>-.!' ?ZCJ~ ?o/ /~·, ..,-s/, · n,,-.,.;t.-""-,.-»-O-,.°f-/c,.$/, ';r._,, /;,,._, ~- feu 
_ .l?7 -:.~·-~~--"::._ ?i-.P ~"'l::' ___ .v~4_.!_ ,,-L ""'"':'."-~""" . ~a , -~ , -L ~ ~ ,,,; ,,_~ 
_'!_!!_ _ _!?/H'.ff_ _""- A"q-:'_,.,,.,-o_...,, !<_::> ~./" "i .. -::_~~:' .j..!"' ?_~_..!._~ ·,.,~- ·~, '>::_>~--­

~~~~::"'c:'..: _?c 7/a_!_ __ q-_--__~ _d:.-:7.~e::.:-..-!~-~~-, ;s..-3 _".': ~~-!':!'~ -----
..:?_CJP-~#-·,,,,!_~'.'!_"C_~~~-/< -"::'..: .. ~ _ _.,,.,,._ .,_,. o/ 

-~fj~~_/q~.f-'.'.~--11~-~-:!:-~~~-~.!..!:! _~h,;.-o ,?~~--/~~..,/~ /~ 
_<f( ?. .. -L,..~-2 . .d.--~_:!'_-H._...,:!';- _;_"':_±_~~~~-:...C-J ... ~/_<(_~ of:·,H+~-e ,?_,,::?fa_:__ __ _ 

-i-~4-', ..r.c.-~u...; r:z-' c, ~~ =-> ..er--- .. ,:>q,;_,...,. 6./--~ ......... 6"'.....,,~ 

/'},;./S ,r!_pHH'°""::'_~/?·~•'<?-'r >c ~:........-?°'_~_,..,/_. ·~ U£. ~?-~ ,,{_ _,,._...,; _ 

. :1~~~~-':i-~~~-?-~-~~-~-:'..~HH~v-~-~~-~~ ""-- . ~~/9 ..,._ c:~<& 
/~ »r,:ra:_r...e~~-fl_([/,,1.<... ·v-k.--=-~ _,,, ../,,,L-#=~ ,,.f ::.~''/.; ._ 

:~,/vt' a.x ~,;,,,pc/ °"""='~-'d.· 

.. -- /~_("..C ~~-~:_;__K_,,;_,1,_,.y_A/)/f 0 ~----- -----------
. _'j?·~t:.__·,,p-, °£!~, ·~_;: _____ . __ d..A' IV& _________ ··-----·-· ___________ _ 
_Lr a ,,, , ·,.._.,. ·: I< as ? / /C' 

-·- --------------·--------- -----------:------ --------·----··----··--- - -------------

__ _J_u ~ _q'_,__~ ~~q_{__: --- _f ~~-a ... ? ~~ {:__-t;f'~ j ~L--------

. S~~/p<?_ci-2L./~.~~7 c-o<-j;,. {/... .P.Ld:r..~~ "'-.!'.~-" &¥_!"":~_!:..~fa~~ ~o~---­
__ '1? t?h v~ CL ud;~_~o 0 / 4 ~~.!_>_c.-? .,.:~--

C7_n<_ , / ... - ?.eflb-.f_~..L~-~";>~ : --.. /~,r_.o~--~ :_ .J?'_~! ;: __ _ 
,....- . 

---~~~-;;:6~:~::;·:~~~~~-:A_q_-:;~3~~;_~ 
% a?-Y. )'J Y?:'.~~~~·-?<.-e.~~-------

P°.?CkJ ,,,4- ~ ();_,,_,,_,,.._,...~ 

5_, ~ /..;-..::._. ~_,L::;&>,,_ ·.,.. 
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_____ .6?/t:_t3-:_L~!f_~ rt_7:_ ((~~__!L~q_~~,-?- ,,, : _CY_ ""~ ~-e--_:c; __ ~C£ ~ Q'_k_!!'__0--->_ ___ :-____ _ 

--~q_t'~q:_::;_!__~ ~ .J".i/-!'_~ a(_ _ n,-,,:.•,,:.•c;/:.::__,,__q:'_~__!:!_ P--' C ~-/.?-_' ~-~- , _ 

,//_· 1-e-<-< Cl_. ) 0 ,/ :,.-. . ~ a e .r.,.. '~ ,./ ~ "-" ' / .... µ ~ _, cr-r--c> ~ ~ c:>,,,-,, J / ~ ~ G.. . ------------·-·------ ---------·--·---------·---------·--,.------·--·-·-----------------

/7,"Y'__..."2- / 0:_' .H:_·_ f';~_ :_·~ ~.k.<-·~~t.---7 .;t_-_,..,_... a__, O.K:- /,,__ h:-'< ,·_,~ .,,c...,. __ :___ 

=~f;-;;_%~:~~:;:~~~~~!;~:~~-:~s~!~~-: 
ch o- .r-&~ ~/- z:J'k "'1' ~ A'""'C?"/,,,,_,:= ,;,- .s =~ /' ./"~ ?/~ 

--------- --------------------- ---------------------- ·-------· - -·-·-- .. ------------ ------- --------------·· 

/-~o ~ /ado/ a,r,h·~ ,,L ,#,:' ,/'/'CJ?? a-'7~~' ~;"L> &;-?5/L, k /'; o~°>/ ;, ~ -.. 
-------------------------------·------------------ ------- --- - -· -- ------ - '/ ,- - -- -· -----------------------/ ----- - ·- ~ 

P ,4,~ /',.L>.k/60 ..>U--, ·t"'& /"o~ -/·~ .,,,:,//~ ~4 ~k . · 

~--:=~L~-~~~- &L_ A:;;:~~;;_;;-~~~~- ;-;_~--;.--~~~~-~-;;;;. 
--~~::r_~~~~--aq_,__ 4-f ~. X~/~//2./~~- -~~-/~~-.C _ q_~ ~-~----- __ 
_ £°Ch'7r__ ~(ci'_"3_:__d::_t:Z&..::?:'::JE~--'/~!'__.<>_~~- 0;_·.>F~,, ,_ 1, __ __d_~_/!!_~P~ ~"'~~ 
J .-b t:__ r;~_g,__,:?~~~_q__d : _________________________________________ --------- ---- -------------- - ---

,,f /. . 

=-~~« :::~;;;_~~~;:::~~~:~~~=-=--:-~-==-~~: 
_ /-£ ./ c.:-_q"J2./(~_t:('~ a.:7_~/?f' &:>-i__q'v ,k,:, __:>/ l_ ~ N-(__~_a-fe:,!?_/_l~~~_f:!-__£±_~~-~-~-~~ 

__ p~ k~ !_~./'_~~::r /Ct' H ./ >e.< .- o t!:.-- , · -------------------------------

------~-~ -: __ K\?-::?L~ /~" ;tq ~:g /--;-_,;~.::>/, _ /l_/!'- t!?_lef/2-~- · Q~-71-~~'- ·c~~ ,µ ~ 
~~ _ __:___rfo~ i.-~_,>f~-·~H~--2~_,,/_eg,__/_.vi~ f~~~--/-'."!'/~KL-~~~ ,~-­
_A_~-~~-~!!__~ _,__ _ _a *_~,q _ _£q_~~-~__!_o_~ :_~ __ .>;"!?_~C~ __ 4_~"'":::"_:G_:".'~--- _ 

cf-·>u<a-~ ..... -G">_,,__..&U~~ ~/,,,,,,._,,4 ,6,..,,._ __ ,, ,,, · ,k' ~ , · ./,,, L ~ 
----- ------------ ---- . - --- - --- ·7------- ---------·-------~---------

--~,;_~ =-- /~ d --;z~~~~__'._?"~~ e>_(_~ ~ __ q__?_:__q_/. ¢-tY-~--'-------
_ #;_ff::_?!~-~c ·/tJ_L~~-7~'-""".:__ CJ'~-~3:_ __ fq~~~-~-!_o~ _J~~/~_:_____ __ _ _ 

__ ?~·UH~/,, ~ Mh/'C~4 "" · )'a~ "::?___/~ d'°p5 -?, '.C{/--T- .:: __ 

--~!!:':__~ - __ t?_~__d(_t' ___ 12_~~q ___ d:fzo'I!:':_~?_~-~ : _.f_ ~ -k~- q_~--~:r!'_~6_, __ _ 
('-

___ _q~:0/-~-~~ -~-~;,:~~ o!_~ ___ Lf~~~ - £ff~ -~-f,p_, __ 4-?£ ________________ ---· 

ERA.F_R-64.N.4.8_957-L-11,llp. 

The report contains a review of the interrogation of Anna Kalmanson and of the information 
gathered about the Kalmanson family. 
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49 
Valjavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust - teade Anna Kalmansoni surma 

kohta 
An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - the notice of death 

.Ara kiri 

Uhtlasi palun kJrraldusi la.iba ma.t­
mise .3'lhtes. 

(allkiri) 
tllema e. (allkiri) 

Sekretar 

ERA.F.R-64.N.4.S.957.L.16. 

The prison governor reports to the head of the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture that 
the prisoner Anna Kalmanson died. The governor asks for instructions how to register the death 
and to bury the corpse. There is an instruction on the margin of the letter to treat it in the way the 
executed are treated. 
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50 
VaJjavote Anna Kalmansoni juurdlustoimikust - surmatunnistus 

An extract from the investigation file of Anna Kalmanson - death certificate 

'"'"" .., ;, , .. ,!~.::a~ni~~~ -~~~:?;{;"1'! 
(able!. naisel 1<a nelupOlvenlmi ja nime muutmlsel endine nlm l) 

r. _______ ---------- ----- ------ - --- - - - - - - - - - . - - - - - - -- - - - -- ---· --- - -- --- - ------- --- -------- --- ----- -- - ------ -------------- --- -

Silnniaeg: . /"l'"/,.·,--L-~.------- -- -~~.# aasta, ·---f'J.. ·;,,-}-~ : . .(,---- __ kuu,/_r_-:-f ____ .)-0 .. --- ----· kuupaev. 
Surmaaeg: -- .,/ : ./ aasta, 1 •• l": ....... kuu, ~--~ kuupaev, -/ --- ____ kellaaeg - 24-tunniline. -Surnu alatine elukoht: __ ___ ________ ______ ___ maa, .. . ----- ---- ---·---- --- --- · !inn, -----·------- --------·-·-- alevik, 

--------- --------------------- Vaid, --- ------------------ ---- ----- ------- ·--------··------ -··- -----· tanav j a majo nr., k. 
tolu 

fllla 1-a. lastel markida ; toitmine (emarind, loomapiim, aseained): ·-------· ·-- ----- · ··----- ------ -·- ··· · -- -- · 

Surmapohjus (eesti ja ladina keeles; mitme surmaeelse haiguse korral haigestumise jarjekorras): 

_J1d'&:ii·f;;;r_-_-_-_l:!!.~~--~L·_7~::.-_-_-_~_·1(4~~--~~@~~-
Vagivalla, onnetuse, enesetappe juhul - surmasaamise viis ja vahend : ---- ----- ------· ------ ·----- ----- -· 

Ke~ surmapOhjuse kindlaks maaranud (ravija ,MSt, Iahkamiskambris voi surma nentlja arst): 

ERA.F.R-64.N.4.S.957.L.19. 

Cause of death - heart disease and cardiac weakness. Signed by a doctor. 
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51 
Valjavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust - teatis vahistatu kohta 

An extract from the investigation file of Mihail Scheer - a notice concerning the 
prisoner 

- - . -- - - ... - -·--·-

[ ·vr~. · .. -~.- ~_w4~:./~~'. ,. --; .:. __ , .. :•:l.t~~~-~~}::J.i~~ 
! : ··!·· -o -~--- i · ~: ....... ~ ··; · ;·· l 

~~P&~: -07~~~.'c:- ~~.¢'~/<# : ~- -_ :~Lr 
---· - i :---., -' .! :. : jd.· - ~..-::e-.R~ .. aa~· : ~~'- .-. : 
- .. - - • ~ l . 0-, -,Z. ~ - -~ - - - .. _,,___ --~ - .. ·--

' ; 

1 

••• • ' ~~~4#.d~~-*?&~~::-j:J~. 
I - 'L" ;4 ~ - ' /; / ·r #_,,,:-__, ,< - - '. '""' L/:...-~; :...·:;.._ ::;- · ·--;-- , . 

..... ! .... ~- ~t!'£C~:/ _ f?rq;etc_~-'A ~~~--~~~------·---~--
.)__~ _ I ' • • ' ' • p~ 

·~········ +"'c··.·':'i~~~~· ·· .··· .~. ·.;~, ==~=~ 
I 
. •.··. .! i i, : {:Ur"' ' pP I . . .. J .... , - -- .'. .. f" >-

.. ,. -·-·!-- -- . ; ·- ;· i ·· ·i ·1· ·-~- -- · , ; . ··-r··-···--- ---------·-----
·-- -1 . _ _t i. _; .... 

t.~~-~~: 
; I j 

' ,. 

' 
'---,-..... i 

' ' - ·r······· ···-- .. --- -- . .. ;, ... ·-· •·-~ I 

·- - 1 ••• -- · · · -· • . ' 

.. ~ . ..... l .. ... ~- . __ , __ 
i ' ·-·· ---· ---- -.- --·""·-- : .. -:-

. ' -- ----- -···-·· -
; ! 

ERA.F.R-64.N.4.S.914.L.2. 

~-- ~---: - ·•· -1 - ;- ·: ·--·j.-·· i······:--.-~ -- · r···T---------~ ---··-·-;· ···:-·· 

- -- ·i -- i· · · 1··-· .; ---·+---~··-· .. ------ -·i-- ·- --·- ·· -··i·- ·· 

•. i •• - ··-r-··~ ------· -··--: ···r--------:----r---4---

-l •.. '-·····-- -· ···-·· •·· 
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52 
Valjavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Mihail Scheer - record of interrogation 

84 
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v~~-- · ·. 
' ( ~- ./~'?"-' ~~;"~.U::...&-...,, . 
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t/U(.-~~· ~ 
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---·. -~~;r;;;,~ -r:ii- / - 7-: -- ~ - ~-z~ - --·--·· 
-- -----, ·-·····-----··-----··· ··-······ ---··-···-·-· ·-· -· - · ·· ·· · --!'_~- -- -· ····-····--·- - ·T -····-··K_···-· ··-- ······ -··_-

- - - -- -- -_- -- - - - -~ . - Zzj·~- ,- ---- . ----- ---· 

· ··~~J:t;-~~:z::. _//·~~··~·. ··· ·· ···· . 
• Y :J ~~-t?/~'7 .. i)f!'. .y.~_ ij/.4,' 

- - ~-~ . - - - ___ : _ ___ _____ _ __ ~- - ·· .-~~ ~ 
'.: · ~--- :~_-_, _--·;· · · · ----.·-·- -- .. _--. -'//t;c·. o/~~. . .. ··. ~~.: -_·· _ :· :.-~:-~: 

------ ·-·- - -- -····-·· -· ···-···- . -- - - I ;.:--;-:;. -- - , - --
! ____ ; _____ , __ __ ., ________ _, ____ ---···· ··· ·· - --·---- - - --·- -/~' -- ---- ·- --- -- . ·-·- --- -- ---- -·- -.- -

. . ' 
~ - - _J __ _: ___ :_ ____ ___ _ ---· - ··---- - ··· ------: __ _____ - --- ·--· -- ---· -- ---·-.-·--·---J--- -

~--- - - -,-----·- - ~-- .. - .· ·-·:·- ----·-- · --

ERAF .R-64.N .4.S .914.L.3,3p,4. 
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53 
Viiljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust - tookaaslaste palvekiri 

An extract from the investigation file of Mihail Scheer - a petition of the colleagues 

i :i.n den 

Herrn Ortskow ua n s unten c er Sta6 t Raval 

hi B l' • 

vo n : 1.ollektiv "Lage r metal l", Imanta str , 37 . 

Ge such. 

= == = = 

.. , Ar;_i 18. cl .Ji!. , wu~-~ e unser !\i it ~lie 6. i.'. I C ''!AEL_ [oCl'fiEER , wohn­
h a ft Suaa .Ser . lLi.- 4, .en cuft Geno1rui1en . Ee1'1' Scheer ±1f !n der est­
nischen Stafl.t · .. esenberg am 13. i.'. tli 1691 geboren uno. lebte die 
e;anze Ze it aussc hliesslich in sstland , 

; , ir Dnt erzeichneten bitten ere;ebenst ihn aus der Haf t 
z u bef'reien und uns d.amit einen unersetzlichen Arbei t er und Fach­
mann zurU.ckzugeben, c1.essen F'ehlen dem Ko l lektiv aussers t e mpf'ind­
lich ist. 

'ir ir gestatten uns bei dieser Ge legenheit f o l gende s 
mi tzuteilen: Michael Scheer ist stets ein energischer Gagne r des 
bolschewistische n Hegi mes unc. ( er Hand lungsweise desselben gewe­
sen ; er hat uns in kritischen i\!omenten aus ,je c. e r gefahr lichen La­
ge herausgeholfen: s o wur d ,~n u nsere J.,iit c, lieder von de n Z1vangs ­
festungsarbe i ten bef1• e it; aus<erdem trachtete er unse re Hitar­
bei ter : i.iajor Eans i\.aa silc unet Jaan He bane von der Mobilis a t i on 
zu b e fr e ien.-

Auf ·>runo. ues Cbengesag t en, hoffen wir, cJ P.ss Sie 
unse r em Gesucn entsprechen 1~ er nen.-

He v a l, den 23 . September 

B-- iliegenci. : 1 '.t'auf s chein und 
1 ·r· rau schein . 
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Die Unterachriebenen: 

I.) Pawel ~alachow, der Vorsitzende des Kollektives, 
Wohnort~ Reval, Liivalaia 48a-II. 

2.) Johannes Janes, Jiesser am Kollektiv , 
Wobnort- REval, !manta 25. 

3.) Peter Pagin, ~iesser am Kollektiv 8 

Wohnort- Reval, ~una II-8. 

4.) Hana Kaasik, Bucbbalter& MaJor, 
uohnort- Reva.l, Kaupmebe 20-8. 

ERA.F .R-64.N.4.S.914.L.5,8. 

The colleagues petition for the release of Mihail Scheer from prison. 
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54 
. Valjavote Mihail Scheeri juurdlustoimik.ust - abik.aasa Anna Scheeri kiri julgeoleku­

politseile 
An extract from the investigation file of Mihail Scheer - the letter of his wife Anna 

Scheer to the Security Police 

Anna 

' ) • . v . J' ,. / · ' ' ' ' ,.{r q_,,. . '. ! • v .. ~1 t 1 

4.::taoskonnafe. ('; . 

S c h e e r ' i, elukoht 

Tallinnas,Kreutzvaldi tn.nr.17 krt.6 , 

palve. 

Jtinu meas Mihail S c h e e r, kee oli rahvuselt juut, 

arreteeriti 18.aeptembril 1941.a. politaeiametniku poolt 

tema eelleaegsea elukohas Tallijnaa, Stida tn.nr.14 krt.4. 

Praegu puuduvad minul mehe kohta igaauguaed andmed. 

Mina soovikain oma perekonna aajad korraldada, s.o. 

kui meea peaks elua olema, aiia ennast temaat laata lahutada. 

Olen ise rahvuselt poolakaa. 

Esitatud pOhjuaeil palun minule vOimalikult lahemal 

ajal teatada 1 milline otaus on 18.septembril 1941.a. arre­

teeritud Mihail Scher'i kohta tehtud. 

Kui Eeati Julgeoleku politaeia vastavad andmed puuduvad, 

siis palun kaeaolev palye aajaomaaesae asutuaae edasi saata 

vOi minule teatada, kust mina vOikein eeltoodud aaja kohta 

teateid saada. 

Tallinnas,6.juunil 1942.a. • 

ERA.F.R-64.N.4.S.914.L.ll. 

Wife, Polish by nationality, asks for information about her husband in order to get a divorce. 
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55 
Vfiljavote Mihail Scheeri juurdlustoimikust - surmateade 

An extract from the investigation file of Mihail Scheer - notice of death 

le1\i .rul.leolekUpol1tse1aae\1 

1~.Q:rj:sm, I'~ 
~~A&~&d~et 

• ... ··~-·-···l\IDDll·-·-··· 1942. a. .. ...................... %.1111.P.P..~........... ...... ..... PereMOllR11811U1m• 

Nr . ... ~J'!j ... , 

Palun registreerida alltahendatud isiku surmajuhtum-

1. Perekonna- ja eesnimi ....... h .... c .... .b... ... iLe .... r. . ., .... lihail .................. -----·· 

········-···-······-·-··-·······--······································-·······················-···························································-·········· 

2. Siinniaeg ja -koht ..................... l~...O.b .• ~.&l .•. ~ ....................................................... . 

----·------------··-··········-··-····-·····--·-·························----·-· .. ········-----·······--···············-···························-··--------· 

3. Perekonnaseis ......................... &li>1.e.LUJ1L ...... -------------------·-·-·--.. --------·-· ---

4. Alaline elukoht ........................... '.Cul\1.11n., .... 2 .• Si.1.da ... ~ ..................... .. 

•·•••••••••••••••••••• • ••H••••••• •••HH••••• • ••••• •••••••• •••••••• H•• ••••••• ••••·- -••••••••••••H•••••••••••••• ••• - ••••••••••••• • 0 •••••••••-••••-

s. Elukutse ........... ................................... tlioliD.e. ........ -----------· .. ---------------------.. ·--···---·-·----------

6. Riikkondsus ja rahvus ........ ,.\W.$. ... --------·-··-·----·----··---.. --.. ---·--··-··-------.. ·--·----------·--------
7. Sahsa ~lilsei otsasega ,, ... .l:d .. .. __ ..Q.e_g.tiuUµlo94 ... l a. 

m8istetttd ettt llta ja otsas sa111al pfte\fftl Tallitu•aa tiiid& \'iid 11 d 

ERA.F .R-64.N .4.S.914.L.13. 
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56 
Vfiljavote Scholom Lury juurdlustoimikust - otsus koonduslaagrisse paigutamise 

kohta 
An extract from the investigation file of Scholom Lury - a warrant for the 

committal to a concentration camp 

Tallinna-Na1U1e Pre!e~tuur1 Po111t111ne 

P:ol1tae1 

eeptembril 1941.a. 

Nr/~ 
Tallinna AB~kvan~irnaja Direktorile. 

Saae <i JulgepoUt ee~/S,D/ oteueega 12. eeptembriet e. 

on m.Wi.ratud Salom, Oecher1 p. L u r y .t1:oondualaagrieee 

maaramata ajaKa. 6:arietu~e al ,;:.ie 12.eeptember 1941.a • 

.6..aeeoleva juurde lisan iatKnle .t1:11uluva air javahetu-

ee ja doKumendid • 

Lisa: Kirjavahetue ja do.t1:umendid· 

jtf.~) 
Tallinna-Nomme PrefeKtuuri Po11it1lie~ 

Po11tee1 Jubt. 

ERA.F.R-64.N.4.S.432.L.l . 
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57 
Valjavote Scholom Lury juurdlustoimikust - protokoll vahistamise kohta ja maiirus 

asja selgitamiseks 
An extract from the investigation file of Scholom Lury - record of arrest and 

an order concerning the investigation of the case 

Ji/ Cu; /U)J,;,.,, 
;(~ fc.0;.;~ /(~J 1Ltwl-/8/UJ,z1-~~. 

s..t-io / , l-a~.e /VO . 

I 

ERA.F .R-64.N .4.S.432.L.5. 
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58 
Valjavote Scholom Lury juurdlustoim.ikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - record of interrogation 

.. .. -

/Vh~~/~/-t · 
/W/11 ~IP~'lA - /c-<-U-t/ ~~ ~~___,­

/} o~I I° tt.f · (, /!. k. . I< o/1/1---> ,I, Jc-~, ~<-a.4 k ~ 
~c/.tMiA ~~ ~,,/.1 /cAo/o~ d.u7 r._,..0 
;~~~ _ s~/.1/~ . _ _ . __ 

/ vl/r(VIAA fV1--:t~- - t?./V-1 : /c4 o/o/)/Z/I _ 0.Jc£r~ ·~-· 
cl~ -S_~~·/9~ /f/l~ P~--~'~- 1·/l~ ·V 
/i-v.1.11 V kt#-11 . t;L. ·1r~ ~uJ ClrYV1.vlcir c_/,,,.._.., 

Q/1-d ( .A<f t . ts.~4":':.~ .. -~~!!~-.·/-;;:;, ; - . 
~~~- t'~ /fJUJ ~ - 0~UU ;c:z. 6h/V< 

//uls:~I s~ Vl4 O/U~~ . · . 

vii~((~ a-CW /-a.,1 k..u,1 ,t O/J;'Y?/P? u~ /t.d Sb /1--1 
/ . - ·-

(/ r///YVV(A./ J... 1.£,( / ~ /0 a,4<.. t( {,( J ,t, · c/_ UM I\. , ff,/ S ~ . 

~/147;;/ ~ 1-~ ~u~uJ-t:" l/VlJ)"'-'4/~s 
/h/IA~~ -~el,--v?,/r,v v>~a~ ~/({, ~u -
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~uJ± ct~l.a/U~~t-- .· ~/~~-J .. -~J~ 
fC ~/ ~ u lf-LJ( ~/V//VVOfA I s_,1/,hsf ktdui4/-

ciuy 5j.si d ./flkls1~· i~'/t;J>I'-> £clcv.u· MA- _ 

O/Wft~ vVM/~~- kuv /.9¥0 ~ ~~ ~;:.-. 
,_"U// vv1/V1/ 1/1 . ~ ~~ ,~f!il<o~J'~ /Yw,'2--1 Jf 

_(_I .~ ;o£,q/]/I s~-1~ (OA/U~ 
~ ~tvU':' /~ru;.f~-u~~ /·.u -q~~ /°'~~~--

S f/V1 /( u/./ S.t,,il..1' WA~ k u..u/ tJ/.,/1-'1 Ji/J «' Jua--i~ ·-
- ' Jud SJ~ /VV!A .'l---1,R..~ 7//·'1--fA.JI~ . ~ 
k(,(/VVI. . 4 ~~. 19-flt~-- Jcu1I /')/J.·1.A~ /~-
uJ..1 v1!o>v1~/VVIW _ /~ /~ ~u~udz 
~~ I u~_fVK~, ~ ~ -~ ~ , /vdiiJJ 
_/-~~~ r,4_, -vifo~~. ~~~/ 
.s«.s 1,_f!)f.~ /r .~ .,£.L/1.-VtA.~ ~CJ~ 

1'0v VV'YVUiJU kO-A<J ·~~?~ML,~ . 

~uh::vu1i!J_ /Yok·/,,£'.s.L.J I- fu/l/uJ1d-~-00 
~/oln OJ (X,(/7)-f~ .£, · e./~ . us 1-r/ o./_p-1---1 u»~ 
~~ l(~L ~/VIA--<-.cl, ; .co_ 1-;t~ ~ 
k4 ~(VVVVvi v /YLvd /1 o~. fAU-< ·~ u .Lt '% ~ _. 

v1-/r/Vl.M_ ~ v~ /~~ /~ ~ 
. Jf~ !1Yt1M ~-~O,Yl.!A~ - /~J;L.t(, J~M1.,' 

,~.__,;; 1.90 a.t: - ;pf/ t1flVL-~ ~· 9. ' ~ 
--~~~-~ /l..-i../vi.' '1/7 . • Bu . ..-\.A,01 ~/.~ ;;... tL t...\__./ 

ERA.F .R-64.N .4.S.432.L.6,6p. 
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59 
Vfiljavote Scholom Lury juurdlustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - record of interrogation of 
_ a witness 

}/l,t ,{:~~;:;: ·~/~ . --
_/<V/t" <t.-- 5-1////nAA,,.,,. -~I 1:.~· -~ 

jCJ£I c ; '_s-t: K~-~f. "17# A- ,P£7~~ ~,~ . . 
/( ~ LaA '::'"' u /_,t ~ s ~/1-'7~,~ //°. /PJJ /V1 & ", , 
s~1 7~ /!!! if f'~ - f?rLl.,,lftr; f~ ,$/_O- ~-. 
)f/~ · 1(4~.;-, ~~ . ' 
· Jt//~ ~ · S o/01Yv1 ~~'ty ~/t_f-ct__.) 

/ ~ ~ SJ> ./..e lu .1-t - CVL.-uo! lL .l · ~ ~ . jJ ,s ./- . 

j.Jo/-f /~fa__ . /~,~ ~-1"~~~. f .. 
OJ~ /f U.'~ (/U/ VVU:<Ad 6 ~ /? eJ.1 

u,/o/~_, _ r'~a_ ~~~ ~~~e/_p It~/~ 
p/ 4-t.vu; t;_/~ t(J ?{J~ -1-,/_1.I-tJ;--b;: ,L-4'<!~~ 
~/~ l(o/YYl~~l'ul-" -~ ·fJ-vJ_/ /~ - -
---/ u/Vl/VJ.R/VI ./ ~~ ~ K tvvu:;fi ~'<--<-I ~ 'f, -
~ ~11L01ti.- £. · I~ 

-if(:~ 

/11'~ . 
/CJ u· 'b Is tc ~* o~ /. 1--" /-:-

1 

;_ e. r k u s : ~:2.es ol 0vo st jnurC.lus es t on e r~. ldatud sUtio i s t us NJkol e.i 
--~-------· --- . 

c:-c:;;i: IF ' i J~ o.h ts . 

Tal lir.Lnus , 11 t If • 
.septeabr 1l 1@41.u • . 

~ 
~- CU.- · 

E RA. F.R-64.N.4.S.432.L. 7. 
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60 
Viiljavote Scholom Lury juurdlustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - record of interrogation of 
a witness 

ERA.F.R-64. N.4.S.432.L.7p. 
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61 
VaJ.javote Scholom Lury juurdlustoimikust - liibiotsimise akt 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - search record 

- ~~~ 

~~~03 

ERA.F.R-64.N.4.S.432.L.8. 
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62 
Vfiljavote Scholom Lury juurdlustoimikust - juurdluse kokkuvote 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - investigation summary 

- ~ --

-

) ,, I J I / . !l . 
'J U:<-U:¥/.f f'~:_ ~1..ddr (-~/It.> K~~~/1~uu 

- - -
· ·· · - ~ 
~1IC _____ -

ERA.F .R-64.N .4.S.432.L.4. 

Indictment: a Jew by nationality, detrimental for the present regime. 
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63 
Vliljavote Scholom Lury juurdlustoimikust - maarus vanglasse paigutamise kohta 

An extract from the investigation file of Scholom Lury - a warrant for the 
committal to prison 

Kiliru•• ~Y 

·3 ~. 

• ••Pttmbr11 I~4l aa•tal mina Jaan RIIO - 6 jak. 

Polita•i~ia .. r Tall1nnaa wOtnud arw•aa•,•} jaoakonnaa kinni-
0 s ~.£/IA. v1. 

peetaw • . •~ •W•}r.\. •• •. •• • ~ • • • • • • • ~/.:~ • . ·~• • ~ • • • •: • • • • • • • • • 0 
• • 

.. (o v I!! '7 · ti1 f:l I~ ,# C( - / I 
aundinud • '•·~•••••'• a. elukoht •• •• ••••• •••••••••••••••••••••• 

atiiidiatataka• r11g1weataa•a t•g•wuaee Ja tema on hlidaohtlik Uhia. 

konna Julgeol•kul•, 

-;t/J fo yn-. a Ii. r a a1 nb 
••• ~.C?~ •• ~ •• • 'e-•• S.:~~.,1; •. •••••••¥••••••••• wotta wah1.-. 

all• Ja pa1gutada Tal.linna Keekwangi.meJJa ,l uged•• teda k1nn1-

:PHtawak a Tallinne Politaei Juhi J~rel•• 

lla~rus• aiau kuulutade wahialus•l• •llk1rja waetu. 

6 Jak,~1aaar 
f~iinil~&. 

J:l•aolewa m!iiiruae a1au on m1nul• kuulutatud 11 3 11 

Iuulutaa 

tli / £;I v t,I\_ 

················~· 
..... f.. !P.W ............ ) . . . . . . . / 

/ -O•'il· G /8//'v //<-<?/VY?/. k<r,' 

ERA.F.R-64.N.4.S.432.L.9. 

99 



DOKUMENDID I DOCUMENTS 

64 
Valjavote Gotfried Firki juurdlustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Gotfried Firk - record of interrogation of a 
witness 

ERA.F.R-64.N.4.S.868.L.6. 

The witness Anton VoronovitS explains that Gotfried Firk is a supporter of Estonia, communi­
cates with the Estonians, a functionary of the Kaitseliit (Defence Union), avoided the Soviet mobi­
lization. Had always been very decent, fair and never supported Soviet order. 
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65 
VaJjavote Gotfried Firki juurdlustoimikust - juurdluse kokkuvote 

An extract from the investigation file of Gotfried Firk - investigation summary 

J u u r a 1 u s e k 0 k k u v 5 t c . 

Sm;_cli s t r_b;v : ::'IE:~ , Co t f rie d : cicri W>, suna . 1'7 , '.'_prillil L '? 7, 

eli..·;\oh t T:ii.llinn~s, Vene tn. 7 - 3 . 

SUtid i s t us : 

Juurdlus: Scl;_;rn; , Ul ekuuh .bd tunnistaj ~ te tocnclw;t es t , ct 

Gotfr ic J ~ i rl:: on ;; ;c tiivsclt v(itnuC. 03ll. I.cc ti :::: dts~::o:m r. -

.:irk Oil V~ .. ; ~ t:<.h tlilcult VOtnrnl OS , _ Le s ti .V~ u~C:c..ss0j::. st, 

teinud ko1:cr:nmistl i kku propo;_::;.n0. '1 t eg :;: l~uulunuJ. p:<rt ei r s~, 

sooJusbnud koh~ sr mi is el ko5.[;i t i ustnr1'.F c;cs tl r..sL 

Yi ira:;scst r:cbi lis Q. ts i oonh t lrniclnuJ 1·:t rv!.". l e . 

ERA.F.R-64.N.4.S .868.L.3 

Gotfried Firk has been active in the life of the Estonian community and avoided the Jewish 
community. He volunteered in the Estonian War of Independence, has been active in the Kaitseliit 
and in the organization of the participants in the Estonian War of Independence. Avoided mobili­
zation. During the Soviet regime patronized loyal Estonians in every way while employing them. 
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66 
Va.Jjavote Gotfried Firki juurdlustoimikust - kiri koonduslaagrisse paigutamise 

kohta 
An extract from the investigation file of Gotfried Firk - a letter concerning the 

committal to a concentration camp 

Tsllinna-NOmme Pre1e..ctuu~i ?~~~i~111ne 

{i Po11tee1 

" O" eeptembr11 1941.a. 

Nr~ •• 
Ta111nna ~~eKvAn~imajq D1~e~tor11e. 

Sa4sa Julgepol1tee1/SD/ otsueega 10.aeptembrist e.~. 

on milaratu~ Gott!rie~ ~e1er1 p. F 1 r k Koon~uelaagrieee 

kaheKea..cs /JI Jcuulle. .1'.ariatuse &lgua 10. sept ember 1941.a·. 

Tallinna-N~~~~Pol11t111ae 
Polit ~ei Juht. 

ERA.F.R-64.N.4.S.868.L.1. 
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67 
Vliljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass - record of interrogation 

/ ,,/ " . (_}-Cvvt-1 t' C~'>t.A- ~ 
\,:/' 1(( r~,f t:ZA-n 1.£-;v'Z.£! /;1~~(( h.,, ..Vo 

I v'u // ;'i) 
~;,'-""' l~jJ~~ lj'/f/a ./&Jet4f4n dt::'(<-ur. '1"-t, 

/U.u,d.a> .du /ti~u ~~O/su;cus~-t-r- -i·1os 

--41~2~ ./k ~lz-Y>V'1 Ka ~l 5l>a $J '/ , 
~dWu-(d, /~/'/ lf?~lq il"Ccc.r~' , / j/d~11 !' 
@it, ~ fif. GJ-/ o; S'°r7."la t: 

@.eeM- ~a../uJ<A.s.di' /u-«-/ An.-, ,c t~~-<I La.t-tJ-'C-o.,-,,,r 
1l--~at· (i.Uauu.. ..lu~a-. J;:-i&r6 ,l;.;;f,-f: ~~cC? .f , 

f t ./tn,;:e St / Mf' a/L °Mf~J ~1 a ( . 0,1~ t?.I ~{l ~.;:--;,_-Lt .i_ 
~e~.}~·u.. aU,fa~ ./.l~o .. tJf°R~1~~4t?k/q~s. 
Jr:'tHff.jJM~· ~ .t;a. k.A-H~'ha? c/ 1J-ee £J.I.~ -·C, 
-.$~ ai ~~-1-uu:(.. A..a: tlf "!L-1[,/?~rq,:'/ti-H,-{. .:',<'·'' 

tii.t/Spdf .us · A .et' ~L, ~{, mlt D1"2'l 

~~~. ~·slw~ k«.e/~1~ 1Cu1-u::J(. yjeui"d<i~u., 
{!,,<'.~ ~·flts-1 (/Clrfit?ffia.(/.s_( ~q ~/~d4r; · /?z.-r:.;,..,_,,, r' 
er ~jf' lcUU MH~ ./f,,1~.t . "1"s!l,,· - ~ . .c./-c-

.. _· . " /~'°hnl ~ob ' d?m? />14'/':?~'4.. 

Jl!~ 4-n~~ ~£tt«sll.q. nzu/~s/ vdi<.dc1~.( 
Uts/a.ot<t_ ;~·'>n-f'Jtc(_ -'U-r~o{ ; . 

r· ~a.. t'f.-UAl',,;tt/ !Qb. ;; ,~,z.,. . ic;.,,. . ;;f-·ut- ,< 
/M. ~-~ ~~ ,. ___________ ·· 
h .~ . 'JF~s-tfA ' (/~~ 
~- - ,, ... -· 

4,,r. ". . ~q t ('.;(,(,• (V(_ ' . 

/,_, . ": '..1..~~a_J~ ~-~-4· A. # ""--~· ·-· . 

/ , 
7 

. . ' ' " ~ " R..U-t+-J kla .. ~,,, · ;; <C · 

,4.,. rt· - ~ ' ' ~ /// #>1'"1.d. rf~_; t, #' :; 0 

-J(~c.,(/ ~ ~. ~·.rt:t. . Jifb /ti'(' ~ , . 
. f ' ~----., 

/~, £;;' 
ERA.F.R-64.N.4.S.1045.L.4. 
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68 
Vliljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimik.ust - teatis iilekuulamise kohta 

An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass - a notice concerning the 
interrogation 

/~· 14 
I 

,,,~~I'"/ 
r~~~ ~~ ~ ~ £~_((~_,{ 

~ ~a-lvz~ at~ /f/,tllf ~· /9.t-r~ 
~~ . y ~ ~ !" rt4d ~ ~Cu--va..W:::. 
19Ua ~~ r~~ l'YlA-/~ .. ~~ 
~/)./1/i~. &~~at-ti vt:Jeb~~ ~- • . 

~ ~aa,-uut ~tL.t,~·t ;4 A-t~ .r~ .... t 
~'11> ~r ~ .r~~q ~ ~· ~~ r · 

·,~~J~ )C.uA. ' /~oW'/l.A.-~!R-//-~ 

~~~~~ ~·sl~J~ 
~ ~. . . ' . - .- . 

~·.' ... ' - ~!: 

ERA.F .R-64.N.4.S.1045.L.6. 

The notice says that Abram-Abe Bass has been questioned as a person of Jewish nationality 
about whose communist activities no particulars are available. 
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69 
Valjavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust - tookaaslaste palvekiri 

An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass - a petition of the 
colleagues 

, 
~\J· 

Keemia Tooliste Artell Flva \ 7~, I/~ l'f'f/ 
1 a..:taA...,· !lJI. \ ,,,.. ~? \... 

·.•} IO' 
fj.v;. '( y~ Cf~ fl~ . 

~~ ~~~~~$cuo 
\~ ./ ~ ~·, 44 ~· ~~ 1qW l>Y ~ ~ ){,- r~ ~. ,s. 

~"'-~· ~~~~ -~~ 
... " / ~~~}~ ~~~ 
i ~~~:a..~~~ 

t.M.M-t- ~ ~-~ .s~ 
~~r.~r-~~ J!SAP. 

~· ~~QA ,~~~~ 
s~ ~. a . ~ c-e,·~ ~ 

~~ ~. f'~ ~ Kp._, ~­
~ "V~,~J_~ "5~­

s~~~~~f ~, 
d~~· ~~~o.-€d 
~~.a.,. ~~· ~f. ~-

~~~~?-~ 
~. ~~~afJ-~~· 

~~?~~· ~rr- , ~~ 
~~~~~·~~· ~ 
.rv-:.~t..1() .J . r:~ d,; ~ ~ 

'" ' "' ~ ·• « o~~~~ 
· "' .L · ,_·.~~~~ . 

. ~ . ) ~,J: 4., ~-
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/,{) 

~ r~ ~a,,$~ Ct.~~~ 

~~~f.d~~~ 
~~~~~~/ 
~ Ja. ~ ~ ~~a..e.l ~~,, 

~~~~~~~ 

~~·~~. 

'!~~~~~~ 
~ -~~· 

a . ~~~~. 

~~~~a .. ~~ 
J{~~ · 

ERA.F .R-64.N.4.S.1045.L.9,10. 
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Viiljavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimik.ust - maiirus vanglasse paigutamise 

kohta 
An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass - a warrant for the 

committal to prison 

G·:. sept. 1~41.a. N0lllll8 jsk. l'olitaei:~o 1fliaaar 
v ;tnm1 nrveese, et .~~ ... .\lt~A~i~' 11,miiA ••••.•••.•• 
r,1lnd. .~ 0•

9• 0•1g.~\ · ••••• elukoht .!.~.~e,.5., -~1.e. .~El-.:i.1 •••••••••••• 
~'JH ,-i 1· st·, ~ · .. ksA rahvuil 1uut 
"' .. l.l -. . C«.OO 7 •• e e e • •• e ... e e e • • e ••• •• e e e • e • e • •• • e e ee ee e• •• e • 

et juurdluscgn \ UllalJa.:wlt rn:;l~H.atud ninr., et temalt viH­

::uilnn Vi5tta kohtu ja k.ariatuse east korvale hoidmist*s 

m ii ti r o s: 
Abram-A be Schmerke D. B e i & &llnd 1.9 .1901 • . . . . .. . .. . . .. ... .. . . .. .. "•.. ... . . .. .. .. . . . ........... . 

vahialla 'tC\te ja peigutada Tallinm Keskftllglaase, lqgedea 

te.Ja kinnipeetanb Polii\illaepolita Ul.djuhi jarei. kelle­

le ka juurdlus eei ~ada 

ERA.F.R-64.N.4.S.1045.L.8. 

Indictment - being of Jewish nationality. 
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71 
Valjavote Abram-Abe Bassi juurdlustoimikust - toimiku kaaskiri 

An extract from the investigation file of Abram-Abe Bass - a covering letter to the 
file 

Poliitilisepolitsei Uldjuhile. 

Esitan siinjuures Teie korraldusse juurdlustoimiku 

••• ~ ~.~ •• - •• ~-~ ••••• ~~ ~.
1

• 1~ •• -:- • • • • • • • • • • • • • • • • kohta-s 

Lisa: iuurdlus •• I.A/".~~ P. ~ ..................... .. 
............................... - ... ~ ~ .. ~ ......... ··---· ... ': -~- -~~-~- - - - - - · ---·- -

ERA.F.R.-64.N.4.S.1045.L.2. 
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72 
Valjavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - juurdluse kokkuvote 

An extract from the investigation file of Salomon Epstein - investigation summary 

Beschuldig te r : 

F o 1- g e n d e r U n t e r s u ch u n g . 

E PS TE ·rt:, Salomon Le is er's Sohn. geb . am 

1.Jan . 1885. Natiomtli t at : Jude. Unb estraft. 

Bildung: GUmn~.sium. VerheirRtet, 1 min.<l.erj o.l' r i ges 

Ki nd. Ber uf: Kaufrmmn. Let zter Wohnort: Tc, llinn, 

Wei? enbcrgi 21 - 4. 

Verd".chts , rUnde: JUdischer 1-:atiomlitat, der gefal: rlich ist der 

Offentlichkeit. 

lJntersuchuni;: Erwie s en, dass Sa lomon EPS'l'};IN nicht teil;; enor:1m en 
I 

h~ t ~.n der ko:rl'Ilistiscl1en 1ewe :::,1mL.. . S. EPS'fEil-: 

S6 Jahre ~lt , ~ n~ ehB r ic dcr jUd ischen t a tion~litat . 
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ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.3,4. 

Indictment - a Jew whose stay at liberty endangers the social order. 
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73 
Viiljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Salomon Epstein - record of interrogation 
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ERA.F .R-64.N .4.S.185.L.5,5p. 
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74 
Valjavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - maarus vahi alla votmise kohta 
An extract from the investigation record of Salomon Epstein - a writ of arrest 

llllru1. /~ 

i ',, • f • Hptembril 19'1 autal aiu l&&ll I • 1 o • 6 jak.Polit111. 

11,et jaoakonna1 ldnnipeetaw •••••••••••• 

,, ...... rf ™~····· .. .. •••••••••••••••UJ!.dinud •• /.2.J..f:~ a • 

. •lukoht , •• /.~ i .. .. :f1.'. ;-; J:. ......• -1~tolc11 rlig~-
. tegetNMI j~ '- on ohtllk UhbkelUl& jul&•olekule, 

' ' 

~ .... ... t~~ ... ~':w. .•• . •••.. wtstta wahialla ja 

:p&lgu-.a.a 'falllnna KHarangiajja,lugedu teda kinnipeetawakl Tallinna 

P•litaeijuhi jlrtle. 

Mllru11 li1u laaulutad& alUalutele allkir ja ••tu. 

!~~~ 6 jok.Poli~ ... \:. ~· 'f 1~•· ·--
JOL11olewa lllll.PUH l11u on minule kuulutatd •I/• 11ptllllbril 1941 a • 

..... ~ . 

Kuulutas1 ........... .lb·:····· 
ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.6. 
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75 
Valjavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Salomon Epstein - a record of 
interrogation of a witness 

ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.7. 

The record of interrogation of Arnold Michelson, a witness. The witness asserts that Salonwn 
Epstein had been an adversary to the communist government. 
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76 
Vfiljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - tookaaslaste palvekiri 

An extract from the investigation file of Salomon Epstein - a petition of the 
colleagues 

Poliitliee Politsei Uleaale 
Tallinna Koaandandi kaudu.-

.A.rtell " Originaali " t i:i oliste,asukoht 
Tallinnas, Vene 18, 

A v a 1 a u s ja p a 1 v e • 

Neil paevil areteeriti meie artelli asjaajaja Salomon 
E p s t e i n Juudi rahvus~st pii.ritolu tottu . 

Meie allakirjutanud t i:i i:ilised julgeme tema vahi alt 
vabastamiseks ja tema isiku iseloomustamiseks ette kanda 
jarg&ist1 

Tunneae Salomon Epsteini juba pikemat aega kui lojaalset 
kodanikku,kes oli kiill stinnilt juut,kuid oma mottelaadilt 
vihkas juutlust,oli heas labikaimises ees1i seltskonnaga ja 
haruldases heas vahekorras artelli perega,kes koik on rahvuselt 
eestlased.-

Kogu artellis t i:i i:itamise ajal avaldas S.Epstein oma otsest 
vihkaruist kommunistidele,selgesonalist mitmel ja mitmel korral 
toi meie ees avalikult ette, et kommunismist paasemiseks ei 
ole teist valjapaasu,kui tuleb oodata sakaa abi. Seda saksa 
vabastamist ootas tema pikisilmi,varjamatalt,kuigi see selles 
olukor ras oli temale aarmise~ hadaohtlik. 

Meie, allakirjutanud, teame, et peale koige oli tema taie­
likus vastolus kohapealse juutlusega. Tema juutluse politika 
vihkamine oli isegi nii tugev, et vaatamata juutluse survele, 
tema abiellus riigisakslannaga,oli temaga heas abielus kuni 
tanini ning perekonna labikaimine oli juutlusega seetottu 
tem!i taielikult katkenud,valja arvatud paar tema lahemat sugu­
last,kes teda P•••kondlikult harva kiilastasid.-

Bolshevikkude reshiimi ajal kannatas Salomon Epstein 
suurima maii.rani.- Tema varad natsionaliseeriti,korteri sisse­
seade mtitidi sunniviisil ning korteris elamisvoiaalusi kitsendat ~ 

Tema poeg areteeriti ning areteerituna on Venesse viidud.­
Tema vastolude tottu juutlusega sattus ta enamluse reshiimi 

ajal vaga raskesse seisukorda. Teda ei voetud tihtegi artelli, 
kus tegutsesid juudid.- Kuna tema varemalt ti:iotas kaasa oma 
abikaasa kalanterii-aris,mis eestlaste poolt oli heas kuulsuses . 
siis votsiae teda oma artelli,kui asjatUlldjat pesuomblemise · 
ti:iode korraldB.JRise"alal. Artellis ti:ii:itajatega oli temal hea 
labisaamine ning tema avaaeelse bolshevikkude vastase meelsuse 
tottu,voimegi kinnitada, et tema vihkas kommuniste,oli vast­
olus juutlusega ja kannatas ~namluse reshiimi all ning avameel­
sel t ootas Eestisse sakslasi vabastajatena.-

Toodud asjaolul palume tarbekorral meid tilekuulata,toodud 
asjaolude toendamiseks ning arvesse votta esitatud asjaolud 
tema seisukorra kergendamiseks.-

Meie esindajatena palume vaetu votta Maire Ojastet ja 
M. Riiki.-

ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.10. 

The workers of the Original artel petition for better conditions for Salomon Epstein. 
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77 
Viiljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - kiri Helene Epsteini palve kohta 

An extract from the investigation file of Salomon Epstein - a letter concerning 
Helene Epstein's petition 

Reval, den 6. September 1941 

Am 3.9.41 erechien auf der hiesigen Di enststelle die Ehefrau 
Helene Epstein,~eb . Tomantat,geb.9.12.01 in To=owischken/ Os tpreuss en, 
wohnhaft Reval,Veizenbergistr.21 ;v. 4und bat um Freilassung ihres Ehe­
manne5 s g+omon Epstein geb. l.V.85 in Reval, der am 2.9.41 festgenommen 
worden sei. 

Zur Begrilndung ihres Antrages filhrte die E. folgendes aus: 
Sie selbst ware deutscher Yolks- und Rassezugehorigkeit.Jhre El ltern 

sind in ~estfalen wohnhaft. Zwei ihrer Bruder befinden sich in der deutsc 
schen '.'lehrmacht (Afrika und im Osten). Sie selbst ha be den Juden Salomon 
Epstein vor 20 Jahren geheiratet.Aus dies·er Ehe sei ein Sqhn hervorgegang 
der inder Nach vom 30.IV zum 1.5.41 von den Bolschewiken aus der Wohnung 
~eholt und nach Rus s1and verschpeppt worden sei. Jhr Junge sei ale 
Faschist " verschrie6)f gewesen . Jhr Mann babe gegen die Betatigkeit seine 

Sohnes, der i mmer gegen den Kommunismus und !l'Uch gegen die Juden einge­
stellt war nichts einzuw.enden gehabt. 

Frau Epstein ist Besitzerin des "Jockey ,_ Club " , eines der fiJ!henden 
lierrenartikelhauser von rteval g ewese n~ Jn d1i'r Russenzeit hat sie dieses 
Ges chaft aber verloren. Jhr Mann selbst hat bis zu seiner ~estnahme 
imc-.Artell "Originaali'" ge ar-b~itet. 

Frau Epstein betmnte, dass sie nicht um den Juden E. bittet, sondern 
um ihren Mann mi t dem sie 20 J.iihre zusammen gelebt ha be und der viel 
filr ihre Famiiie getan hatte. Aus diesem urunde filhle sie sich auch 
verpflichtet jetzt zu ihm zu stehen~ 

E p s t e i n sitzt im M1ttelgefangnis ein. 
Am 5.9.41 wurde von den Angestellten des Artell bei dem E. be­

schaftigt . war, eine Bittschrift einger~ cht. 

~7 
SS- ObersturmfW!rer. 

ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.9. 

SS-Obersturmfilhrer (allkiri ebaselge) kirjutab, et Helene Epstein on esitanud palve oma mehe 
vahi alt vabastamiseks. 

An SS-Obersturmfilhrer (signature illegible) writes that Helene Epstein has handed in a peti­
tion for the release of her husband. 
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Vfiljavote Salomon Epsteini juurdlustoimik.ust - maarus koonduslaagrisse 

paigutamise kohta 
An extract from the investigation file of Salomon Epstein - a warrant for the 

committal to a concentration camp 

(inna-NOmme Pre!ektuur1 Po111t111ne 

. Pol 1tae1 

aeptrmbr11 1941.a. 

Nr!.~ 
Tallinna KesKvangimaja D1reKtor11e . 

SaKaa Julgepolitaei/SD/ otsuaega 1 2 .Hep~embriat a.a. 

on 1118.liratuci Salomon , Le1aer1 p. E P a t ~ 1 n Koon~nalaagrl 

eae ma~re*8ta ajaka. A:ar1at u~e al~ue 12.aeptembr1et 1941.a. 

Kae8oleva juurcie 11s~n isikule kuuluva k1r jav~he-

t •1ae ja c1o..i:umend1c1 

Lisa : kirjavahetna ja c1nkumendid 1 

Tallinna-NOmme Pre!ektuur1 Po111t:lliae 

Po l 1taei Juht . 

ERA.F .R-64.N.4.S.185.L.2. 
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79 
Vliljavote Salomon Epsteini juurdlustoimikust - teatis koonduslaagrisse 

paigutamise kohta 
An extract from the investigation file of Salomon Epstein - a notice concerning the 

committal to a concentration camp 

ERA.F.R-64.N.4.S.185.L.l. 
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80 
Vfiljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - siiiidistuskokkuvote 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - investigation summary 

. ol~ ~ ,,,,..( ~' (;,, ) 
s~· g ~ /t1~ 1 /h~s l ~. ~u.1µ~_ 

~ / ·uul; ~J#- ~ 1~ ~~lt~ 1'-~~ 
~· 1/~ t~JI l/~~ 

ERA.F.R-64.N.4.S.458.L .3. 

Indictment - a Jew by nationality and dangerous for the present regime. 
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81 
Valjavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - record of interrogation 

;Zt4~~/°/'U?~/U?// ·. -
/'lV! r, ~./~,,_.._· ~ ,(,, C-C?~ ~ 

oM· r, ;s:-- ~/Vt/Oi '(:i-F~ ?Ov/af ~,~ . . . 

t'~JVY> u/L- '1~. -~~.dn ', /~_ $" -UL-<A. _ ~~ . 
Jf: __ </J(: . k~s /~~~_,r_~/~ ... . _ . _ 

uf/r~ (MA(YV?A a.-.,_,., __ c{..u_,f,, __ _ ,,,{_ a-_,s q,.,.... ~-_d.1;o._,,t_4s __ 

;~. f i; / {:J<j N /6_/Jf;- ktUJ/0~0 1 cd,;~, ~4~ 

·r~ /~ ,c_cu.fa.s~~,-d--1~~. -~~· 4,a~U/J ,-
aku.r~:L:~ r~ . //(/U<. _ I~ jL lliwl_r;,_ _ 

4 ~~- ~ g; ~~~ r04)~ . 
~~-/~ ~s0~.Jz' ~~Lt-; /~q~ · /3~ 
1 1(.. /.....,,~ 1..u.u.<A~ ,u,,~ · ,(; /V'tM/~fl-<:a-..,, /flfo ""-- -.. 
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ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.4,4p. 
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82 
Viiljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - record of interrogation of a 
witness 

ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.5. 

Boris Niinem.ets has been questioned as a witness. 
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83 
Vfiljavote Leib Lipelise juurd!ustoimikust - tunnistaja iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - record of interrogation of a 
witness 

-
·-· i{b;~~~~ 

jfff~ ~./~~n.-.: ~.{,, /1~ ~ ;o-u .~;Sx::, 
~/. d f-0u· P~ GM-4,~ ~~ ~J. 
~-12A ~ ~~ f-7_~f: I- ~/l!t ~ ,2-0·v;j1 /JM~ 
,/~ ~afl/VILf /YV?,,_,,,,.f J-.J-Z. -~C )'/S: ;ry~~ s~./.L~ -

. .P1~ iu~/t'lf~ c{~ Lf-t~~ 1 
/ tJAJ (t 1UUJ<l 

;a... u~ l.t~ ;uu!UA ~ ~ su.t,,_ ~4.> ·· 

l~ia~1 ./v.rv?,,_.,_,,.,/f IL.Ola. ~· ~ /; ~/u(i, 
f<jao/q~1 • t(.,l !· 0~ .f.;.,.;k ''f co_ ~· ~· 
~ . 1.:'o(YVt/j/Vl,U~IW'.1 . ~·~ /, J f.t/VtAA>v h ~, 
· 1. ~ ./; (V\_,t.. ,.._,,_,d_.Lj- K ~I~/ 01'1,. {,/ t,,( .u .. VI ud 

fa. r IA' l£~a~ . . . . 

.. .. Lru..v,. u..~~L/J ~. /LU{~ 1~ro ~ ~ 
k..o/J/Vt.NVI. {.,( ~ fc.d ~ {/)1.-i (VY> u IL 1-£<1 ...,/ ' iL ~ 

./..La.MA ~u;~~.L ~ .;f,;,l/Vl,L~- ~ ~ . ~ 
µ · ~<-VV~,· /a, ~~ /~/- . e,.. · ~· ~k'.-< 
..£~ S-6 ~. ~- cl.t j?Ll<A f9_,l,_ l.U ~'VI..(~ 

' ~~ ~ ~~ ";~; -1~1~70· 
. J!/~ -SJJ..tfu,lt_ ;z.. · /-A- ~L 

I /OUJ 
i ILi . ' i"'-~ t'<.AJ,AA/f /. //'r 

cll~WJ : / fvw(..,.,,, /l~..u_ 6-vc ~l.L .sai: .. ,,-l/)--'1u.c! / 
1,(/1/VtAl_, aA,,(..(_VL4µ- O/V\. 1-:cJ~~ ~it?~ 
f eo.!~ivl~ i-.e ~ -ff Q..A.A ·/.u/rq_ · 

z /~ L/Af.t. I ;o~ 
/'a ~_p. (, /a-u ;.;!..J ,.,y:f-

ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.5p. 

Anna Kurlei was questioned as a witness. 
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84 
Valjavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - tunnistaja seletuskiri 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - an explanatory letter of a 
witness 

·~,L ~- --/~4, 
"~ . '7 #/""'- . .Y.J'. -~ 

----- - - - - • - u - - -- - - - - uu -- --- -; --~ --- - ;, - - ;;-~ -----

-- -- - -- -- --- ------------- - - --------- - ______ __ _ , ___ _____ / __________ - --- -- ------ ----------------

ERA.F.R-64.N-4.S-458.L.6. 

Boris Niinemets' explanatory letter about how Leib Lipelis had concealed him from the NKVD. 
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85 
Valjavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - teatis asjade aravotmise kohta 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - a notice concerning seizure 
of personal effects 

ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.6p. 
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86 
Vfiljavote Leib Lipelise juurdlustoimikust - maiirus vanglasse paigutamise kohta 

An extract from the investigation file of Leib Lipelis - a warrant for the committal 
to prison 

11.iiiirue. ~ \ 

" II aeptmibr11 1~4 4 B~etel m1ne Jeen REIO - 6 jak. 

.Poli t.aeaowia"r . Tallinn•• •O~otJtl •T'H33•;)~ ·:~~~m:R• ~l:..1ni­

P••i&• •• •• ~ .... ~Q..'w. ,4f.·. ••re.~"- f.-~ • • • • • •• • • • • • • 
- ~ v I f'Oa c - /l, (/U__,(_, ~J:f u - s 

atindinud .t:..~ ••• f.~/. a. •lulLOht ••••~•••••••••••••••··'··••••••• • 

•I~ raei~u: , 
' ~~· 

•••••••••••• ····~·~·· •• ..! •••••. ~ ••••. 
alla Ji. pa1gutada 'l'all1nna l•sk,wangim•JJ•,lu~ed.H teda Unni­

:P••tawaka T•llinne Polit .. 1 Juh1 j!rele. 

~!!ruse •i•u kuuluteda .e.hiMlua•l• •ll~1rJe weatu. 

l.leeol.- m!iarus• slau on mlnul• 1tuulutat.ud "V se,.ite.Lbril J.9•1 s. 

-----,_ 

· ······· · ····~······· 

luUlutaa ; •• j~J!.~•••-••••••,•••••••••••• • 
I° Ll· -~ / 6'\ -v~t ~ 

ERA.F.R-64.N.4.S.458.L.7. 
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87 
Valjavote Isak Russinovi juurdlustoimikust - vahistamise maarus ja 

iilekuulamisprotokoll 
An extract from the investigation file of Isak Russinov - a writ of arrest and record 

of interrogation 

ERA.F.R-64.N.4.S.740.L.1. 

From the writ it is apparent that Isak Russinov had been hiding himself at 16 Ouna Street, 
apartment 1. He is an imbecile since birth and illiterate. The record has been signed by his father. 
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88 
Viiljavote Isak Russinovi juurdlustoimikust - maarus vanglasse paigutamise kohta 

An extract from the investigation file of Isak Russinov - a warrant for the 
committal to prison 

- ~, i . 

•llava 

·•••••1• 
rf,l-nA . ti) .. '11.-0V. -•.&.. ;a,,,. .. ~ffl,~A_ 
~~'r ••• ~ ••••••••••• ~ ~~ J• ~Ilda ············~·····;- • 

••.••••••••.•• •. . ..••••••••• .i.s.sa 1dllnl .... ...alr:a ,.it••el pDl.!t ... ak. Juha\•J• 
, .. gt.. 

muna ..-Jd.ahtral• lmal.•~ 
k<?;-<•r.t~,._~R..._...,,,,.; ow";AL~ 

~·Pu-.~ 

ERA.F.R-64.N.4.S.740.L.2. 
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89 
Viiljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimi.kust - konstaabli ettekanne 

An extract from the investigation file of Simon Rubinstein - a report of a constable 

.~tUt /lL«-f ~*1_(4~• ~0"1-- I ~R-.:s~t~~' 
po~'ti OQRf.t.fhk14 " 'R4 ~u /WA_~· ~u,JR.~'- ;~ 
idb- ~ ~~tlff~ · /lL -·J. <f~. dt1ikfJliff~ 
.S.efj~ .J Cfl4A,JA.,,jfu11., J.iUto-v. ni. r;f.vaf~r/ f'>.fl. 1 

wfJM.4 11Ac/tt- /rfcJ d;/<t, .ti SLu<,r(tJ.,,, v'1ol dQ $f' Q~i' 

(f.- 9. - /9 ?I 

tJ /i[(,'4 

ERA.F.R-64.N.4.S.661.L.3. 

The constable reports that he went to arrest Simon Rubinstein. Simon Rubinstein proved to be 
paralyzed, 85 years old, not able to walk by himself, and needed medical aid. 
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90 
Vliljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimikust - politseikomissari kiri Tallinn­

Nomme Prefektuurile 
An extract from the investigation file of Simon Rubinstein - a letter of an inspector 

of police to the Tallinn-Nomme Prefecture 

V.· Kiire. 

Tallinn&-Nomme Prefektu~i Poliitilise oaakonna. Juhile­

Palun teateda,kuidas k~esoleval juhul talitada.-

Tallinna s, " W • septembi-il 1941.a.Hr'. J./.{b. 
-= 

ERA.F.R-64.N .4.S.661.L.2. 

The letter con~ains a request for instructions how to treat Simon Rubinstein. A note at the top: 
very urgent. Written notes on the letter: to be arrested (signed by E. Viks) and to be fulfilled 
(signed by E. Mikson). 
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91 
Viiljavote Simon Rubinsteini juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Simon Rubinstein - a writ of arrest 

! I R T .l • I 

Yei.. 1ct~ ;fa Js pa1 t:.. i.:o.t.:.ids . 1'all1:iJ.:~ 

luee l~pek:.;.ieer.1. 

ERA.F.R-64.N.4.S.661.L.1. 

On the writ it has been written with a pencil - too old, cannot write. 
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92 
Valjavote Salomon Katzi juurdlustoimikust - abikaasa kiri ametivoimudele 
An extract from the investigation file of Salomon Katz - wife's letter to the 

authorities 

~esti Julgeoleku politseiameti 4.jaoskonna 

J u h a t a j a 1 e • 

Meta-Ulrike K a t s'i, elukoht 

Tallinnas, Hoo tn.nr.5 krt.l, 

palve. 

;,Jinu abielumees Salomon Simoni p. K a t z, kes oli rah-

vus elt juut, areteeriti 26 .septembril 1941.Tallinnas,Karu tn. 

nr.14 - 8, politseiametnike poolt. f eale selle puuduvad minul 

temast igasugused and.med. 

Mina olen rahvuselt eestlane (n-na Kirnmann) ja selleparast 

sooviksin korraldada oma perekonnaasju, s.o. kui mees elus on ,sii s 

end lasta lahutada. 

~sitatud p~hjus eil palun minule teat~da, milline otsus on 

tehtud 26.s ~pt.1941.a~ areteeritud Salomob Katz 'i koht a v~ i 

se llest teatada Perekonnaseisuametile perekonnakirjade kordas ead­

mi seks . Perekonnakirjad minu kohta peetakse Tallinna Linna Pere-

konnaseisuametiso 

Kui ~esti Julgeoleku politseis vastavad andmed puuduvad, 

Eiis palin kaesolev lP!llve edasi saata asjaomasele asutisele. 

Tallinnas, 27.augustil 1942. 

ERA.F.R-64.N.4.S.370.L.4. 

Meta-Ulrike Katz requests for information about her husband in order to get herself divorced 
from him. 
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93 
Valjavote Salomon Katzi juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Salomon Katz - a writ of arrest 

ERA.F.R-64.N.4.S .370.L.2. 

tu.111: ..n- t;,·. r j ~ . i ·et\ :Atuuri , -ol1itili1Ju 

.t'\>lit. ;.; .. i Jlilht. 
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94 
Valjavote Michail Gelbi juurdlustoimikust - vanglasse paigutamise maarus 

An extract from the investigation file of Michail Gelb - a warrant for the committal 
to prison 

-:'~: l l.:. . ,_ . 

.. 22-· · 

-~~~h: .. . 1 ·1· :~/(;y iM 
/ 

~~· · J.<{l \ ,_ - ~ ~ : \ ~ 4 ; ~ - ~;f . \·:. t. ._ .. - . i. 

ERA.F.R-64.N.4.S.154.L.2. 

Miiiirusele on alla kirjutanud Evald Mikson, kelle vastu moni aeg tagasi tostis siiiidistuse Si­
mon Wiesenthali Keskus (vt. ka dokumendid 24, 25, 26, 28). 

The warrant has been signed by Evald Mikson who was accused by the Simon Wiesenthal Cen­
ter not long ago (see also Doc. Nos. 24, 25, 26, 28). 
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95 
Vliljavote Movsha R.Obaki juurdlustoimi.k.ust - iilekuulamisprotokoll ja vanglasse 

paigutamise maarus 
An extract from the investigation file of Movsha R.Obak - record of interrogation 

and a warrant for the committal to prison 

' . · · !l(rkw/~~r/o~u. <•: "- · · .. · · · 
3 I tL;l~tJJft:~~· : ,J;L/,~c - /!'~/~ /'~J~.. '• 

.f. h/ j~uo~ j~d~//<71<-<-<d.<2<-v' ~",/0 K-

flr . /!auw--, ICLU-t':£a.,. · u /.c jic/ j i:;,_,,41<-<J«-ua- /f.u.u ~ 
• .//&(/4k_ J'o .. ~· n fa'bc:a ·,; .U:.u/. 

~ .. ·. '· ·.· , '1-: ;~4:U,;f (ff} tJ , 1 L/~«-<?tf'!fiu,~ . 
.. ,fu:4t.' /k,;. ·_,f Vo· - ;\~ ; 11/;ti{~ -~;,h - . 

· .• . w , ·, ~ ., \~{i ~)CL. . ~i.b.ta: ·/. · ~Y~ ·. ' ... 

•" ·.:~'i/f.-ffa1Z~bf~~~~-~,y~~tl~4 ' . ', .~: . 

. · )It~~~- · :. ~---·i,·;~i · ~ : ·k~~kj:·· ·· '·~~U<~· 
t~ 1·1~~7:.i'~ ~:1 :~1~-:; ·/J;;;;;;c.:~ ·s.1L,;;._ - · 
~?.~ .~ .. ~it: ~.i. ~;~~~-u.~~; .. ~~:/~!:-~--~ 
/u/d~i afd. CJ~4~ ~·JP· a/~~'"'-~. 
~CJu&K-1 :/~/"-'- ~ffe-«dt.cA~e... 171X . .$.<-Ul. ,/M/, 

· µkdv K.C<tj'«~ /;:z .t<.u,,; £, .• :de . .k~a.f ~j ~~ 
,,,,tf,/a,,,t. .(., ' iJ.Lc- . ... 

/JoL!zJ ///, . #7 A~ 

J-vPV 
jtJP'~MA·~· 

- A .~~· .!/' • 

~\ 

/ \ .£l~t<A . 

j f~L-uJ;v//'f'I! (/, ~~ tf:J~ fo,_d,,, f';~4l<<J~ 
. lrJL/,,t..,P....oi,u,~ r;;u, ~,~Lal' P<-.v~~ ~ 
L/tJt/.6/.a, 14,{ ~Lu'/-<(. ~'.t,/7.u<- I ,{,t)<-<.d' f. /t..u__,(.<,,',t /ff 3 d,. 

k jµc.ll:/, · /1-Ah~~/-
.hi OL<:k l1AU : 

. .fl~(/;!,k- ~,.:r: · !f· ,(7d,t~ ~'u: ~.L'121Leat_ ,. 
f4';1./~ /(1<.u,~ R~k.v~'«'t/l'_~. . 

• I . ' , . . · , I 

I/ ;bw~)!o~·k~~H~ 
la:.Lf,~ ·-

\ ' 
! /o'o',,o/,,( / 

ERA.F.R-64.N.4.S.672.L.3. 
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96 
Vfiljavote Ber Goldmanni juurdlustoimikust - vahistamise maiirus 

An extract from the investigation file of Ber Goldmann - a writ of arrest 

~ _, . 

···-·· -· -- --- - _ __._ _ ~----..- --

, :_ ~~- ~ · tf·-~!i~1.~Tftit~k~;~ ~I:~~~ ~r~t~k~~~~--~l~i ~ -·li~ 
: ' '.oU-c ;ei i .r1:nat<j:uirfe~ofovat - ·--,ru~qu~ --- C-i-!1b1 --1~d.es -1tf: •1l:Mc : · 

, __ ·-,f!j-, : ~~ ~-d--:- ~T-~ ~~~/,· ·~~-1ue.",.1-:·~ll· a~~~-··· :·_i_ 
- iLTI:1l : ,'!(1~~~':'1; •• 11?£ .. Un..J f Vrf .. •• ·•>-•••••••• • • •F• 

.t. . . _; __ __ ; - -····· · " --·j· ·- ···- : ..... i..· ..•• ~----'-· ···· i ... _ _ ___ ~-- - --1__:.· ·-··-· · -· - .. --
k:i. i )l.iu:>.t1:·- l,n~1; ;; kli,m:nur: i atl. i tegeVa&e.&t OSfiVOtcniScR, rUS;:>'iro8 : 

- . :- . ••(• ••-:- -:· - · - . - . -- - --- · -· - --- - - - ... 

- ··-- · , __ _ _... __________ ... --- ----- ---------· 

---~~-~~:- {£¥qf~~~:~-~- -~ - :_yni;; -~~ ,- i, -a~- - :~~X~~~I~'. -
~f'J11. 1m ; :i Ke.':kv~n: __l:as ;.e VH ni _,_nlla . kuni J•lurdhso -, lopotruziitJ.-ni • . 

---·--·- -- - - . ...... · ---;--..:.-+ ·----·--- - - - - --·-----
! : 

- ·:--· -;- --:---~-- -t-
_i_·j__ ___ ~- -- ~ ---L---~ ---i . __ L_+ 

-- -~--- ···· : 

ERA.F.R.-64.N.4.S.1059.L.3. 
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97 
VaJjavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - ettekan.ne laste 

asukoha kohta 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - a report 

on the dwelling place of the children 

~~ #'~· f~"~k~~~· 
~~~/ 

J~ . 
. P-tt/li e z / f dU: ~ cY'o/d /'.&~~ ~ ~ 
~-~/~~d~d. .ki.~. ~4#!- . 
tJ<Wc.Ct s~. /'J~l/.a.. . v!Uy~ /9Z7.<:1-. 3~ 4951/.'?-. 

~ /(/~~- ~-/+#d.~~ 
~ 39-r: J;/lwnd 

. . - . , ·- -··· .. . ... - ... - - . 

v1~· 1&:rak/~~ vr~ 3!!-7./~ . 

ERA.F.R-64.N.4.S .615.L.l. 

£DJ' .t7~ - - .. . . -· -· 

Agent R. Pinka reports to the head of Political Police department of Tallinn-Harju Prefecture 
that the three children of J. Pliner are living at Nomme, 39 Nurme Street, apartment 7. 
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98 
Vliljavof;e Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - Elisabet Letinkovi kiri 

An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David 
Pliner - Elisabet Letinkov's lett.er 
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,.. · , 
. ..... r ,7 ·~/ · , -? ... , . "'-

. . . 
- .· · ,..,. -: ~ / ~ ' •' ' J • 

ERA.F.R-64.N.4.S.615.L.3,3p. 

Elisabet Letinkov's letter to the head of the social maintenance board of Nomme containing a 
request to take measures in relation to the children because she herself lacks the facilities for 
maintenance. 
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99 
Viiljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - Tallinn-Harju 

Prefektuuri Poliitilise Politsei ja Nomme politseikomissari kirjavahetus 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and 

David Pliner - correspondence between the Political Police of Tallinn-Harju 
Prefecture and the inspector of police of Nomme 

N.1-, \ vY~ i~~ ,c~u-s.,..._.._.. :--

· ~· p~ ~f.u6 IC/v ~·-~ Y~ J~.,,..._,.. 
/~ "4~~ ?.&/h<,,,/,'~ ~/ ... t-0.lf..J n..~J~'~ 
~ v.u.e.-.A ~ ;4- k4.K. 

v~ !;() ~ M · 19/t'./.q. ;rr1,10 . 
'~~-:--;---,.... ___ .. . 
falli~~ ~ J~~ ~'.;'. .' ~. u cJ I f' k . " . r ~ 'lSC ; ~fii iSSari • 

0 ants~J. c is :.se TIDlnD·Harju Prde 

.~ .. ::.-•....L ... .1942 /CO} PoWUU.. Politsc! .!.0.6-.. . . .. a. C 
Nr._ ......... ~ ...> 

<i : ' .. 
I 
\ 

ERA.F .R-64.N .4.S.615.L.4p. 

Correspondence concerning the nationality and religion of the Pliner children and their par­
ents. 
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100 
Viiljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - agendi ettekanne 

An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - a report 
of the agent 

=~~=-~~~~=:<'~c:~"' ;;,~~:_!2 
- ------ ---- --------_____ 1_/;;r,g__~~~--- -------------------------------- -
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~re\I ~r"q_~-~-~--1?~~1~//.~q!H G'_qk~~L~ - - 1~.?-'-x~12~-~-~~-d_ ____ __ _ 

f a_ _///_l':_a, , _fJ?4':_'.,,//«n e.:~ __ J_,,r_c>?~/00, _ -~# ~_q_ ~-~~--- ______ _ 

----~_L['_p~_g_ ~2-~..E.~L--~~-~~'2/'T, £4??7#",,,~ _ _ ./-LL_.4~/4' . 
__ f/-;>i~:~-n""~ r7H ~~L- -'I;~ ~'(-_ _//12. ~ . ~~~ -~~J--. __ _ _ 

/1qy~--::-f~t'~ r /~Y--- d~?w-:: __ f~tP_~/· l~4- _ E!LK.2_:_L/-~------
,,,~r_;_«.11~- /f./q_o;r~-~·(_ /l/:'. ~ . _cL'd~ _ .___ ___ _ ________ _ _____________ _ 

--- - - ~<__tt:__~_j_.{'!?_gw 1_/;-_ ·?I___~~/_q~j_~..££-1~~~ _?r___q_q'_ __ /~E_,,/~-------------

-___ _/) ___ i~:LCM __ Z.El'iLA. -t~~,z/_2~~~g( _ _L~. sr-L~-;: ,.t_/,_~_c/-~----- --------
-_ 1J __ /p°k ____ /!L/_£_./A!L/ _t_t:.~?!.d'. ___ [p~/- --L/-fJ:~~_,__~~q_.-~~- ~_!'~__:-...~. 

-- - __ _ r_k__~("t.- /~.fi . ___ &;,_b__.,,4/_,;/__pfa__'p" /'.,&>a/.,,__,?;__~~d~~~~---;-~/_,!£~~-----
__ __ __ _ /z,-_~ _ _/_d>_yp( _ ,#-,::rk_ $/"?"_/ "7N~,q,_._ p_<i//q: _~ ___ _ 1?0~_¥A~:e.rL __ .p_~~q_.{,,L __ 

-~·~--::::::;~!:z:~~~:~~-!~~;-;;~-:;[~--·~:~--=-: 
.#J__ i/,J£f~ b:-t.~ tZ:d>_h,,,y __ .fp , __ 7~/~C_ //.f,{t><-- . /~ · #/-<_,4~/ 
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____ _f2 It- _r!/t!°!'.P !~-4ft-"--~~~- ~~p: ~~.!t./~4~ __ ,d_Z_ ?_-/~ _t?_~_-;?d 
_________ tffr:J---Y~ :: ?; p~1~¥~/-~#~_'.,-_ t:e _/-~--/-~:_/ i_-z _q:~------­
-----/--~-!?_(_&!__::__k'l~~~:-:2./_. ~~M__~,~---11· _ ~1~,,{,~J!.(:.$.£.~e.1- -------­
n---------~E-1-~, 4~~t_ju.ff!P_# __ /~·.ti.¥£.~<!'J '.~4__!./__~ _ _/,rtf:_f!!:.~-z_~~-~-~fr~:!-
___ ------~e~T:t{~T-..._-C?_ _. ____ _____ ------ - ----- ---- ------ --------------------------------
---- ________ &A.4 __ .u__y~t'-~·~Lc;. L~(/q_-1_/_ __ lf2_~ ___ ./?/_U£.~d_-~~~_!_~ 

t!!f'~'d".:, /~'b-t' H.:~a:V,4.,,up/ h~~J-«./ /~u · : 
______ _ 2,) _h;/ow ___ ?./X~q__--/~------ _____ _______________ _________________ _ 
_ d;J !'-~-!-:-::~~rd - /cc!)' ~?_!_°g_d_r£c.N! ~ ~ ~' ~,:::>" ~4.,.._..,_L.. __ _ 

____________________ /,Z_!!_~!'_~~- ~~ ·~ __ £[t.d,..__. __ ~&.-_~~-"-------------
.2// Pa ?rv 4/7< 'l!__/j'__$. dr_ . 4d~fa/· pr~ PL/ dlE /'f __ _ 

-----------1-y _t:(_ ~ -=--a'~~?r-~~'!_/_ ./:?"?!_(~l/--r~~~;;_-/7~7~ ___ e.1.:__1_&ftf. __ _ 

/Jt7~/0V - ~_L/-~::5t~) ff.ali:tt.:_ S'~/;,_-~,_:__ /,z. Q-d',:,,/J_,, ~.;, 

-~~ 't' t?6 · $'1)~rl{d_ _?(7"u.u- ~~~_f_,__~~:z;_~ ~~-------

-·--:c=d~~~!:=~~ :~:t~~~~": 
~ L r " 7/~/.?;J'= 

--~~L:f:ft~{t~~;t;.,_;,_;:
6

~~L~-;;:~:;::~ 
~ . ~ /,. . ~~ -. _E_t:/._f.(5__ .y 

__ z..d'~-~~~.!:_f'__P.__!_ -H~n_,-t!c-'::-::_~O ,-.-<!: ~~L-, ________ . -------

____ <;;;;./'-t' .:-G/K~<:i?_~J -"F §e;-% _.:'~--A~ (/ f< __ ~_&G_; _ _L_t~&~--~f&~_L __ 
--------/~-4___~__&-/-4-?4_/z5a ~-d~51~_Lfq_g..!'~ 4 ___ ~ _(:_~_& __ &__/<?_~- ~ 
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_ _L7.Lb~_JZ_~f1&. ~tLut/1'_d,_4~d__ ~l'~~c __________ . 

___ 1,;___lt/__/!fl!?_~o/-~··?&ij_~:J-r-----·---·---·--··------·-- ·--·-·- ··----·-·· 
t. ) - . - .,,t t'-7 /o ~ 

----- ---....!. -----~.-- -----·---- ---- -/ - -· ------ .,-- - -- -·-- - ---- -- --- --- ----- -- ---- -- ... ----·- -- -- - - --- ·- --------·· -- ~-

--·-··-· -4--~__:_=-__ i_« ·»?.~-/~----------- ------- - -- ----· -- - --- --- - ----

- f)-~~7, --'-0.C!.t: ~_'p/ - - . ·- - . ..... - - ... 
_______ t;?~~{_j~ 'q..£/-~--1_5 ~---~?r=u·/~¥.,:?<?~~g___. ______ _ 
______ _£_4:-_:_g_ __ .t.£2.~ a~71':1L:t:.. __ Lfi.f'[.,,:.,_g__(~~.L~t::'.E!~_:A:.if:~-- :_ 

__ (/-~=~)_Lz~~.'·_f?'.~?:!<.~//?~· _ !?L!/J/E IC ~_,.,,( X.<r~~~"f:'- __ _ _ 
-·-- -~£~Mr_~/<-."" L~.:>d, d (, ~t?' tf_,-/,.,; / L!'a '7 (~.?/ (

0 

/'7. -- - --- --

-- _ __b,__£lidlk??.Jl. 1_.;j~ /-/,'~i_ _/_&._~ . .t.?J /~q' "rV~'C._//~~ .""-' 6 £6?..£ 7_ .. 
- __ '1.<?".f P~_~/r::..,,L~ I'?:.~ .,.1tP/:'.. ~,;-,,µ _,_.,,.-e Rk-7,nd-C. _ .!~- ;t; /-~ ; __ _ 

. _ u/.k~_ ~:e~ _ 4"'?'$~-b'~L "!t /;'?" /.q-&:-n-~ -~~ ~ ___ 

~-=~t::=::=~=~~:::;:~:..:-:2~:~t~=;::~~~~~-
_____ .t.C?~~;t· _L,,f.#...,,_. /; .}/ J~a.U /~ /--"~r,-=~ _"':_~~~.-': ~~ 

------/,-42~/- q:£',_//.._, _ ,;_t'nu~,:,/__:_ ... __ _ ..... _ -·- -- _ _ __ _ 

----- ~.(i.~.L = __ EL/d/£.L __ ,,_~--- -·-·------------ _________________________ -·--
_________ !l~~J~?_d' _.::._ h _.f"L!li.K..t!?! . - ·--· ··--------·- --r - -- -- -------- -- - -- ---- ---

___ _ £L!J!E._tf_',: _ /tff:!/tirt.11.~~,_&<? y'a,., __ -__f/ t'.~./'.f ~j~~/c-L6::f.. ___ _ 
_ ___ P?!<. _ ~//.t:t./..~£-:7.~~,,,.,, P,~41~.k,(?_/;µ~/ f/./_.Hd~7 /:'~<?J _p_~-~--------­

. _z!£/,-ze_ ;!,..,e,_&/t:A- /' M~qj_..f?L/dl/ ,f '/~~ Sv.P.A':ef'..._(t'//:.._ -·--------- --· 
, '- . / 

-----~?p_,!d_._ -_a_-f_4C'tj-k(~/£?/.iA/E}[ . /a:.. ·H. "'-?? J~<'?<'~d'_c_:~'-'.-~~-
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---"'-«-?A:!..<-.~~,__J,f!_;.l_:_ ____ zf?L!!Z.£r... _/~~~--:R~-t:/ '~:;; ________ _ 
___ t!_d1_-z~£~_(_,i _ L'_,__f£L/Y_Lf_t2_~_LA£.:±.?it:_L¥L~_..L-:<-_<"h: _·H r_~.ffi:.~,r ~--

~-!_1=~~~~ ~~;; __ :;~;, k ~~~L~d;~~~~.!:~~~I!:~~~~ 
_ ·_IPfCJ.f. ,j,,t_ ~~-

-···- --·- ~;~f';~2£t:J.ff:f/i~~;~.=~~~ = 
--~-?7:~4 .: _____ -

,/?-;_~ .£ /h 
.... ·-· ·------·-----------·--

ka_'7_, ~ ~- : (.-?_. _ LEZ:.i!l!l<P_.!:! ___ _ 
_ Jqfr'o/'. tfO/-_,_u ,_ .,,,Yt!J"'" ""'··· .. 6"" ?,,. _s_,_/? P-,frv P:--t!'L/d~!"e>-~ , 

_ /"""""'~ ~ r,. L< ' fi ·. . .. ~r..o ~ ~ s,.<- ""-<--: -<"'~. ""'4- :,,-<~- ._ __ _ _ _ _ __ 
_____ ?20 __ ~%~-~~---/f-/f,.,__, __ ~b~~~-,.. ,,r_~_<!:_B.}L.f.e.L:L 

~-~--~~:;:_;;-:.-~~::~;.:~Z~1~~;;;:~~:~~~~= 
___ ___ tfj. g,~t:_. ___ Lj'l t?c#' . :J"~,/k:<"'!" · _. -------------- ------- --- --
_______ £_~Td.- _d1~..:f_q>£,,,._/A__ /~/y/- :~---~- ::.-~_:<- /,..:C~ _ 

____ .t_ ';_c>.?JL_4~f'!,_/-; ___ ~_'.~P- t&A c. :~ /-4'_~~ _Le_k' !!-: h_!.~----- -
--- --~ ,p.!£.~"'K;-~~-: ~ ~-~£0?:// ,!__~,~ -~--------- -·-·-·--------··--·--- . --···· 

qf;r::,* /."",,, ,'r· ha,.z,.< ?,He>?.·t'. ~,,,.;. -... / ........... ,>_,--~---e... 

- ~~~:::~?-~{f~~!~~;~~~ 
_£',44/6~4/,/-" - =/""'/~/.?:.4 4"'.'.-~7~~--
,,,~7:1:-r- _r~'!=-<r-~ -R~~-1'~ -~~ 

~=-~~~~/~-dfz~=~~-;~~~::_~:~-~== 
___ e_~p~ri'~--~~-'-/--~~- :-~~--~~ ~ <o~:.t: _o, 
-/i--/4~~~-~-~4>U-~_E_7-"" L c- ~,L-4'"'~ 

t'f.tJ?, k ~~ 
. ./-?;/ . - _ _/ - - -- - d-

ERA.F .R-64.N.4.S.615.L.13,13p,14,14p,15. 

The agent L. Ranne' report on the Pliner family proves their Jewish origin, 
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101 
Va.Jjavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimik.ust - Tallinn-Harju 

Prefektuuri Poliitilise Politsei kiri SS-Hauptscharfiihrer Dorsamile 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - a letter of 

the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture to SS-Hauptscharfilhrer Dorsam 

lml· 

ti• u/tioa~igen ~•ilea wu Um• mi i, daH } &.iD4e.r , .. 
Jaden P l 1 a • r , Jilzi { exem·ueri) Wld. atei.Av Jlbetnu 
iioti• (»etindeu u.ubekamlt)a 

MITid geth .19}4 · 
1611.ma • 19,. 
!Ur~. 1921 

ge~i« aioh :t>cii lU1-beih Litaonk:Q, li01ll136, 

~ '9-7 ae1'1n4eu. 
11.r bitten ~1e am lhre Steli~hr.le in dieoer AJ1C•­

legenhe1t• 

{/r-,1 J0(aJMc) 
Chef' der .roli t1eohN1 foliaei 

der ~rutek~ur 1allb:ul-aaar~a. 

ERAF.R-64.N.4.S.615.L.21. 

Kiri palvega avaldada seisukoht Plinerite laste suhtes. 
A request to express the attitude towards the Pliner children. 
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102 
Vfiljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust -

SS-Sturmbannfilhrer Seyleri kiri Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei 
juhatajale Ervin Viksile. 

An extract from the investigation file of Mirjrun, Sima and David 
Pliner - SS-Sturmbannfilhrer Seyler's letter to Ervin Viks, the head of 

Political Police of Tallinn-Harju Prefecture 

l r a• k i r i . 

I)e.r SS- un d Po 1 i z e iftihre r Reval, ~n 21.3,.1942. 

I)er Kommandeur de:r !icherheitspolizei 

tmd des SD. 

'J~gb. IV - Pa/A. Nr. 9/42,. 

fo.n die 

?olitische Abteilung 
i. Hd. von Herrn W i c k s • 

:H e val. 

Betrif:tt: Kinder des Ju~en P 1 i n e r . 

Vorgang: Dort. Schr.v. l0.3.42/Nr. 5880. 
' fo.nl agen: Ohne • 

Die K~nder 9-•s Obengenannten mit Namen DaTid, Siima tmd 

Mirjam sind zu exekutieren·. 
11'r au E.L e t i n k o v i st unter P6lizei-Aufsicht zu 

I 

st ell en. 

I. V •· 

· S e y 1 e r • 
SS- sturmbannfillu:er. 

ERA.F.R-64.N.4.S .615.L. 16. 

Kirjas on oeldud: David, Sima ja Mirjam tuleb eksekuteerida. Elisabet Letinkov tuleb politsei 
jiirelvalve alla votta. 

The letter says: David, Sima and Mirjam should be executed. Elisabet Letinkov should be sub­
jected to police surveillance. 
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103 
Valjavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - ettekanne 

laste vara kohta 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - a report 

concerning the children's property 
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I-~ 
i;,1 n~1 /A/~~ k ~- ~~ n~ 4 P-4±-
~ AM/~1 ~ 4W ~·,w f'~~ l>t~' bAh /llu--

tdl "7" I~ _~14/ ~ /µ/" hlfku~hut//,,- ~. 
ftu.d//'~ · /.dtt~"A ~~. ~/ /./Jt~/~ 
Ai~; ~k>I'; I ~,1~· fe~;J fo~A; ,l-A-U'4'>'~ 
1~/Uu ~~Pd/'/~ . ~/~k;kk-:-~ 
/tii.J /f,IJl,N ~~- .t.#. /.#'db.N.4:· ;,;-fi~ ~4r 
(J.k . ~ ~ ~~~. - /d.;:,t/~/ ~~· A!ar~ 
/1Mlt1 ,t!VA/.' ":f "-ff. //,k-:1t ./ .f'~°Ma /L.,,~/ ~+/~_,,./,K4 . 

;G. Jt/7~ /b:wi / ,.l#N/ .r: 7· /~,Y a/°'Y~.~,r"r:/~ 
A.I. /u,h· /UUI~~. 

~RA.F.R-64.N.4.S . 615.L. l 7. l 7p. 

The assistant Leopold Jurgenson announces that the property of the children has been regis­
t red and they have been brought to the Political Police of Tallinn-Harju Prefecture. 
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104 
Valjavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - kiri eksekuteerimise 

kohta 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - a notice 

about the execution 

.Arak i ri 

i?olitische ,.bteilung 
der .t'o .n. Prafektur Reval-Harriem. 

Re v al , den 28-3 .19•2 . I j 
N:r. • •••••• 

.an den 
-

Kommandeur der Sicherheitspol ize i und d es SD 
beim SS- und Polizeifuhrer, 
R e v a 1 . 

Betrifft: KLnder des Juden P 1 i n e r • 
Vorgang: I/~chr.v. 21.3.1942 , Tgb. Nr. 9 • 
.tt.nlagen : 1 • 

In E;rle.digung Ihres obigen Schreibens berichte ish: 

P.l - Ist befolgt. 
P.2 - Frau E. Le t i n k o v , ist unter polit. 

Polizei-Aufsic ht gestellt. 

Leiter der Pol itischen Abteilung 

der Polizei Prafektlr Reval-Ha,rrien 

ERA.F.R-64.N.4.S.615.1.18. 

Tallinn-Hmju Prefektuuri Poliitiline Politsei teatab Julgeolekupol itsei ja SD komandorile k< 
seda, et Elisabet Letinkov on politsei jiirelvalve alla vi5etud. 

The Political Police of Tallinn-Harju Prefecture informs the commander of Security Police anc 
SD also that Elisabet Letinkov has been subjected to police surveillance. 
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105 
Valjavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimikust - akt laste vara kohta 

An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David 
Pliner - the inventory list of the children's property 

A~T h~ ) 

• .U • •• ~ •••• 1942 a • .IO- pol1i••1J•o•ll::onim, .... /.!~. 
r 4 It · l Ilk /J'l-~ · •• -''.. ra,, ooAi CMWtu.abe • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • u ltoo•1.&• ltil.e•olna altU 

.vW.y~.~1.c::,.,.~,:1~~·r. .. ?.~!.lff.1f.1:' •• f~ ... ~,~ 

.~ .. :.~.~- .-. !'.(~ .. '!":~. ~ .!!-:?-.. -~-!-fa.X~ !"-
xorr ~ ...................................................................... 

•s••••••,.•••a••~~••••·--------,. ............ r••••••~ scam•"• '" ~ r. ~., -· ' ' ·" 

Jr1t. I .&Haie AiMtu Ja lli&• kU'Jeldwt , '"j iU.AD&tu4 lliirbl-
11r. : · me14 

; \ 1 

•--•-•••~------••-••~r-----••-"*•• ... :cmn• aa..-,.....:qa••+ · - 11>; -. i-: ~::r. i:-. -.• 
/ . ! ~/,I-fl" I ' I I I 

"" · · ~,rrr ~ · , / 1 

s . ~ ~ , ,.,,..~ 1r ! 
.P. ~ r~~~ ~...,....- ' I ! 
t° . ~~~ - I 
6 ~,M-.Q ,~~p,.~- 1 

Wl. •/r""""'~<v Kr?ir 
fl'~ ~<4" · 

1. ~at' ,~ 
'f. J"~ IW '~ <l+DI 

?,4;·~..r ,,,..;.. ... ,. /() 

I/ . ,~..,.,, p,~ 

I 

f /./_, I 
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I 

.f.r .· 
/ 

Things that were in a beige and in a brown suitcase have been separately entered in the inven­
tory list. These things are in Elisabet Letinkov's keeping. A note at the bottom saying that the 
children have been sent to the political police. Author of the inventory list - constable Artur 
Braun. 
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106 
Vfiljavote Mirjam, Sima ja David Plineri juurdlustoimik.ust - korraldus 

. laste vara suhtes 
An extract from the investigation file of Mirjam, Sima and David Pliner - an order 

concerning the children's property 

.. ·~ i .J\ 

r-a.lun !:irJam. iiiii~ ja .Dbvid l' l 1 . n e r ' i v ... 1iaavu.raga,' 
m1e aaub 1'ii.llino-.tlbllll!ltS, Nurme tn. 39-7, Eliau. beth Letinkov ' i 

, korteria J"" mis t beQd"'tud Momme ~ raj ooni kon .; t '"-bli Artur 
Braun'! pool.t 28.m..i.rh.U .·1942.a. koost ... tu<i i...k t i u teo.litc1.WA. 
S&ku~ Zul&eolekuvolitaei ldrJ ~ koll&aelt ~0 . 04 . 42 Tgb~ IV - Bu/J 
nr. g/42. 21g2. m1lleut araldri juureli e~ tud. 

o .. .,..~,_ ..;.,· 

RA.F.R-64.N.4.S .615.L.25 

An order issued by the Estonian S ecurity Police to the inspector of p olice of Nomme. 
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107 
Valjavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimik.ust - Bella Kletzky 

iilekuulamisprotokoll 
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - record of 

interrogation of Bella Kletzky 

C: '.':--:-·.:- -,~:::::·;: ~~:;G'.i. 

., g!fJ ." .. ···4?-t/i-.? ......... ,;~.t a 1a11:nn·Harju Prefi;:<iouc: P~lii,ilisB 
-1-'-l'o.,.l"""its,..8"--; -o•=SS=ist=an~•---~---=····=··-~~a=·-~=-·=-~=-=: =····=c,·~~.i.~ .......................... kuulas 1\KS § 24 1 
korr2s t u r"!nist~iana Ole ~ isiku. kes seletas: 

----------~-'.t-Jo~~-~-'~-~~~-~~~~~-~~-.---.~-~~~-·~-~~~ 
enne 21.06.40 .............................. '.'.~----~---· 

elukutse -!lbo ie-2.l.06-40---·~-~ _ -~--

:::~::,,~;~~~;~- .. ~::-:z; ~~~~~~- d µ.<4-+----

---------~~~~;'.~-~~,:~~"~5=-.. _-----
-----------<1-a~tei!ine--kUJJ l•• v••s -~-,&,,~~- ----___ _ 

usk .... ....... -- /~---

l/t;i; ~nu,tt #~¥6 /ii. dds&wJu"b J''1t1f. ~ ~~~A,=~=~~- --­
P;na, ,f'tJ,l'/d;VZMM"~ /~1<4- ~/ta'~- /.nui.d.4,-~_r~ u k /?UV 

/tutVtiv 11alwlM/
7 

?itvnw ,m?~_,ifi_ ~~ ,,.pa,;u.~ ~ ~ : ____ _ 

~a; Ma_ ~m«U ,ib ~~~- dn«af .c/AIU</ ,ijq, 4Ufru-. ~-~­
'lit? "cdlli/j,, ,//[, l/,ttf.,J'l<,~tl ~1 _l~_Jnna-~ /~:,q. Ima- ~~-it~ ~-

- Ai- LJt{P_ !ni~t.---JM,~-~-la- !L~~~~~u.ffe~ 
tzt- /,ett,t .d<, tm~4 -~A(#/ __ c,{~-1-~ -~~~~ ~ln~~-f{f""-

-f~1-'--AM_ff~ 1J±~ftt, ~~;z.W$ Y'"'~.e-~~~- .HJrJ. ~ ~d/u,~--
-~s "4.L ~u~l4vtV ~ '.?;'&imaf ffew;v Sa~ 
_Jffe'6~f-~~t:es A.· ~w ~~~ ~M- ,p<aM~. <At& ~­
_ _L&w ~- ?ta~ 4dtvm?ft dZ-sal¢;v ~____§~~;t/. ~IJ.FI a"J/ 

/~ /HtU& f-!lf-id~ ~;3£ tl4~ft&J,5 --~mk-f'1~ ~ lffk 
,fni,f!tt, ,mas .Mi'la~ -14'-~ ~tlilm461 S. ~gi ~ ~af 
-~SU /t,u,n,~/ ~--i~!li/: ~ iffti,s h /~ ~tma, ~~f6· ­

fft/ifll,. 49'11 ((M/a- JI. ""'~f,_~ A, 4!ffl Ji.sd ~~"'~ ti­
nt~ ~- ~/U(/ tn(.?S /1Wht41ta-tUtlt;~ ~ p; ~~kft k!hr;-

~-_d_;U£_~~"Katf ~~ k #~ ef~/~ ~- Jts&.· ae­
~se-. ~ #b kts~ ~ #@M #lt«d ~m~°ft~ ~­
@ /fni,M/ &' & ~' rt'4~ ~4 g,'~ --~ ~ ~. 
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_ ~'llf4f-~ t@_LrVmt?ili~4'.¥£?~-~s , !Tk(__IW__ A/ 4'_£/H<d __ 
__ jj,_~~~~>&fj£ __ #f,~4~_4__~~ 
~K<Uk~- /frUf14 a~' b4 p' '4 P44~· '7t$1m~.;t ~<Id~ 

;fi-/JUt.ti,. #iV Mt~ ,~mz."Pii&lv¢% /~~ ~~---- ~r-w ~a,~~· ~ _p' ~ ~~~~­,,p-r ~lmdt "-d""'' /lm-_.,,,12- g,n,~'@ p,'. n, 4'$V~,__ 
IV"~~&. /4u;«tV µ' ~ ffeic,n«.tV -ti -?'~~ ~ &' ~ 
,t;-ud /ak&"i 14' le1ww1"~1utut ,,, ,.IU?ldb d~~# 
chUfZ-t? #4' ./(! ~ r#/iuv.t fa ~ A!tf'lf1'1?UV!Jb~ dUfd/Kd pW -

-~--d!Jim,,_.~~ ,,tJ,d._y~ ,Ji;,j~ ~F~-:~ 
/45. ~b~&,- k ,&~~Arim# ~~ /!br 
A?ntd- ~g,,f 11/b~. - _ Ill' 4 ---

/ffRtr~---· 
----·-------- -------llffe·~----------- ·---

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.2,2p. 
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108 
Vfiljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust - Bella Kletzky kiri 

An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - Bella Kletzky's 
letter 

/ 

. , A ,( 
' I'\., ,..,.....-('.:..t.,...,. • .(,./" ~ /,....:A . 

4- t e...&~ ~ ,~.-~· 

ERA.F.R-64.N .4.S.373.L.3. 

Bella Kl.etzky end her letter with the following words: and look after my boy a bit. 
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109 
Viiljavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - a writ of arrest 

, \:1 'u Pr-O!o\,tu1! 1·! l{ 
M •• ·~ Ta\\1no· ar1 ' ,, ... a a r u s . l' vliitilin.: r liJ u~o'-1 f , Y, '1 Jv 

~ ·'bUl\Ull JJY; -
l 

~q.£ vi;. <i _. i 
,,' ............ ......... :.F .. ~ ................................. 194 .. t . a. Tallinn ·-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei 

Juht kiiesolevat juurdlust liibi lugedes ja sihnas pidades, et' kod. .. .. .5!.#..4::. ...... £4..(p.o/-:-

~;~::=;;~:: r~~-= :~~~~::==~~:~= 
kafttltt8ttdttlf0@ lf81HIR\1Ai8t1iJruwt te~euue.e&t asafrlitmj;ee, mispiirast 

maaras : 

kod. .......... ~ ........ ~.~ ............ ~::-~.~-~ .... ~ .............................................. .. 
vahistada ja paigutada 'fallinna Keskvanglasse vahi alla kuni juurdluse IOpetamiseni. 

ti/. ~ 
Tallinn-Harju Prefektuuri • 
Po!Iitilise Politsei Juh~ 

Kiiesolev piiiiirus on minule kuulutatud: ;14;7 7 

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.4. 
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110 
Valjavote Bella ja Leo Kletzk:y juurdlustoimikust - kiri Keskvangla direktorile 
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - a letter to the 

director of the Central Prison 

Tallinna Keskvangla Direktorile. 

S..dJm vah,._ kod. __ !j'~-c~T~ 6-.(.._ ·!<L'. '!._~ 
Teie korraldusse vahi alla paigutamiseks. 

g~ 
Tallinn-Ha'rju Prefektuuri , 
Poliitilise Politsei Juh~ 

ERA.F.R-64.N .4.S.373.L.4p. 
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111 
Valjavote Bella ja Leo Kletzky juurdlustoimikust - kiri Leo Kletzky vahistamise 

kohta 
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - a letter concerning 

Leo Kletzky's arrest 

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L.9. 

fJ,c,i 
Keskvangla Direktorile /o<J.- J • 

Xrakiri: Poliitilise Politse j 
Juhatajale. 

PoJm~:: .~,; PoFtx: tnspektuut 

Saabmi;;.~.ul. ~/..f:-[9-'7'-ZZ:.-Y~. 
S~., n siinjuures Teie korral.:. 

duss~ o G 1 e t s k 1 , 6 a. vana, 
ked~ ugeda kinnipeetavaks Poliiti­
,lise poli tsei kor:oo.lduse jarele •. 

r 

The inspector of police of Tallinn third depmtment writes that he is sending the 6-year-old Leo 
to the command of the director of the Central Prison. 
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112 
Valjavote Bellaja Leo Kletzky juurdlustoimikust-Tallinn-Harju Prefektuuri 

Poliitilise Osakonna juhataja kiri Julgeolekupolitsei ja SD komandorile 
An extract from the investigation file of Bella and Leo Kletzky - a letter of the head 

of the Political Department of Tallinn-Harju Prefecture to the commander of 
Security Police and SD 

Politis che Abteilung 
der Polizei Prafektur Reval-Harrien. " J " .April 1942 . 

Nr .• ~.~ . 

An den 
Eo~nB ndeur der Siche rhe itepolize i und dee SD 
beim SS-und Polize i f lihrer. 
Tallinn . 

Be trifft: die Jtidin Be l la Kletzky nebst J /Sohn Leo Kletzky. 
Vorgang: - o-
Anla g en: e ine Akte. 

Anbe i vorstelle die beiliegende Akt e t etr .Stellungsnalltme tiber Be lla 
Kle tzky und i hren Sohn Leo Kletzky zu Ihrer gefl,Ver ordnung.Das Befin­
dungsort der beiden ist ebe n das Zentral gefungnis in Tallinn. 

Le it•r d•~~~{••h•n Abt•ilung 
der Polizei Pr~f aY- ~}ijjReval - Harrien . 

r(.r1)~ ' ./. jJ ~ f 1,; .•• d/ 

~A~·~" ti f-P ".~P-c~· 
){I' y pf: I ,/ii~ Jv 

1,,-- . / ./ q /V' I / ~ 

; ~· ·· 

t i_·li. 
- " / (]'' 

ERA.F.R-64.N.4.S.373.L. 10. 

Kirjas palutakse korraldust Bella ja Leo Kletzky kohta. Kiisitsi on kirjutatud: Ettepanek ek­
sekuteerida. Tegemist on juudiga, kellel on Eesti natsionaliteet. AUkiri ei ole loetav. 

Ye letter is a request for an order concerning Bella and Leo Kletzky. A written note: suggestion 
- execution. The case concerns a Jew of Estonian nationality. Signature illegible. 
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113 
Vfiljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - Parnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude 

Laste Kasvatusasutuse juhataja kiri Sotsiaaldirektooriumile 
An extract from the investigation file of Beile Ratut - a letter of the headmistress of 

Parnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children to the Welfare 
Work Directorate 

dr~,r:iois tusli kkude laste 
• - ;r. 1.~ fl . • .. . ~ 

:. ,; : .. ~j • tj~ll; ~ 
Pii rnu -Jakobi. 

ERA.F.R-64.N.4.S.692.L.1. 

1517 
Eest1 Omaval.1:-!~ 

s iBJ'!-~. : · · ·.~:~;,j;.gikl:i>~~ ile • 
. :: l · ~ :; E 1 tJ L d .. l 0 

\

=-- ,. Q;-·,avalltsus · 

- 1 1~ nov. 1 ~4\ · 

uatat~!l.!Jg.,;(u:t.ises-· on kasvan-

12 aa~tane Juuditutarlaps - Beile R a i u t, 

vanemad elaB1d Tall1nnas Narvamnt.55 - 2. xas 

peab B.Ratutt B11t ara saatma Je kUhU,V~1 V61b ta B1iil 

edas1 olla? 

( 1/ 9~:£c. 
~sutuse juhataJa 

Headmistress of Piirnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children Virve Park­
tal asks what she should do with Beile Ratut. 
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114 
Valjavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - Sotsiaaldirektooriumi kiri 

Sisedirektooriumile 
An extract from the investigation file of Beile Ratut- a letter of Welfare Work 

Directorate to the Directorate of Internal Affairs 

-·-· --., - -·----- ------~------

Eesti Omeival ics L. ; 

S o ts i a a I d i r c I; ·~ J J : i ~i : .1 

.. lf .uabzi.L .. l :Ll .. a . 

. .. ,J~O. .... . . 

ERA.F.R-64.N.4.S.692.L.2. 
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115 
Vfiljavote Beile Ratuti juurdlustoimik.ust - Poliitilise Politsei inspektori kiri 

Parnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude Laste Kasvatusasutusele 
An extract from the investigation file of Beile Ratut - a letter of the inspector of 

Political Police to Parnu-Jaa gupi Educational Establishment for Imbecile Children 

EcsU Omavalltsus 
::-. 1 ~t1uh to ll:loorlum 

.t i;el 1a f1111u «. a it~ e Valltsuse 

~l•e .. P::::~:spe~::: 
• Nr. t.~1 ... _ 

Polll 

ERA.F.R-64.N.4.S .692.L.3. 
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116 
Valjavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - Parnu-Jaagupi Norgamoistuslikkude 

Laste Kasvatusasutuse juhataja kiri Tallinna Keskvangla juhatajale 
An extract from the investigation file of Beile Ratut - a letter of the headmistress of 

Parnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children to the director of 
Tallinn Central Prison 

dramoistuslikkude lastc 

uwatu~ -a~utui . ./~ · ~allinna Xeskvangla JUhatajale 

Pi.irnu -Jekobi. ~ a 1 l 1 n n • 

~· -~o{~ ....... 19 'f.f a. 

IA ___ L .. t1.~ .. 

\ 

ERA.F .R-64.N .4.S.692.L.4. 

811nJuu.r•• saadan !eie korraldusse 
Juudi~utarlapse Beile R a t u t 1 • 
Ha1m1 tiit.re,eund..l.Jaanuaril 1928.a. 

~lus: Pol11til1•• Pol1t•e1 Inspektori 
kiri 24.nov.1941.a.Nr.253 

(lJ . ff!CUt-~. 
1 Na1n1• asu\use JUhataja 

In her letter V. Parktal writes that she is sending a Jewish girl Beile Ratut to the command of 
the director of the Central Prison. 
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117 
Vfiljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - iilekuulamisprotokoll 

An extract from the investigation file of Beile Ratut - record of interrogation 

ERA.F.R-64.N.4.S.692.L.6. 

At the end of the record there is a note saying that Bede Ratut is degenerated (both physically 
and mentally), she is not able to give any longer explanations. 
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118 
Vfiljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - vahistamise maarus 

An extract from the investigation file of Beile Ratut - a writ of arrest 

( 
.- I 

Maarus. 
I 

,,--~-" ............. ~ ........... .. .. ..... 194 ./ ii. Tallinn-Harju Prefektuuri Poliitilise Politsei 

~~:~~1f!fr~£i~fjif!t~~:: 
I 

kahllustatakse kommunistlikust tegevusest osavot.mises, mispiirast 

: &~·- ·- · f~;.ras: 
kod. ... ...... ...................... ....................... ... ............ .. ...... .... .. . .. . . ..... ........................... ... ............................ .. ............................. . 

vahistada ja paigutada Tallinna Keskvanglasse vahi alla kuni juurdlu !Opetamiseni. 

r.m£ku~ l•ktmi 
Poliitilise Poli ei Juht. 

Kiiesolev miiiirus on minule kuulutatud : 

ERA.F .R-64.N .4.S.692.L.5. 

A note at the bottom: the prisoner cannot write her full name. 
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119 
Viiljavote Beile Ratuti juurdlustoimikust - siiiidistuskokkuvote 

An extract from the investigation file of Beile Ratut - bill of indictment 

S,J,U_q/AJf ai~ ·. [{A_It)__[ ___ ~'4- df_&_·;ru __ 6~1-~-~- /j~u~cvu'(_ __ 
_____ ________ !__f H~~--1-atin~sdf _jfYd_,_/z_~/ M_i(i~~~lif._ __ _ 

_________________ 'L1(Q"'o{;J_q_f!!i1~f __ fc_tY_tef/:_~~--~-~-1~-&:r~---- -

ERA.F.R-64.NA.S.692.L. 7. 

Indictment: Jew. 
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SURMATEATED I OBITUARY NOTICES 

120 
Berrel Smoljanski surmateade 

Obituary notice of Berrel Smo]janski 

on 8 :1ks a J.ule;eo lekupolit:3ei j a SD otsuse!!.a kar.lstatud . ;;· 

S U ri~i .)llUhtluS e 6a ja otS US faideVi i doo_lt~..:._/!::~J/:_1$.!LJ:..~~ . :·::.:i ' 
Kohus Lan Te id eksekuteeri tu d i s ik_ute nirtesti~ke . ·-W 

t ~.i i e s ti s aladuses· p i dalila. · ' ~- · ;··->f.t 

. £1j0/l-·-~«~4Ac -j/ o'~- -~ · .:-~~··•··.·::l~~~·~:~!: .. 
f'erent.1..; •<., 1' ...{~ · ... · · -: < .. ~~_., 

... ·'1"'--- .· 1ssisten • . · -: · ':\:p;j~ . 
.. _ .. --',,- • . . . . ·-''::::*., 

ERA.F.R-64.N.LS.842.1.196. 
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121 
Jakob Steini surmateade 

Obituary notice of Jakob Stein 

Tall inn-Harju Prefektuuri 

Poliitiline Politsei 
,/ 
( . l 

, _.).. ...•. .. " •.•••.•.. 111£:.~.: ................. 1942. a. 

Nr . ... '.::. ~·.'.!.'.::: ........ . 

Palun registreerida alltahendatud isiku surmajuhtum. 
'I 

P k • • • s t ('.', i vi ~ b 0 I ) ' .• 1. ere onna- 1a eesnm11 .................. : ..... : ...... ::: .... :: ... l ............................... -f·· "°· ' · ··· · ·· ·:~.;.! .. -::·· 
/ ( 

' 

2. Siinniaeg ja -koht ....................... ?. .. ~ . .'~'.?..~--~ -~'.~:1.:~ •• ~.!::~ .. ~ ..... ~ .. ?.:;;_:::.Y.:~:~.~- -- ·· ······ · · ···:·~--

' 
3. Perekonnaseis .......................... ?:! .. ~-~.'.-?.1. '.-.'.;: ............................................... ·----~ 

4. Alaline elukoht ............................ 1§!.:1.l:J.~!.D . ..t .... }!.\:..'.~!.~J.b ..... b.~.=-~- --········ · ·· · · ·· 

5. Elukutse · ··· · · · · · ·· ·· · ··· · ·· ·· ···········-· · ····· · ·· · · -~:.~~.:.~.~-~~?E.:::~.'..: .'.:'..0.~-~-- - · ··· ··· ·· ····· · · · ··· ·· ··· ··· · · ·· ·· · · ·· · · · · · 
6. Riikkondsus ja rahvus ......... :.'.:.::.e..!:J . .,. ..... J..~.'..~.\t .................................................... _ ... . 

7. Saksa Julgeolekupolitsei otsusega ,, .J~ ..... " ..... ~~~mbr 194 .l a . 

moistetud surma ja otsus samal paeval Tallinnas taide viidud. 

11 f ' ,f/, U • (.I \,; (, "' 

Juhataja .. -' i , , 

ERA.F .R-64.N. l .S.842.L.203. 
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122 
Rebekka Sule surmateade 

Obituary notice of Rebekka Sule 

Tallinn - Harju Prefektuuri 

Poliitiline Politsei ' I 
( ' 
I /'• 

T. salajane j 1~ 
J~' 

IJ / 
I " .. ~-12~.~.!.!.i. .. ! ...... 1942. a. 

Tallinna Linna PereKonnaseisuamelill. 
h ' / Nr . ..... . .. ~'!. ., 

\\~ 
o-.·-...~~--·· ~\ ... I/) 

(;; V:/ ~" Palun registreerida alltahendatud isiku surmajuhtum. 
~ ,/> 
~ ~ , ~;if' I. Perekonna- ja eesnimi ·--~----~·-··-~- --·~·-'- ·····g_E:l _")?.E:l .~.~~----········ · ······ · · ··~· - · · · ······ 

-I ~o~ I nei\upolve nimega Scheer / ~ 't.f ·················································································································································T ············· 

2. Siinniaeg ja -koht ..... J:t.~~-~.:C::.~ ... ?Q.~ . .z .~ . .:!.<3..9.~+..~ .. <i. .~ ................................ . 

. abielus L 
3. Perekonnase1s ...................... ............ .................................................. .......... .. ··········--·- · 

4. Alaline elukoht ... ? .. ! .i. ..... '.1.'13J.~.~.!:!.!.1.8.:.~ .. i .... :P:r.9..~.§.;i, ... Ji.I.l.!' . .9.".'.'.7.. ........ . 

kodune 5. Elukutse .................................................................................................................................. .......... . 

6. Riikkondsus ja rahvus - -~~-~-~~.J . .... j .l:l:_U.::h ................................... .............. . 

'" 1. 'Sslle8 )Hl§00lel<y.p-0litse.i-otsus.ega . ,,.--"------1!..:19.it.4 ......... ~a 

("""! • J~istetttei !ttPPl\8 ja etSYS 631i1Zll pae11al TaJlin°as t?ide ujjdpd 
>r~r.uudtPihkva.s 1941.a. det :3 embri kuul. Tiipsem kuupi:i.ev 
i:; ~ ad.ma a. 

ERA.F.R-64.N.l.S.842.1 .209. 
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123 
Ruvin Teitelbaumi surmateade 

Obituary notice of Ruvin Teitelbaum 

n 11 mail 1942,a. 

Nr,IV/0911. 

T.salajan§.L 

Palun registreerida alltahendatud surmajuhtum. 
' 

1. Perekonna- ja eesnirui Teitelbaum Ru'\rin 
G · · .I ' !NII i ~""'' 

2 . Stinniaeg ja -koht 

5 , Perekonnaseis 

4. Alaline elukoht 

5. Elu.1..-u.tse 

17. 01.190,. a, Ta pal " 

abielus 

Tallinn, Villardi 23-8 

autojuht 

o. hiikkondsus ja rc.hvus Eesti, juut 

7. Saksa Julgeolelillpoli tsei otsu;;;e ga 4. s eptE:.mbr. 
1E41.a.. moistetud surma ja otsus on sc:.rnal pae­
val Tallinnas taioe vildud. 

ERA.F.R-64.N.l .S.842.L.246. 

l-
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t; r . 5~g 

Kc: 

ERA.F.R-64.N.LS.841.L.32. 
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124 
Moses Burase surmateade 

Obituary notice of Moses Buras 

~ / 
,,..-·· [, 
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125 
Salomon Katzi surmateade 

Obituary notice of Salomon Katz 

31t1 J'ulgeolekupol1t se1<..i.Klfl ti 
B IY oaakond. 

sift10111P 1 lu:JY tltelilfktlft.Rltl 
- ~ 

"'!" • : : :. ~ - ~ .... . . - • •• 

· ············· " ... J~~P..~~-~!.~ .. 1942. a. ···· ·· ····· · ··· ··· · ·· ·· ·· ··· -~-~:.~.~-~-- -····· ········ rere1011nase1suame111. 
IV/ i' '3-c / 

~r . ........................... /'N, 

Palun registreerida alltahendatud isiku surmajuhtum. 

I . Perekonna- ja eesnimi ....... ~---~ .... -~ ... -~ ........ ~.~~-~ ..................................... _ 

2. Stinniaeg ja -koht ..................... :;: .. ~ . .9.~.~.!.~.~~-~.'.:: .. ! ...... 'f.&.:~~-~?::L:.. .............. . 

3. Perekonnaseis .......................... ~~-i?.~.::.:1.~~---·· ········ · ········· ·· ·········· · · ·· · ········ __ _ 

4. Alaline elukoht ······· · ·····-·· ····· ··· ··· ''· ·'· '·J::.1.:!-.~.f!.J ..... i.\~~-!:.~ .... l.+.:§ .............................. . 

5. Elukutse ......... ..................................... Js.~.~P.~.~-:~. ::-'. ................................................................... .. 

6. Riikkondsus ja rahvus ........ .,; .. '."!-.~.~ ................................................................................... .. 

1. Saksa Julgeolekupolitsei otsusega ,, .... ~ ..... ". oktoo_pr .!. 1941 .. a . 

moistetud surma ja otsus samal paeval T!l'.Hinnas taide viidud. 

ff. j{~--v ~ . 
Juhataja. ~ . 

ERA.F.R-64.N.4.S.370.L.5. 
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126 
Vfiljavote siiiidimoistetute registrist 

An extract from the registry of convicts 

/,'Uad< ,A/o-1t~ r 
~ . "'1./W6 ~o v. 

f',u~ 9cu.J' t!f. i?,/./tf1/ 

/;~~ /,. o('o-((/ 111.o . •. 

/!'{et ~/1119. !/lf./1'6/ v Qz.M.<Cl v. 

; 
j ii/dAM'I( ,,,(,(~ • t7J.lfl> . {J~ 

v 

9~ ';/~'1'1 t) .Q}. ,/f J. &: {/~-' 

i 
1~ QM~ iJ (Jl{/911 a/AAKAfh'v. 

v 

-f'r:f1Pv 1/ , 

I /~wt : Kw- /2.,.ao-tf l~. 1101~ !Cu t>(A"« Q v . 

: jt'wu·,, ;ft/GtM ~. 1 .1i11 · (/.u-.MM pg/ 

t1wv.<« ().h";u 
I . . 
'J:J/./f(// fl QM 'f ak•• v. 

/i<wi0" ~"'"' f.~./Yt i- - ~~ 

Ju·m~ ;q.,t,~ r£./Pt11 ~v 

17/ll. 'f/ : fD 

5.11. w 

.!Jl. lfl. ! • 

;P.'l· 'fl. 

: 
fl1. 'fl. I 

I 
I 

.(If.II/. i 
I 
' 

i 
if,'J.'f/. 

,('.((). w ,, 

'.JJl./fW 

f."1'11. 

f.19. 1/f 

II.If!. 

I 

/uwie )(AA! l!.!frlJ. oJ!1Q'10" v. °"" Qf .11.' : . 
/ ,. 

t 'Vvt ': WW f.t.R..· ~"um ~·· i 

!, { '<. K{ 

~· 
1'~ 

~ 

!~ 

I 1. ... . Ki 
I 

I 
1~· 

I 
;..f.a.K.'.1 

I . 

ri 111• "'Z 

, ,, ,-,,..~ 
I 

Ki!;. I« 

I'· fJ 

1 ~-'1- "'< 

~ 

~ 

/.K . !<(. 
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IV\~ ~ ;v~y.;.,:~ K~ - K~ . "" ~~- ... ~~/:.' 
1...,~o1 . , 

l ~ 
I-..,. /' ~ol'0c....v..o.-U ~. x~ oJ!,, /'°' ~s -'<o-i...... . J< 4h.-'j OJ~,.- '< ~ M. ~vQ l<.IU, 
p ; ...... oe. ·........- ;-fr·I'-.' ,,~ ""/· ..... · ~- .. /•/"""-"' ........... . /(',...._.,, , I(,;;:.·, 
r '<M.o-e.·"-<- o<6o.-....... ~,.,,~, •. __ ,, .,..,. ~-l-41~"""'-

'Wf.t,, · r · K'o.M..#""-'-' . 

I . 
:• .. K~ I'~ ~-«-~o..Z,· ><""- • .-4""-<A'a' ~~,· $........._,e,• fo. I" ....... ,,....~µ.,.........~ t-""""~ ~l'--..,,::,;:,,,.e, ,;--er >«MO. 

I,~ Ww·a4:J :_,, ~.~K~/t7_ 1 . ,,R~o...('o--....•,-...Jk-o1 o,Q. ,.,~~ 
.,......i:;~ ·-~.~ .... ~.,.... P"'~ -...,~ ·v. 

~ - ltC°""'of'Q.Ot.RO(o.('q . K~~~~ c£~ . 1~~Q., ~~-°'~AA·o'~r' 
<A00._ t~/~ .(~Cl. - . 

ERA.F.R.-64.N. l.S .89.L.122. 

An extract from the registry of convicts. The third in the list is Leopold Silberstein, 41 years 
old. Sentenced to death on July, 23, 1941. Indictment: a Czech Jew, suspect. 
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127 
Valjavote Savel Kletzk:y juurdlustoimikust - otsus hukkamise kohta 

An extract from the investigation file of Savel Kletzk:y - execution warrant 
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Moistetud surma 24. novembril 1941. 
Sentenced to death on November 24, 1941. 
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NIMEKIRJAD I LISTS 

Nimekiri nr. 1 I List of Names No.1 
Aastail 1941-1942 morvatud juutide - Eesti Vabariigi kodanike nime-
kiri I Jews, citizens of Estonia, murdered in 1941-1942. General List. 

PEREKONNANIMI EESNIMI SUGU SONNIAEG ELUKOHT 

SURNAME CHRISTIAN (FIRST) NAME GENDER DATE OF BIRTH RESIDENCE 

(Woman - N Man - M) 

1. Abel Lina N Viljandi 
2. Abel Maks M Viljandi 
3. Abeshaus Schliom M 01.05.1890 Tallinn 
4. Abraham Peeter M 17.02.1872 Tallinn 
5. Abram Feige N Tartu 
6. Abram Meery N Tartu 
7. Abram Movsche M Tartu 
8. Abram Tartu 
9. Abram Tartu 
10. Abram Tartu 
11. Abram Tartu 
12. Abramson Abram M 07.03.1891 Tallinn 
13. Abramson Josef M 1880 Tallinn 
14. Abramson Jossel-Pinhos M 10.08.1873 Tallinn 
15. Abramson Mischa M 1932 Tallinn 
16. Abramson Sara N 15.07.1903 Tallinn 
17. Aisikovits Eta N 1873 Rakvere 
18. Aisikovits Samuil M 20.10.1871 Rakvere 
19. Alperovitsch Dvoira N 15.07.1878 Tallinn 
20. Alperovitsch Moses M 06.09.1877 Tallinn 
21. Altmark Alfred-Moisei M 19.07.1902 Tallinn 
22. Altmark Ehiel M 02.02.1875 Tallinn 
23. Amitan Isai M 19.12.1882 Tallinn 
24. Amitan Lev-Leib M 28.08.1870 Tallinn 
25. Aptekarev Ettel N 1870 Tartu 
26. Aronovitsch Anna-Sara N 27.03.1911 Kiisa 
27. Aronovitsch Ettel N 1897 Tallinn 
28. Aronovitsch Golda N 1922 Tallinn 
29. Aronovitsch Hanna N 1922 Tallinn 
30. Aronovitsch Hessel M 20.05.1919 Tallinn 
31. Aronovitsch Jankel M 06.07.1881 Kiisa 
32. Aronovitsch Rebekka N 09.01.1914 Tallinn 
33. Aronovitsch Sara N 23.11.1892 Kiisa 
34. Aronovitsch Schmuil M 16.07.1886 Tallinn 
35. Aronovitsch Zilla N 06.08.1912 Kiisa 
36. Arra Sara N 24.12.1898 Parnumaa 
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37. Asnovitz Leiba M Tallinn 
38. Asnovitz Moriascha N 13.01.1870 Tallinn 
39. Atlas Joosep M Tartu 
40. Atlas Rachiel N Tartu 
41. Ballak Hirsch M 09.01.1902 Tallinn 
42. Barn Abram M 1931 Tallinn 
43. Barn Chane N 1935 Tallinn 
44. Barn Chava N 1905 Tallinn 
45. Barn David M 1933 Tallinn 

· 46. Barn Debora N 1904 Tallinn 
47. Barn Hessel M 1926 Tallinn 
48. Barn Hessel M 1928 Tallinn 
49. Barn Iisak M 1929 Tallinn 
50. Barn Ita N 1931 Tallinn 
51. Barn Jakob M 11.01.1903 Tallinn 
52. Barn Jankel M 1902 Tallinn 
53. Barn Meier M 26.03.1904 Tallinn 
54. Baskin Israel M 20.01.1905 Tallinn 
55. Bass Abram-Abe M 01.09.1901 Tallinn 
56. Bass Sara N 01.04.1908 Tallinn 
57. Beilinson Benjamin M 31.03.1892 Johvi 
58. Beilinson Jakob M 09.11.1923 Tallinn 
59. Belastozki Abram M 19.02.1899 Tallinn 
60. Belastozki Bascha N 1868 Tallinn 
61. Belastozki David M 08.02.1869 Tallinn 
62. Belastozki Sime-Reise N 10.07.1894 Tallinn 
63. Belkin Esther N 25.03.1883 Tallinn 
64. Bell Haim M 15.01.1879 Parnu 
65. Bell Nossan M 04.05.1928 Parnu 
66. Bell Sara N 14.03.1889 Parnu 

· 67. Berkovitsch David M 30.03.1924 Tallinn 
68. Berkovitsch Joseph M 13.11.1890 Tallinn 
69. Berkovitsch Moritz M 1891 Tallinn 
70. Berkovitsch Rosa N 1896 Tallinn 
71. Berkovitsch Sara N 22.06.1914 Tallinn 
72. Bernstein Bernhard M 01.06.1901 Tallinn 
73. Bernstein Mila N 29.11.1889 Parnu 
7 4. Besprosvanie Sara-Basse N 01.06.1899 Tallinn 
75. Binnmann Hertz M 28.10.1906 Tallinn 
76. Binnmann Lea N 13.07.1875 Parnu 
77. Birnik Anna N 18.01.1894 Parnu 
78. Birnik Blume N 28.06.1924 Parnu 
79. Birnik Michel-Oscher M 04.11.1895 Parnu 
80. Blechmann Liine N Tallinn 
81. Blechmann Moses M 22.10.1890 Tallinn 
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82. Bloch Hilel M 1897 Parnu 
83. Bloch Isak M 07.01.1898 Parnu 
84. Bloch Lea N 19.09.1906 Parnu 
85. Bloch Leie N 01.01.1929 Parnu 
86. Bloch Mirjam N 14.01.1933 Parnu 
87. Bloch Selde N 05.12.1897 Parnu 
88. Bluhm Friedericke N 11.06.1906 Tartu 
89. Blumenhof Ber M 21.07.1900 Rakvere 
90. Blumenhof Ella N 15.05.1878 Rakvere 
91. Blumenhof Leo M 19.03.1903 Rakvere 
92. Bhihman Moses M 22.10.1890 Tallinn 
93. Bobkovitsch Joina M 03.08.1909 Tallinn 
94. Braschinsky Beata N 25.09.1926 Tartu 
95. Braschinsky Hirsch M 10.03.1891 Tartu 
96. Braschinsky Jakob M 13.11.1898 Tallinn 
97. Braschinsky Leo M 1929 Tartu 
98. Braschinsky Lib a N Tartu 
99. Braschinsky Sima N 28.12.1907 Tallinn 
100. Braschinsky Amnon M 1939 Tallinn 
101. Brauns Reis a N 12.07.1898 Viljandi 
102. Brauns Villi M 09.07.1902 Tallinn 
103. Brekel Geile N 28.08.1872 Tallinn 
104. Brenner Lea N 07.07.1904 Parnu 
105. Brenner Rochele-Riva N 19.06.1900 Tallinn 
106. Brin Raja N 12.07.1873 Tallinn 
107. Brisk Elias M Poltsamaa 
108. Brisk Isak M Poltsamaa 
109. Brodsky Anatoli M 10.05.1919 Tallinn 
110. Brodsky Ella N 12.02.1888 Tallinn 
111. Brodsky Heinrich M 02.03.1913 Tallinn 
112. Brodsky Miron M 24.08.1877 Tallinn 
113. Bruck Ida N 1854 Tallinn 
114. Bub Ette N 02.08.1921 Parnu 
115. Bub Feige N 10.10.1925 Parnu 
116. Bub Karl M 1885 Parnu 
117. Bub Leib M 15.03.1876 Parnu 
118. Bub Mille N 02.08.1893 Parnu 
119. Bub Sara N 10.05.1924 Parnu 
120. Bub Seine N 20.12.1897 Parnu 
121. Buras Michail M 09.08.1900 Tallinn 
122. Buras Moses M 15.04.1905 Kuressaare 
123. Busch Sima N Tallinn 
124. Danziger Dvoire N Tallinn 
125. Danziger Feiga N Tallinn 
126. Danziger Hennoch M 14.02.1893 Tallinn 
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127. Danziger Hirsch M 15.08.1920 Tallinn 
128. Dattel Sara N 24.06.1862 Parnu 
129. Ditman Frida N 1880 Tallinn 
130. Ditman Haim M 1925 Tallinn 
131. Ditman Hirsch M 1880 Tallinn 
132. Dobruschkes Benjamin M 23.02.1922 Tartu 
133. Donde A Viljandi 
134. Donde Avira N Viljandi 
135. Donde Hanna N Tallinn 
136. Donde Jakob M Viljandi 
137. Donde L. Viljandi 
138. Donde Meissa M 10.03.1898 Viljandi 
139. Donde Nikolai M 11.02.1901 Tap a 
140. Donde Reine N 1897 Viljandi 
141. Donde Sara N Viljandi 
142. Donde Saul M 12.01.1906 Viljandi 
143. Drosd Josef M 15.03.1878 Tallinn 
144. Drosd Scheine N 1881 Tallinn 
145. Drui Riva N Tartu 

. 146. Dubrovkin Feige N 24.10.1880 Tallinn 
147. Dubrovkin Issai M 15.01.1901 Tallinn 
148. Dubrovkin Jevel M 23.09.1871 Tallinn 
149. Dubrovkin Libe-Gene N 12.09.1917 Tallinn 
150. Dubrovkin Markus M 05.06.1903 Tallinn 
151. Dubrovkin Selde N 30.03.1916 Tallinn 
152. Eidelmann Joseph M 22.09.1889 Tallinn 
153. Eidelmann Ree no N 13.12.1919 Tallinn 
154. Eidelmann Zilla N 26.12.1889 Tallinn 
155. Eitelberg Eduard M 08.0S.1922 Tallinn 
156. Eitelberg Gertrud N 12.02.1912 Tallinn 
157. Eitelberg Gite N 1935 Tallinn 
158. Eitelberg Hanno M Tallinn 
159. Eitelberg Henach M Tartu 
160. Eitelberg Riina N 1937 Tallinn 
161. Eitelberg Tamara N 1941 Tallinn 
162. Eitelberg Tartu 
163. Elenek Israel M 22.03.1881 Tallinn 
164. Elian Elia M 06.01.1880 Tallinn 
165. Epstein Beine sch M 16.06.1897 Tallinn 
166. Epstein David M 06.01.1891 Tallinn 
167. Epstein Gute-Mire N 1861 Tallinn 
168. Epstein Jakob M 05.02.1886 Tallinn 
169. Epstein Meier M Tallinn 
170. Epstein Solomon M 01.05.1885 Tallinn 
171. Epstein Rebekka N Tallinn 
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172. Faivelson Asne N Tartu 
173. Faivelson Isak M Tartu 
17 4. Faivelson Roche N Tarlu 
175. Faivelson Sch ore N Tartu 
176. Farber Benjamin M Tallinn 
177. Feigin Viktor M 1910 Tallinn 
178. Finberg Miina N 1871 Tartu 
179. Finkelstein Dimitri M 06.07.1898 Tallinn 
180. Firck Bernhard M 14.01.1927 Rakvere 
181. Firck Gottfried M 17.04.1897 Tallinn 
182. Firck Sara N 10.04.1869 Rakvere 
183. Firck (Lepp) Mirjam N 16.02.1902 Rak:vere 
184. Flachs Abraham M 03.05.1865 Tartu 
185. Flachs Meier M Tarlu 
186. Flachs Paja N Tarlu 
187. Frank Basja N 14.12.1896 Tarlu 
188. Frank David M 15.04.1899 Tartu 
189. Frank Gita N 10.11.1905 Tallinn 
190. Frank Gita N 1928 Tallinn 
191. Frank Hane N Tallinn 
192. Frank Ilja M 23.08.1902 Tallinn 
193. Frank Kune M 25.06.1900 Tallinn 
194. Frank Mali N Tallinn 
195. Frank Minna N 07.12.1877 Parnu 
196. Frankenthal Ellen N 12.01.1922 Tallinn 
197. Frankenthal Ruth N 14.07.1927 Tallinn 
198. Freidin Aisik M 06.06.1895 Tallinn 
199. Friedemann Taube N 11.03.1876 Tallinn 
200. Frischer Abram M 05.12.1907 Tallinn 
201. Fukchs Itshok M Tartu 
202. Fukchs Ovsei-Leo M 23.01.1894 Tallinn 
203. Fukchs Eta N Tarlu 
204. Gadovski Bernhard-Benzion M Tallinn 
205. Gassmann Sonja N 05.10.1908 Tallinn 
206. Gelb Ada N Tallinn 
207. Gelb Ida N 07.04.1892 Tallinn 
208. Gelb Inna N 22.12.1918 Tallinn 
209. Gelb Isor M 1895 Tarlu 
210. Gelb Michel M 23.07.1892 Tallinn 
211. Gelb Ritta N 08.11.1923 Tallinn 
212. Gelbstein Nathan M 15.01.1908 Tallinn 
213. Gen Movscha M 19.01.1878 Tallinn 
214. Gerschanovitsch Frume N 12.05.1866 Tallinn 
215. Gerschanovitsch Leiser M 24.10.1874 Tallinn 
216. Gerschanovitsch Simha-Movscha M 08.01.1881 Tallinn 
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217. Gersckovitsch Julius M 28.04.1919 Tallinn 
218. Gilbart Tsili N 13.10.1899 Rakvere 
219. Gilinov Hirsch M Tartu 
220. Ginitzisky Leo M Poltsamaa 

· 221. Ginovker Haja N 1880 Tallinn 
222. Ginsberg Anna N 28.09.1872 Tallinn 
223. Ginsberg Joseph M 02.10.1874 Tallinn 
224. Ginsburg David M 13.06.1890 Tallinn 
225. Girschkovitsch Joseph M 05.07.1888 Tallinn 
226. Glas Izhak M 02.02.1905 Tallinn 
227. Glilanann I ta-Sora N 26.08.1879 Tartu 
228. Gliickmann Bendet M 10.09.1869 Tallinn 
229. Goldberg Benjamin M Tartu 
230. Goldberg Chjene N 
231. Goldberg Dveira N 28.01.1899 Tartu 
232. Goldberg Ella N 01.07.1915 Parnu 
233. Goldberg Endel M 08.04.1934 Tartu 
234. Goldberg Esna N Tartu 
235. Goldberg Feige N 07.06.1914 Parnu 
236. Goldberg Hanna N 26.09.1919 Parnu 
237. Goldberg Israel M 20.10.1887 Parnu 
238. Goldberg Josi M 29.09.1939 Parnu 
239. Goldberg Leopold M 07.05.1899 Parnu 
240. Goldberg Liia N 25.03.1935 Parnu 
241. Goldberg Malke N 06.02.1896 Parnu 

. 242. Goldberg Meer M 23.03.1890 Parnu 
243. Goldberg Pinchas M 25.12.1910 Parnu 
244. Goldberg Rena N 10.04.1938 Parnu 
245. Goldberg Rosa N 20.03.1882 Parnu 
246. Goldberg Samuel M 05.02.1879 Tallinn 
247. Goldmann Ber M 14.12.1876 Tallinn 
248. Goldmann Josef M 1919 Tallinn 
249. Goldstein Natan M 05.02.1881 Tallinn 
250. Golomb Volf M 24.01.1898 Tallinn 
251. Gomer Aba M 1897 Tallinn 
252. Gomer Hanna N 26.08.1900 Tallinn 
253. Gomer Schneur M 1932 Tallinn 
254. Gordin Isak M 02.04.1906 Tallinn 
255. Gordin Nikolai M Tallinn 
256. Gordon Ida N 1895 Tallinn 
257. Gordon Koppel M Tallinn 
258. Garfinkel Hirsch M 06.02.1925 Parnu 
259. Garfinkel Olga N 1870 Narva 
260. Garfinkel Sara N 04.04.1891 Parnu 
261. Grinberg Blume N Narva 
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262. Grinberg Grigori M 
263. Grinberg Leib M 1890 Narva 
264. Grinstan Abram M Tallinn 

265. Grinstan Anna-Haje N Tallinn 
266. Grinstan Mary N 1890 Tallinn 
267. Grinstan Mendel M 1919 Tallinn 
268. Grossman Leib M 27.10.1883 Tallinn 
269. Grusin Aron M Tallinn 
270. Grusin Leiser M Tallinn 
271. Grusin Marjascha-Sara N Tallinn 
272. Grusin Wulf M Tallinn 
273. Grunberg Elga N 
27 4. Grunberg Moriz M Tallinn 
275. Grunberg Samuel M 09.04.1919 
276. Grunberg Sisle N Tallinn 
277. Grunhut Henni N 1913 Tallinn 
278. Grunhut Rubin M 1910 Tallinn 
279. Grunstein Hirsch M 10.04.1907 Tallinn 
280. Grunstein Solomon M 01.01.1903 Tallinn 
281. Gudovski Bernhard M 13.08.1877 Tallinn 
282. Gulkovitsch Friida N 27.02.1900 Tartu 
283. Gulkovitsch Lazar M 20.12.1898 Tartu 
284. Gulkovitsch Lea N 02.09.1925 Tartu 
285. Gulkovitsch Leo M Tartu 
286. Gulkovitsch Sulamith N 03.01.1936 Tartu 
287. Gurevitsch Isroel-Oscher M 1927 Tallinn 
288. Gurevitsch Lazar M Tallinn 
289. Gutkin Regina N 1896 Tallinn 
290. Gutkin Sophie N 1872 Tallinn 
291. Hackelevits Haim-Moische M Narva 
292. Hackelevits Moses M 14.03.1860 Narva 
293. Haisel Leho (Abram) M 28.06.1907 
294. Haitin Ilja M 12.04.1906 Tallinn 
295. Haitin Josua M 24.04.1904 Tallinn 
296. Haitin Selik M 21.12.1901 Tallinn 
297. Haitov Abram M 18.04.1894 Parnu 
298. Haitov Esther N 17.07.1924 Parnu 
299. Haitov Freide N 20.09.1878 Parnu 
300. Haitov Isaak M 25.05.1904 Parnu 
301. Haitov Jetti N 04.04.1905 Parnu 
302. Haitov Jossel M 27.06.1878 Tallinn 
303. Haitov Lea N 03.05.1900 Parnu 
304. Haitov Leopold M 12.03.1872 Parnu 
305. Haitov Moische M 1863 Parnu 
306. Haitov Rahel N 19.06.1933 Parnu 
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307. Haitov Reis a N Tallinn 
308. Haitov Salman M 
309. Haitov Zvija-Zille N 02.05.1896 Parnu 
310. Halbreich Ruvin M 13.07.1892 Tallinn 
311. Halupovitch Jankel M 25.02.1901 Tallinn 

I 312. Hanin Rochel N 01.11.1897 Tallinn 
313. Harhat Hirsch M 14.09.1895 Tallinn 
314. Harhat Jente N 1861 Tallinn 
315. Hatenberg Leiser M Tallinn 
316. Hatzkelevitsch Haim-Moische M Narva 
317. Hecht Abram M 15.05.1904 Tallinn 
318. Hedzer Anna N 19.06.1871 Tallinn 
319. Heiman Leibe-Selik M 1880 Tartu 
320. Hell Scholom M 12.01.1886 Tallinn 
321. Heller Eta N 1877 Tartu 
322. Heller Merka M 22.06.1882 Tartu 
323. Herzenberg Gerschon M 04.10.1891 Tallinn 
324. Herzenberg Hinde N 14.06.1896 Tallinn 
325. Herzenberg Miriam N Tallinn 
326. Herzfeld Baim M 10.08.1895 Tallinn 
327. Herzfeld Rosalia N 
328. Hirsch Karl M Tartu 

, 329. Hirsch Margo N Tartu 
330. Hirsch Paul M Tartu 
331. Hirsch Ruth N Tartu 
332. Hirschberg Sascha M Tartu 
333. Hirschhorn Dora N 23.06.1891 Tallinn 
334. Hirschhorn J ossel-Hirsch M 11.06.1891 Tallinn 
335. Hirschkovits Bascheva M 01.08.1872 
336. Hirschkovitsch David M 19.09.1859 Tallinn 
337. Hirschovitsch Leib M Tartu 
338. Hirschovitsch Laser M Tartu 
339. Hirsfeldt David M 28.08.1930 Parnu 
340. Hirsfeldt Emilie N 08.07.1900 Parnu 
341. Hirsfeldt Hana-Zvie N 28.08.1854 Parnu 
342. Hirsfeldt Irene N 01.01.1926 Parnu 
343. Hirsfeldt Leo M 27.07.1896 Parnu 
344. Hirsfeldt Renata N 19.03.1938 Parnu 
345. Hoefer Maria N 13.07.1905 Tallinn 
346. Hoff Elja M 23.01.1901 Tallinn 
347. Hoff Leo M 13.08.1905 Tallinn 
348. Hoff Mariana N 16.08.1881 Tallinn 
349. Hoffmann Isak M 25.03.1903 Tallinn 
350. Hofmann Tauba N 1868 Tallinn 
351. Hopp Abram M 1893 Parnu 
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352. Hopp Rosa N 29.05.1905 Piirnu 
353. Hopp Schloimo M 11.08.1891 Parnu 
354. Hurvits Abram M 
355. Hurvits Hirsch M 14.03.1903 Tallinn 
356. Hm:vits Hirsch M 14.07.1929 Tallinn 
357. Hm:vits Mirjam N 07.05.1931 Tallinn 
358. Idelson Minoche N 02.06.1866 
359. Iljaschev Abram M 23.02.1873 Tallinn 
360. Iljaschev Ljubov N 1875 Tallinn 
361. Inovlotsky Jenny N 15.03.1891 
362. Intreligator Hennoch-Hans M 21.05.1911 Tallinn 
363. Irschik Volf M 
364. Isatschik Anna N 29.05.1894 Tallinn 
365. Isatschik Bene-Berta N 18.07.1890 Tallinn 
366. Isatschik Sophie N 18.10.1897 Tallinn 
367. Isrin Dascha N 22.09.1884 Tallinn 
368. Isrin Jakob M 17.09.1875 Tallinn 
369. Itskovitsch Harry M 08.03.1919 Tallinn 
370. Itskovitsch Rubin M 20.03.1902 Tallinn 
371. Itskovitsch Rusche N 1881 Tallinn 
372. Ivanovsky Aron-Hirsch M 04.11.1881 Tallinn 
373. Ivanovsky Beile N 1849 Tallinn 
374. Ivanovsky Vera N 28.07.1870 Tallinn 
375. Ivanovsky Wichne N Tallinn 
376. Izerovitsch Jossif M 
377. Jakob Sore N Tartu 
378. Jakobson Aron M Tartu 
379. Jakobson Elka N 23.03.1874 Tallinn 
380. Jakobson Ester N 04.09.1908 Tallinn 
381. Jakobson Gena N 10.03.1879 Piirnu 
382. Jakobson Grete N 
383. Jakobson Jenni N 1890 Tallinn 
384. Jakobson Kalman M 22.05.1900 Viljandi 
385. Jakobson Robert M 1890 Tallinn 
386. Jakobson Samuil M 01.01.1905 Tallinn 
387. Jaschunsky Jud.it N 29.10.1868 Tartu 
388. J aschunsky Meische M 16.03.1866 Tartu 
389. Jazunskaja N 1867 
390. Jeserovits Hanna N 28.04.1903 Parnu 
391. Jeserovits Lea N 24.02.1900 Parnu 
392. Josset Berta N 1895 Tartu 
393. Josset Irmgart N 1935 Tartu 
394. Josselson Kusiel M 10.08.1881 Tallinn 
395. Jucha Rebekka N Tallinn 
396. Judeikin Boris M 14.09.1910 Tallinn 
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397. Judeikin Rebekka N 17.03.1913 Tallinn 
398. Judeikin Selik M 08.11.1896 Tallinn 
399. Judelovitsch Boris M 24.04.1908 Rakvere 
400. Judelovitsch Ester N 16.10.1907 Rakvere 
401. Judelovitsch Hirsch M 

j 402. Judelovitsch Jette N 21.11.1916 Paide 
403. Judelovitsch Rebekka N 31.07.1903 Paide 

I 404. Judelovitsch Sara N 06.06.1880 Rakvere 
405. Judelovitsch Scheine N 10.10 1881 Pai de 
406. Kagan Jakob M 31.10.1903 Nruva 
407. Kagan Maksim M 12.09.1874 Tallinn 
408. Kahn Leib M 27.09.1901 Parnu 
409. Kalmanson Anna N 26.03.1904 Tallinn 
410. Kamenets Faivisch M Tallinn 
411. Kamerasse Ruth N 1924 Tallinn 
412. Kaplan Jooseph M Tartu 
413. Kaplan Movscha M 1864 Tartu 
414. Kaplan Tartu 
415. Karrni Sofia N 20.01.1910 Parnu 
416. Katsev Jenny N 29.06.1883 Tallinn 
417. Katsev Juda M 1873 Tallinn 
418. Katsev Reise N 1868 Tallinn 
419. Katsin Nesse N 03.09.1898 Parnu 
420. Katsov Jankel M 05.11.1905 Parnu 
421. Katz Hirsch M 06.10.1885 Tallinn 
422. Katz Hirsch M 
423. Katz Israel M 10.11.1894 Tallinn 
424. Katz Meier M Tartu 
425. Katz Sara N 17.10.1892 
426. Katz Solomon M 07.04.1894 Tallinn 
427. Katzenelbogen Rosa N 24.06.1885 Tartu 
428. Katzin Beile N 20.05.1872 Tartu 

· 429. Katzov Samuel M 16.01.1908 Voru 
430. Kefeli Mark M 20.08.1874 Tallinn 
431. Kirschbaum Ber M 08.10.1879 Tallinn 
432. Kirschbaum Pauline N 03.01.1864 Tallinn 
433. Kirschner J ossel-Hirsch M Tallinn 
434. Kit Kopel M 13.08.1907 Tallinn 
435. Klas-Glass Eduard M 06.06.1907 Tallinn 
436. Klas-Glass Hermann M 23.02.1874 Tallinn 
437. Klas-Glass Stanislava N 07.07.1877 Tallinn 
438. Klaus Faivusch M 08.05.1904 Parnu 
439. Klaus Leo M 28.11.1903 Lehtse vald 
440. Klaus Morduch M 1890 Parnu 
441. Klein Abram M 24.11.1888 Parnu 
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442. Klein Anna N 24.06.1880 Parnu 
443. Klein Ella N 06.12.1911 Parnu 
444. Klein Etel N 06.10.1931 Parnu 
445. Klein Peisach M 22.10.1933 Parnu 
446. Klein Scheine N 12.12.1896 Parnu 
447. Kletzky Bela-Doba N 14.12.1909 Tallinn 
448. Kletzky Leo M Tallinn 
449. Kletzky Savel M 07.11.1905 Tallinn 
450. Kljas Ischnja-Ber M 1887 Tartu 
451. Kljas Jakob M 1913 Tartu 
452. Kljas MichRel M 1915 Tartu 
453. Kljas Rebeka N 1887 Tartu 
454. Kljas Sim cha N 27.08.1874 
455. Kljatschko Kalman M 13.05.1884 Tallinn 
456. Kljatschko Marta N 21.12.1881 Tallinn 
457. Klompus Ida N Tallinn 
458. Klompus Maks M 30.12.1889 Tallinn 
459. Klompus Paul M 04.04.1888 Tallinn 
460. Klompus Rosa N 29.04.1887 Tallinn 
461. Klompus Solomon M 01.12.1869 Tallinn 
462. Klompus Valentin M 11.05.1917 Tallinn 
463. Klompus Valentina N 24.08.1918 Tallinn 
464. Kofkin Anna N 05.05.1888 Tartu 
465. Kofkin Benjamin M 10.01.1866 Tartu 
466. Kolektor Jakob M 30.11.1910 Tallinn 
467. Kolektor Margus M 1873 Parnu 
468. Kolektor Scheine N 18.04.1876 Parnu 
469. Korobov J osif-Rubin M Narva 
4 70. Kozlovsky Koppel M 23.01.1918 Tallinn 
471. Kozlovsky Sara N 02.08.1868 Tallinn 
472. Kraemer Samuel M 15.08.1884 Tallinn 
473. Krakusen David M 18.09.1909 Parnu 
474. Kremer Mordhe M 09.11.1902 Tartu 
475. Kremer Sore-Feige N 09.10.1872 Tartu 
476. Krentschizky Aron M 15.04.1892 Tallinn 
477. Krentschizky Rosa N 26.02.1896 Tallinn 
478. Krentschizky Sara N 16.05.1861 Tallinn 
790. Kron Bella N Tartu 
480. Kron Dora N Tartu 
481. Kron Herman M Tartu 
482. Kron Jooseph M Tartu 
483. Kron Leopold M Tartu 
484. Kronik Hane N 20.08.1898 Tallinn 
485. Kronik Zora N 1871 Tallinn 
486. Kropman Jeisel M 17.09.1896 Tartu 
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487. Kropmann Ester N Tallinn 
488. Kropmann Hadasa N 1934 Tallinn 
489. Kropmann Itzik M 27.08.1867 Tartu 
490. Kropmann Scholem M 07.03.1895 Tallinn 
491. Kropmann Solomon M 1902 Tallinn 
492. Kropmann Tamara N 1927 Tallinn 
493. Kropmann M 1938 Tallinn 
494. Kruger Blume-Rosa N 1887 Tallinn 
495. Kruger Elke-Braine N Tallinn 

I 496. Kruger Joseph M Tallinn 
497. Kumer J. Viljandi 
498. Kumer z. Viljandi 
499. Kunts Heinrich M 1917 
500. Kurtmann (Prenski) Ester N 06.09.1906 Tallinn 
501. Kurvitsch Hersch M 04.07.1927 Tallinn 
502. Kurvitsch Mirjam N 07.05.1931 Tallinn 
503. Kuschner Anna N 05.09.1894 Parnu 
504. Kuschner Dvoira N 05.07.1923 Parnu 

I 505. Kuschner Feige-Zira N 19.02.1917 Parnu 
506. Kuschner Scholom M 10.10.1882 Parnu 

1

• 507. Kuschner Taube N 11.04.1941 Parnu 
508. Kuschner Is rail M 31.01.1903 Parnu 
509. Kuiin (Suschau) Ekaterina N 28.11.1888 Tallinn 
510. Kvill Ita N 28.03.1862 Tallinn 
511. Kvill Rosalie N 20.02.1875 
512. Kvill Tamara N 10.05.1906 
513. Laanes (Aisikovits) Josep M 1916 Tallinn 
514. Laserson Georg M 05.02.1879 Narva 
515. 1.eesik Haiin M 02.11.1926 Tallinn 
516. 1.eesik Hirsch M 02.11.1926 Tallinn 
517. 1.eiserovitsch Leib M 16.12.1901 Parnu 
518. Levenstein Golda N 07.11.1889 Tallinn 
519. Levi Boris M 10.02.1903 Tallinn 
520. Levi Esther N 14.09.1877 Tallinn 
521. Levi Isaak M 15.10.1939 Tallinn 
522. Levi Mirjam N 31.12.1911 Tallinn 
523. Levi Moses M 11.05.1905 Tallinn 
524. Levin Abram M 15.02.1899 Parnu 
525. Levin Abram M Tartu 
526. Levin David M 18.04.1918 Tallinn 
527. Levin Desi N 04.02.1930 Parnu 

' 528. Levin Elke N 01.01.1886 Parnu 
529. Levin Eva N Tartu 
530. Levin Haiin-David M Tartu 
531. Levin Hana-Reisa N 03.04.1874 Parnu 
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532. Levin Helene N 28.01.1891 Parnu 
533. Levin Hermann M 15.10.1893 Parnu 
534. Levin Izchok M 19.08.1895 Tallinn 
535. Levin Josefh M 20.01.1928 Parnu 
536. Levin Minna N Tartu 

537. Levin Moses M Tartu 
538. Levin Rahmiel M 19.04.1900 Tallinn 
539. Levin Samuil M 06.11.1897 Tallinn 
540. Levin Saul M 20.12.1884 Piirnu 

541. Levin Scheine N Tartu 
542. Levin Taube N 01.07.1907 Piirnu 
543. Levinovitsch Leo M 14.01.1873 Tallinn 
544. Levinovitsch Lola N 20.06.1887 Tallinn 
545. Levinovitsch Vera N 27.08.1882 Tallinn 
546. Levinovitsch Viktor M 08.01.1882 Tallinn 
547. Lieb Abram M 23.02.1908 Valga 
548. Lieb Este N 1935 Valga 
549. Lieb Jakob M 1938 Valga 
550. Lieb Mira N Valga 
551. Liebermann Samuel M 02.02.1887 Tallinn 
552. Liebermann Theodosia N 28.06.1889 Tallinn 
553. Lipelis Berta-Beile N Tallinn 
554. Lipelis Hennoch-Heinrich M Tallinn 
555. Lipelis Leib M 08.05.1899 Tallinn 
556. Lipelis Leisja N 17.07.1861 Tallinn 
557. Lipelis Ra.chil-Leie N Tallinn 
558. Lopavok Isaak M 31.08.1910 Tallinn 
559. Lourie Hirsch M 1936 Tallinn 
560. Lourie Meeri N 12.06.1909 Tallinn 
561. Lourie Naftali M 16.07.1904 Tallinn 
562. Luri Arkadi M 11.08.1910 Tallinn 
563. Luri Scholem M 19.05.1887 Tallinn 
564. Lurje Abram M Tartu 
565. Lurje David M 18.02.1900 Tartu 
566. Lurje Dveire N Tartu 
567. Lurje Faive M 28.04.1914 Tartu 
568. Lurje Haja N 06.02.1903 Tallinn 
569. Luts(Halupovitsch) Blume N 1910 
570. Maisel Abram M 15.06.1907 Tallinn 
571. Majofes Base N 07.11.1888 Tallinn 
572. Majofes Leib M 30.03.1881 Tallinn 
573. Majofes Mordehai M 20.03.1915 Tallinn 
574. Makovsky Boris M 17.03.1873 Tallinn 
575. Mallevski David M 16.08.1892 Tallinn 
576. Maltinski Rahel N 25.05.1869 Tallinn 
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577. Manin Sochele N Tallinn 
578. Margolius Hirsch M 1888 Pamu 
579. Margolius Lea N 09.01.1932 Pamu 
580. Margolius Meri N 19.12.1929 Pamu 

j 581. Margolius Riva N 12.07.1926 Pamu 
[ 582. Margolius Salomon( Samuel) M 25.01.1922 Pamu 
583. Margolius Schore N 27.05.1899 Pamu 
584. Margolius Zilla N 25.10.1925 Pamu 
585. Markuson Salman M Tallinn 
586. Maroschnikov M. Viljandi 
587. Maslavski Jechiel M 20.03.1902 Tallinn 

I 588. Maslovski Jakov M 25.01.1919 Narva 
, 589. Matskin Abram M 15.10.1907 Tallinn 
590. Matskin Eide N 24.06.1918 Pamu 

I 591. Matskin Feiga N 05.01.1887 Parnu 
592. Matskin Hessel M 15.04.1883 Pamu 
593. Meiertal Chave N 23.04.1896 Tallinn 
594. Meiertal Salman M 20.11.1880 Tallinn 
595. Mendelev Ella N Tartu 
596. Mendelev Pessi N Tartu 
597. Mendelev Roman M Tartu 
598. Mendelev Samuel M Tartu 
599. Mendelev Schore-Chaje N Tarlu 
600. Michalovsky Fanny N 01.01.1877 Tallinn 
601. Michelson Dina N 26.04.1907 Tartu 
602. Michelson Dorit N 1935 Tallinn 
603. Michelson Hase he N 14.06.1901 Tallinn 
604. Minsker Meier M 26.01.1903 Tallinn 
605. Mirvitz Adolf M 27.08.1887 Tarlu 
606. Mirvitz Boris M 1896 Tallinn 
607. Mirvitz Debora N 31.01.1930 Tallinn 
608. Mirvitz Ester N 1888 Tallinn 
609. Mirvitz Eugen-Joseph M 1930 Tartu 
610. Mirvitz Hanna N 11.08.1885 Tallinn 
611. Mirvitz Heinz-David M 1929 Tarlu 
612. Mirvitz Jakob M 1888 Tallinn 
613. Mirvitz Konstantin M 19.05.1890 Tallinn 
614. Mirvitz Leo M 1881 Tallinn 
615. Mirvitz Lilian-Sophi N 1933 Tarlu 
616. Mirvitz Mia N Tartu 
617. Mirvitz Samuel M 26.04.1893 Tartu 
618. Mirvitz Siegfried M 1893 
619. Mischkin Elje M 15.03.1881 Tartu 
620. Mletschin Berta N Tallinn 
621. Mletschin Ester N Tallinn 
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622. Mletschin Haja N Tallinn 
623. Mletschin Hene N Tallinn 
624. Mletschin Jete N Tallinn 
625. Mletschin Rebekka N Tallinn 
626. Mletschin Roche N Tallinn 
627. Mletschin Salomon M Tallinn 
628. Mletschin Sara N Tallinn 
629. Mletschin Simon M 1885 Tallinn 
630. Mogilkin Isak M 25.05.1892 Tartu 
631. Moschiko Stanislav M Kaina vald 
632. Movschovitsch Sora N 31.08.1880 Tallinn 
633. Murschak Benjamin M 1936 Tartu 
634. Murschak Boruch M 26.06.1846 Tartu 
635. Murschak Eva N 11.10.1903 Tartu 
636. Murschak Haiin M 07.07.1881 Tartu 
637. Murschak Jenna N 1933 Tartu 
638. Mi.ihhnan Beile N Tartu 
639. Mi.ihhnan Rivka N Tartu 
640. Miiller Leo M 07.04.1886 Tallinn 
641. Nachbo Samuel M 15.12.1903 Tallinn 
642. N ahamtschin Schleim M 21.09.1910 Piirnu 
643. N asalevitsch Elja M Narva 
644. N asalevitsch Violia N Narva 
645. Nassalevitsch Boris M 13.03.1895 Tallinn 
646. N assalevitsch Behanna N 1896 Rakvere 
64 7. N oachas David M 15.01.1908 Tallinn 
648. Ogus Bella N 1870 Kuressaar 
649. Ogus Leopold M 18.07.1890 Kuressaar 
650. Ogus Rosa N 27.10.1891 Kuressaar 
651. Oley Efroim M 28.03.1876 Tallinn 
652. Oley Mendel M 31.05.1903 Tallinn 
653. Oley Meri N Tallinn 
654. Oley Rosa-Riva N Tallinn 
655. Ostrovsky Meier M 20.02.1874 Tallinn 
656. Ostrovsky Raissa N 07.03.1882 Tallinn 
657. Pajenson Jakob M 05.10.1890 Tartu 
658. Pant Hiirmo M 12.03.1895 Tallinn 
659. Passov Masc ha N Tallinn 
660. Pataschnik. Salomon M 18.02.1908 Tallinn 
661. Pataschnik.ov Salomon M 05.01.1903 Tallinn 
662. Patov Heines M 19.07.1923 Tallinn 
663. Pavlovski Aron M 04.12.1926 Piirnu 
664. Pavlovski Max M 13.06.1898 Parnu 
665. Pavlovski Rebekka N 20.06.1898 Piirnu 
666. Pavlovski Sara N 09.01.1876 Piirnu 
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667. Pavlovski Abram M 29.08.1934 Parnu 
668. Pentschalsky Daniel M 1924 Tallinn 
669. Pentschalsky Rosalie N Tallinn 
670. Pentschalsky Solomon M 26.12.1888 Tallinn 
671. Permand Ber-Leib M 01.04.1893 Parnu 
672. Permand Haja N 16.01.1921 Parnu 
673. Permand Joosep M 13.03.1901 Tallinn 
67 4. Permand Samuel M 03.07.1904 Tallinn 
675. Permand Schapsche M 24.01.1898 Tallinn 
676. Permand Shjene-Riva N 20.11.1923 Parnu 
677. Pertel Eva N Tartu 
678. Pertel Leontine N Tartu 
679. Pessin Minna N 05.03.1882 Tallinn 
680. Pevsner Alter M Tallinn 
681. Pevsner Bendet M 07.04.1923 Tallinn 
682. Pevsner Blume N 10.06.1891 Tallinn 
683. Pevsner Meier M 05.08.1880 Tallinn 
684. Pevsner Reise N 1921 Tallinn 
685. Pikarevitsch Haiin M 30.09.1867 Tallinn 
686. Pikarevitsch Moses M 26.01.1863 Tallinn 
687. Pines Mordhai M 26.08.1880 Tallinn 
688. Pliner David M 27.11.1934 Tallinn 
689. Pliner Mirjam N 15.08.1927 Tallinn 
690. Pliner Sima N 27.11.1934 Tallinn 
691. Pliner Jfui M 23.05.1898 Tallinn 
692. Pold (Binman) Ella N Tallinn 
693. Prensky David M 24.02.1878 Tallinn 
694. Rabinovitsch Hone-Hirsch M 20.01.1874 Tallinn 
695. Rabinovitsch Roche N 15.05.1878 Tallinn 
696. Racheltschik Rubin M 15.11.1908 Tallinn 
697. Raid Hane N 15.12.1909 Rakvere 
698. Ratner Dora N 29.06.1902 Tallinn 
699. Rattenberg Gitte N Tallinn 
700. Rattenberg Hanna N Tallinn 
701. Rattenberg Lea N Tallinn 
702. Rattenberg Leiser M 07.07.1900 Tallinn 
703. Rattenberg Rachil N Tallinn 
704. Ratut Beile N 01.01.1928 P . ..Jaagupi 
705. Ratut Haiin M 15.05.1904 Tallinn 
706. Ratut Salmen M 1923 Tallinn 

. 707. Reff Scheine N 28.12.1872 Tallinn 

I 
708. Reff Volf M 20.02.1902 Tallinn 
709. Reigo Lulja N 16.06.1916 Tallinn 
710. Riibak Blume N 1887 Tallinn 
711. Rogovsky Aron M 29.08.1895 Tallinn 
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712. Rogovsky Chase N 06.06.1868 Tallinn 
713. Rogovsky Meier M 28.09.1867 Tallinn 
714. Rosenberg Gita N 02.04.1909 Tallinn 
715. Rosenberg Rahil N 07.01.1902 Narva 
716. Rosenberg Vladimir M 1905 Tartu 
717. Rosenblatt z. Viljandi 
718. Rosenmann Frei de N Tallinn 
719. Rosenmann Mirjam N Tallinn 
720. Rosenmann Mordchai M Tallinn 
721. Rosenmann ... M Tallinn 
722. Rov-Ghickmann Dveria N 10.05.1912 Tallinn 
723. R.Obak Blume N 1887 Tallinn 
724. R.Obak Movscha M 09.06.1883 Tallinn 
725. Rubanovitsch Elka N Tallinn 
726. Rubanovitsch Jakov M 1890 Tallinn 
727. Rubanovitsch J osif M 27.10.1896 Tallinn 
728. Rubanovitsch Kiira N 29.11.1915 Tallinn 
729. Rubanovitsch Meeri-Marta N 02.09.1877 Tallinn 
730. Rubin Aleksander M 06.01.1897 Tallinn 
731. Rubin Chaim M 13.07.1883 Tallinn 
732. Rubin Johanna N 27.04.1907 Tallinn 
733. Rubin Ruth N 05.01.1927 Tallinn 
734. Rubinstein Aron M 22.06.1889 Tallinn 
735. Rubinstein Liina N 27.09.1885 Tallinn 
736. Rubinstein Pauline N 25.09.1888 Tallinn 
737. Rubinstein Rahel N 06.11.1859 Tallinn 
738. Rubinstein Simon M 01.09.1858 Tallinn 
739. Rudnik Simon M 20.04.1917 Tallinn 
7 40. Russinov David M 01.07.1901 Tallinn 
7 41. Russinov Feige-Rohl N 24.06.1875 Tallinn 
7 42. Russinov Isak M 05.06.1906 Tallinn 
7 43. Russinov Jooseph M 01.07.1868 Tallinn 
744. Rybak Harry M 10.03.1924 Tallinn 
745. Rybak Heinrich M 28.02.1895 Tallinn 
7 46. Sachar-Schocher Abram M 17.04.1892 Tallinn 
747. Sachar-Schocher Benjamin M 1924 Tallinn 
7 48. Sachar-Schocher Ester N Tallinn 
7 49. Sachar-Schocher Isak M 1890 Tallinn 
750. Sachar-Schocher Mali N 
751. Sachar-Schocher Mary N 1918 
752. Sachar-Schocher Moischa M 06.07.1883 Tallinn 
753. Sack Abram M 25.08.1893 Tartu 
754. Sack Eljas M 13.11.1889 Tartu 
755. Sack Golde N 31.10.1913 Tartu 
756. Sack Hirsch M 24.07.1891 Tartu 
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757. Sack Jenny N 02.10.1892 Tartu 
758. Safro Leiba M 01.07.1890 Rakvere 
759. Safro Sara N Rakvere 
760. Safro Sarogette N 18.07.1871 Rakvere 
761. Saidelson Rosa N 1889 Tallinn 
762. Salkind Daniel M 29.03.1930 Parnu 

· 763. Salkind Minna N 07.07.1896 Parnu 
764. Salkind Rosa N 31.03.1927 Parnu 
765. Salkind Salomon M 25.01.1892 Parnu 
766. Salome Rebeka N 01.01.1890 Tallinn 
767. Salzman Vulf M 
768. Salzmanis Rivka N 1909 Tartu 
769. Saposchnikov Benjamin M 07.05.1917 
770. Satsmann Abram M 15.01.1894 Tallinn 
771. Schachtmeister Schlioma M 1880 Tallinn 
772. Schadsunski Rahmiel M 31.12.1902 Tallinn 
773. Schafrin Moses M 22.11.1881 Parnu 
77 4. Schapiro Abram M 15.03.1863 Tartu 
775. Schapiro Scholem M 24.03.1914 Tartu 
776. Schartup Zalle M 07.09.1899 Tallinn 
777. Schats Isak M 20.06.1906 Tallinn 
778. Scheer Feige-Roche N 23.09.1888 Tallinn 
779. Schein Abram M 13.01.1904 Tallinn 
780. Schein Efraim M Tallinn 
781. Schein Leib M 09.09.1903 Tallinn 
782. Schein Marjascha N 14.11.1909 Tallinn 
783. Schein Max M 06.05.1938 Tallinn 

. 784. Schein Paulina N 20.03.1912 Tallinn 
785. Schein Peisach M 05.08.1911 Tallinn 
786. Schein Salomon M 17.04.1934 Tallinn 
787. Scher Boris M 02.09.1917 Tallinn 
788. Scher Mihail M 13.05.1891 Tallinn 
789. Schermann Zivje N 1867 Tartu 
790. Scheskin Idel M Tartu 
791. Scheskin Sara N Tartu 
792. Schimschilevitsch Hirsch M Tallinn 
793. Schlifstein Ester N Tallinn 
794. Schlifstein Jette N 11.08.1878 Tartu 
795. Schocher Ella N 1894 Tallinn 
796. Schois Isaak M Viljandi 
797. Schois Jankel M Viljandi 
798. Schuman Feivel M Tartu 
799. Schuman Jetty N Tartu 
800. Schuras Ida N Tartu 
801. Schuras Moses M 
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802. Schuras Wulf M Tartu 
803. Schtirer von Waldheim ... Tallinn 
804. Seberstein Joseph M Tallinn 
805. Seligson Gite N 22.01.1872 
806. Selin Hasja N Tallinn 
807. Selin Vulf M Tallinn 
808. Selmanovitsch Ruben M 11.06.1902 
809. Senderov Ridel M Tallinn 
810. Senna Sivje N 1861 
811. Serman Samuel M 18.01.1913 Parnu 
812. Sikk Lilian N 1904 Tartu 
813. Silberstein Leopold M 1900 Tartu 
814. Silberstein Malka N 15.11.1903 Tartu 
815. Silvanski Hitse N 
816. Sindler Rivke N 12.12.1920 Pi:irnu 
817. Slatkin Abram M Tallinn 
818. Slatkin Abram M 1900 Tartu 
819. Slatkin Abrascha M Tartu 
820. Slatkin Mendel M Tartu 
821. Slatkin Roche-~a N Tartu 
822. Slatkin Sch ore N Tartu 
823. Slik Kalman M Tallinn 
824. Slutski Ida N 1880 Haapsalu 
825. Smiloi Ella N 26.09.1907 Pi:irnu 
826. Smiloi Ette N 20.02.1934 Pi:irnu 
827. Smiloi Jakob M 02.02.1939 Parnu 
828. Smiloi Meier M 18.06.1908 Parnu 
829. Smitscherovski Volf M 1920 Narva 
830. Smoljanski Berra M 18.01.1914 Tallinn 
831. Smoljanski Joseph M Tallinn 
832. Soloveitschik Scharja M Tallinn 
833. Sorkin Beile N 19.08.1899 Tallinn 
834. Sorkin Ben-Zion M 06.07.1869 Tallinn 
835. Sorkin Issai M 26.09.1908 Tallinn 
836. Spungin Elja-Abram M 27.11.1907 Tartu 
837. Stark Isak M Tallinn 
838. Stein Abram M Tallinn 
839. Stein Jakob M Tallinn 
840. Stein Meier-~ib M 1890 Narva 
841. Stein Oscher-Hirsch M Tallinn 
842. Strasch Abram M 01.06.1901 Tallinn 
843. Strasch Mattes M 1870 Tallinn 
844. Strasch Priske N Tallinn 
845. Strazh Moisei-Hirsch M 31.03.1901 Tallinn 
846. Strazh Moses M Tallinn 
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847. Strazh Moses M 02.04.1900 Tallinn 
848. Strazh Sophie N 1908 Tallinn 
849. Strom Leo M 1896 Tallinn 
850. Sule Rebeka N 30.07.1894 Tallinn 
851. Sungolovski Herschel M Tallinn 
852. Susiel Rosa N 02.11.1897 Tartu 
853. Sverdlov Est.er N Tallinn 
854. Sverdlov Leib M Tallinn 
855. Taich Anna N 13.06.1894 Rakvere 
856. Taich Haja N 1863 Rakvere 
857. Taich Isak M 27.01.1906 Rakvere 
858. Taich Lya M 17.12.1925 Rakvere 
859. Taich Simeon M 19.06.1890 Rakvere 
860. Talajevsky Gita N 06.04.1861 Tallinn 
861. Tatarker Bune M 05.10.1869 Tartu 

· 862. Taub Abram M Tallinn 
863. Tauch Salman M 
864. Teischev Frume N 1892 Tallinn 
865. Teischov-Perman Haja N Tallinn 
866. Teischov-Perman Mia N Tallinn 
867. Teit.elbaum Doba N 1908 Tallinn 
868. Teit.elbaum Jakob M Tallinn 
869. Teit.elbaum Rubin M Tallinn 
870. Teitmann Reiha N 
871. Tiins Leib M 
872. Timust R. Viljandi 
873. Tint Edith N 09.02.1918 Tallinn 
87 4. Trapido Susman M 17.01.1876 Tartu 
875. Tuch Helene N Tallinn 
876. Tuch Rachmiel M 14.12.1892 Tallinn 
877. Tuch Ruth N Tallinn 
878. Tiirno(Tisch) Reet(Rose) N 02.08.1907 Haapsalu 
879. Uscharov Basja N Tartu 
880. Uscharov Fanny N Nanra 
881. Usvanski Abram M 22.04.1892 Tartu 
882. Usvanski Itsik-Hirsch M 19.10.1894 Tartu 

. 883. Usvanski Jett.e N 1858 Tartu 
884. Usvanski Michail M 05.05.1922 Tartu 
885. Usvanski Rachel N 1900 Tallinn 
886. Vagenheim Zezilia N Nanra 
887. Vainer Jakob M 03.05.1870 Tallinn 
888. Vald Movscha M 02.07.1899 Tallinn 
889. Veidenbaum Isak M 1913 Tallinn 
890. Veinberg Ilja M 05.03.1896 Tallinn 
891. Veinreich Abram M 
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892. Veinreich Hatskel M Tallinn 
893. Veinreich Ruven M 07.11.1884 Tallinn 
894. Veinstein Moi.sei M 
895. Verschvovski Ita N 1908 Tartu 
896. Vesset Ber M 29.09.1909 Parnu 
897. Vesset Feige N 08.05.1920 Parnu 
898. Vesset Maks M 19.06.1914 Piirnu 
899. Vilenski Jooseph M Tartu 
900. Vilenski Michel M 22.05.1863 Tartu 
901. Vilenski Rachil N 06.07.1868 Tartu 
902. Vilenski Stiisia N 04.01.1866 Piirnu 
903. Vollrnann Lia N Tallinn 
904. Vollrnann Ru vim M 24.02.1877 Tallinn 
905. Vseviov David M 05.11.1887 Tallinn 
906. Vseviov Isroel M 1925 Tallinn 
907. Vseviov Jakob M 20.04.1923 Tallinn 
908. Vseviov Lea-Basja N 19.12.1889 Tallinn 
909. Vulf Hanna N 15.06.1874 Viljandi 
910. Zalkind Izhok M 27.05.1883 Piirnu 
911. Zalkind Sara N 15.06.1928 Parnu 
912. Zalkind Taube-Gite N 12.11.1918 Parnu 
913. Ziegelmann Israel M 1932 Tallinn 
914. Ziegelmann Lena N Tallinn 
915. Ziegelmann Saul M Tallinn 
916. Zipikov Meier-Leib M 1894 Tallinn 
917. Zipukof Hanna N 1886 Tallinn 
918. Zipukof Hanna N 1886 Tallinn 
919. Zipukof Silvia N 1927 Tallinn 
920. Zipukoff Abram M Tallinn 
921. Zipukoff Aron M 06.12.1926 Tartu 
922. Zipuk..QiI Don M 1927 Tartu 
923. Zipuko:ff Baim M 02.05.1886 Tartu 
924. Zipukoff Oskar M 1886 Tallinn 
925. Zipuko:ff Rafael M 1886 Tartu 
926. Zivan Benjamin M 08.03.1904 Tallinn 
927. Zlaf Schmuel M 13.11.1903 Tartu 
928. Zlatkin Rohhe-Leja N 01.02.1877 Tartu 
929. Zlatkin Vulf M 22.01.1916 Tartu 

Nimekirja on koostanud Eugenia Gurin-Loou ja Viktor Boikou. 
The list has been compiled by Eugenia Gurin-Loou and Viktor Boikou. 
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Nimekiri nr. 2 I List of Names No. 2 
Juudid, kes mfilirati havitamisele (Ex.) kuni 6.10.1941 I Jews sentenced 

to execution (Ex.) before October 6, 1941 

NIMI I NAME 

l. Rogovski, Meier Siligs Sohn 
2. Griinstein, Hirsch Abrams Sohn 
3. Judeikin, Selik Jossels Sohn 
4. Permand, Joosep Salmans Sohn 
5. Bessonov, Grigori Ivans Sohn 
6. Rubin, Aleksander J akobs Sohn 
7. Sorkin, Bentsel J ankels Sohn 
8. Finkelstein, Dimitri Mihhails Sohn 
9. Geskins, Zacharija Movschovies Sohn 
10. Matzkin, Abram-Mihel Hessels Sohn 
11. Buras, Mihail Meiers Sohn 
12. Zipikov, Meier-Lelli Samuels Sohn 
13. Moschiko, Stanislav Jachims Sohn 
14. Comer, Aha Moses Sohn 
15. Zeigelmann, Saul Iruls Sohn 
16. Altmark, Alfred Jechiels Sohn 

· 17. Brodski, Miron Israels Sohn 
18. Stra, Moisei-Hirsch Arias Sohn 
19. Freidin, Aisik Davids Sohn 
20. Bernstein, Bernhard Jooseps Sohn 
21. Grunberg, Mori.ts Maks Sohn 
22. Hanin, Rochele Leilis Tochter 
23. Golstein, Mosel Hirsch Sohn 
24. Pikarevitsch, Moses Boruchs Sohn 
25. Binnmann, Hertz Mooses Sohn 
26. Senderov, Ridel Maons Sohn 
27. Koslovski, Koppel Hirschs Sohn 
28. Russinov, Isak Jooseps Sohn 
29. Russinov, Joosep Meiers Sohn 
30. Harchat, Hirs Movses Sohn 
31. Vald, Movscha Selin-Leisers Sohn 
32. Pewsner, Meer Jamulis Sohn 
33. Isrin, Jakob Savelis Sohn 
34. Gadovsky, Bernhardt-Bention Israels S 
35. Majofis, Leib Morduchs Sohn 

1 36. Rusinov, David J oseps Sohn 
' 37. Rybak, Heinrich Jossels Sohn 

. 38. Scheer, Mihail Mooses Sohn 

ELUKOHT I RESIDENCE 

Reval, Posti 2-2 
Reval, Saali 4-12a 
Reval, Pikk 52-5 
Reval, Piirnu 6-42 
Reval, Suurtoki 32-1 
Reval, 6ie 8 
Reval, Tartu 50-4 
Reval, Kurni 44-4 
Riga, Lacplisha 56-32 
Nomme, Todva 68 
Reval, Kaupmehe lla-3 
Reval, Kaupmehe lla-5 
Gem. Keina, Gut Putkaste 
Reval, N arva 40-4 
Reval, Liivalaia 44-2 
Reval, Jakobsoni 21-24 
Reval, Kohleri 21-1 
Reval, Rohu 10-6 
Reval, Vene 16-6 
Nomme, Raudtee 122 
Reval, S.Karja 4-8 
Reval, Villardi 23-6 
Reval, Hermann 4-15 
Nomme, Vabaduse pst. 89 
Reval, Hermann 4-15 
Reval, N arva 66-1 
Reval, Manezi 7-6 
Reval, 6una 16-1 
Reval, Ouna 16-1 
Reval, Imanta 57-5 
Reval, Lembitu 29-1 
Reval, Lembitu 27-1 
Reval, Imanta 17-1 
Reval, Ouna 6-10 
Reval, Lembitu 29-4 
Reval, Ouna 16-1 
Reval, Piirnu 46-4 
Reval, Suda 14-4 
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39. Fuks, Ovsel-Leo Lums Sohn 
40. RObak, Harry Heinrichs Sohn 
41. Stein, Abram Rubens Sohn 
42. Sachar-Schrocher, Abram Perlis Sohn 
43. Elian, Elias Juudas Sohn 
44. Mallevsky, David Georgis Sohn 
45. Ratenberg, Leiser Haims Sohn 
46. Schimschilevitsch, Hirsch Abrams S. 
47. Brauns, Villi Jakobs Sohn 
48. Stein, Jakob Rubens Sohn 
49. Rubinstein, Aron Jakobs Sohn 
50. Eidelmann, Josef Judels Sohn 
51. Sadsunsky, Rachmiel Leibs Sohn 
52. Itskovitsch, Harry Gedals Sohn 
53. Hirschorn, Jossel Hirsch Sundels S. 
54. Schein, Efraim Mooses Sohn 
55. Katz, Hirsch Simons Sohn 
56. Slatkin, Abram Schlioms Sohn 
57. Pentsalski, Salomon Meiers Sohn 
58. Tsivan, Penjamin Arons Sohn 
59. Judeikin, Boris Samuels Sohn 
60. Permand, Samule Salmans Sohn 
61. Permand, Schapsche Salmans Sohn 
62. Wsewiow, David Isaks Sohn 
63. Goldmann, Ber Itskis Sohn 
64. Hecht, Abram Leibs Sohn 
65. Sungolovski, Heschel Boruchs Sohn 
66. Bobkovitsch, Joina Abram-Leibs Sohn 
67. Griinstein, Salomon Abrams Sohn 
68. Hoff, Elja Abrams Sohn 
69. Wsewiow, Jakob Davids Sohn 
70. Grinberg, Grigori Boris Sohn 
71. Eidelmann, Reeno Josifs Sohn 
72. Patasnik, Salomon Smerkas Sohn 
73. Halbreich, Ruven-Hibl Hennochs Sohn 
7 4. Kitt, Koppel Leibs Sohn 
75. Hessel, Aronowitsch Jakobs Sohn 
76. Jakobson, Samuel Hirsch Sohn 
77. Haitin, Selik Arons Sohn 
78. Haitin, Josua Grigors Sohn 
79. Rudnik, Simon Mendels Sohn 
80. Veidebaum, Isak Laasars Sohn 
81. Barn, Meier Abrams Sohn 
82. Rattud, Haim Gersons Sohn 
83. Klompus, Paul Hermanns Sohn 
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Reval, Liivalaia 34b-31 
Reval, Tonismagi 13-4 
Reval, Kopli 13-1 
Reval, Vase 18-1 
Reval, Piirnu 72-16 
Reval, Rohu 9-5 
Nomme, Lootuse 10 
Reval, Ouna 9-5 
Reval, Harju 39-1 
Reval, Kappeli 15-1 
Reval, Kullerkupu 4-2 
Reval, KPatsi llb-8 
Reval, N arva 32-8 
Reval, Kullasepa 4-4 
Reval, Ravila 4-3 
Reval, Tatari 6-7 
Reval, S. Ameerika 3a-2 
Reval, Kaupmehe 20-4 
Reval, Kuke 3-4 
Reval, Maakri 5-2 
Reval, Naituse 19-2 
Reval, S.Paasukse 3-10 
Reval, S.Paasukse 3-10 
Reval, Maakri 13-1 
Reval, N arva 89-7 
Reval, Kappeli 11-6 
Reval, Laulupeo 18-11 
Reval, Liivalaia 62-5 
Reval, Jakobi 24-12 
Reval, N arva 37-6 
Reval, Maakri 13-1 
Ukraina 
Reval, K Patsi 1 lb-8 
Reval, Mihirivahe 27-7 
Reval, Ajavilja 4-20 
Reval, Ahju 7-1 
Reval, V. Karja 1-10 
Reval, Vilmsi 16-4 
Reval, Heeringa 11-1 
Reval, !manta 10-4 
Reval, Heeringa 6-7 
Reval, Ajavilja 4-24 
Reval, Kappeli 11-3 
Reval, Tartu 50-2 
Reval, V. Karja 1-6 
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84. Klompus, Valentin Pauls Sohn 
85. Gordin, Nikolai Marks Sohn 
86. Braschinsky, Jakob Leibs Sohn 
87. Kolektor, Jakob Markus Sohn 
88. Taub, Abram Rafaels Sohn 
89. Abramsen, Abram 
90. Tsopukov, Nisson Mooses Sohn 
91. Bass, Abram-Abe Smerkas Sohn 
92. Stra, Mathes Mooses Sohn 
93. Satsmann, Abram Israels Sohn 
94. Schein, Leib Jossels Sohn 
95. Sorkin, Issai Bentsels Sohn 

. 96. Lipelis, Leib Lasaris Sohn 
97. Rubin, Chaim Boruchs Sohn 
98. Soloveitcik, Scharja Itsiks Sohn 
99. Nachbo, Samuel Grigors Sohn 
100. Levin, Rahmel Rubins Sohn 
101. Klas-Glass, Eduard Hermanns Sohn 
102. Hoffmann, Isak Jakobs Sohn 
103. Haiton, Elias Hirschs Sohn 
104. Griinhut, Ruben Mendels Sohn 
105. Pataschnikov, Salmon Grogors Sohn 
106. Dubrovkin, Markus Evelis Sohn 
107. Dubrovkin, Issai Evelis Sohn 
100. Mletsin, Silmon Salomons Sohn 
109. Ballak, Hirsch Bentions Sohn 
110. Socher, (Sachar) Benjamin Boris 
111. Brodsky, Heinrich Mirons Sohn 
112. Gruzin, Aron Isaks Sohn 
113. Itskovitsch, Rubin Senders Sohn 
114. Strom, Leo Nikolais Sohn 
115. Noachas, Davidses Itskas Sohn 
116. Stra, Mooses Hans Sohn 
117. Gurevicsch, Lazaros Haimis Sohn 
118. Milller, Leo Volfs Sohn 
119. Pines, Mordhai Leibs Sohn 
120. Racheltsik, Rubin Jooseps Sohn 
121. Gerschanovitsch, Leiser Gilkis Sohn 
122. Vaiberg, Elias Simons Sohn 
123. Gerschanovitsch, Simba-MovsaGilkis S. 
124. Berkovitsch, David Jooseps Sohn 
125. Rubanovitsch, Joosep Abrams Sohn 
126. Lopavok, Iisak Berkas Sohn 
127. Amitan, Lev-Leib Salomons Sohn 
128. Epstein, Beines Meiers Sohn 

Reval, V. Karja 1-6 
Reval, N arva 4-10 
Reval, Terase 3b-2 
Reval, Kasani 13-12 
Reval, Vilmsi 16-4 
Reval, Piirnu 6-42 
Reval, Piirnu 74-2 
Nomme, 6ie 68-1 
Reval, Vesivarava 24-4 
Reval, Saali 6-3 
Reval, Niine 13-3 
Reval, Tina 17-14 
Reval, Viru 4-6 
Reval, Viru 17 
Reval, S.Paasukese 6-1 
Reval, Viru 9-6 
Reval, Telliskivi 48-8 
Reval, Tatari 2 lb-6 
Reval, Klaasingi 3a-11 
Reval, !manta 10-4 
Reval, Piirnu 6-1 
Reval, Viru 9-3 
Reval, Laulupeo 3-3 
Reval, Lille 4-7 
Reval, S.Laagri 4-8 
Reval, Toompuiestee 17 a-3 
Reval, Tulika 1-9 
Reval, Kohleri 21-1 
Reval, Vilmsi 12a-3 
Reval, Kappeli 8-12 
Reval, Terase 3b-2 
Reval, Lembitu 14-15 
Reval, Kuke 4-6 
Reval, Tuule 14-1 
Reval, Harju 34-8 
Reval, Liiva 17 
Reval, Tatari 18-3 
Reval, Laulupeo 4 
Reval, V. Karja 7-9 
Reval, Sakala 2-2 
Reval, Kaupmehe lla 
Reval, Pa.mu 23-1 
Reval, Pa.mu 23 
Reval, Estonia 15-2 
Reval, Kuke 3-4 
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129. Barn, Jakob Abrams Sohn 
130. Levin, Schmuila Schajas Sohn 
131. Tsopukov, Abram Nissons Sohn 
132. Kljatsko, Kalman Isaaks Sohn 
133. Slik, Kalman Samuels Sohn 
134. Danzinger, Herslik Henocks Sohn 
135. Veinrich, Hatsckel Jankels Sohn 
136. Tsipikov, Oskar Mooses Sohn 
137. Ri:ibak, Movsch Jooseps Sohn 
138. Intreligator, Hannoch-Hans Arons S. 
139. Golomb, Volf Abrams Sohn 
140. Meierthal, Slem-Salmans Morthais S. 
141. Herzfeldt, Hain Slomas Sohn 
142. Brodski, Anatol Mirons Sohn 
143. Aranovitsch, Schmil Faivisch's Sohn 
144. Kraemer, Samuel Arons Sohn 
145. Maiofis, Mordhe Leibs Sohn 
146. Patov, Beinis Benjamins Sohn 
147. Ragovski, Aron Meiers Sohn · 
148. Girskovitsch, Joosep Davets Sohn 
149. Selin, Volf Lippas Sohn 
150. Levin, Itsnok Jooseps Sohn 
151. Josselson, Kusiel Schmihes Sohn 
152. Ginsburg, Davit Wulfs Sohn 
153. Volmann, Rivin Israels Sohn 
154. Olei, Froim-Suhher Meiers Sohn 
155. Olei, Mendel Froims Sohn 
156. Grinstan, Mendel Harris Sohn 
157. Danzinger, Ennoch Abrams Sohn 
158. Ivanovski, Aron-Hirsch Sundels Sohn 
159. Sartup, Zale Hirschs Sohn 
160. Sverdlov, Leiba Movchsas Sohn 
161. Teitelbaum, Jakob Kasrieks Sohn 
162. Stark, Issak Movschevs Sohn 
163. Levin, Davit Sauls Sohn 
164. Smoljanski, Joosep Feliks's Sohn 
165. Seberstein, Joosep Iljas Sohn 
166. Reff, Wolfs Mendels Sohn 
167. Strasch, Priske Madis's Sohn 
168. Teitelbaum, Rubin Kasreils Sohn 
169. Pevsner, Benet Meeris Sohn 
170. Tuch, Rachmiel Isars Sohn 
171. Rabinovitsch, Chonel-Hirs 
172. Katz, Israel Zlonas Sohn 
173. Blechmann, Moses Rafails Sohn 
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Reval, Liivamae 27 
Reval, V.Posti 2 
Reval, Parnu 7 4 
Reval, Toompuiestee 13-7 
Reval, Kappeli 11-5 
Reval, J akobsoni 71-10 
Reval, Kreutzwaldi 11 
Reval, Parnu 7 4-13 
Reval, Luha 40- la 
Reval, Raua 36-3 
Reval, Tina 18-7 
Reval, Raua 60-15 
Reval, Karu 24-1 
Reval, Kohleri 21-1 
Reval, Raua 60 
Reval, Tornimiie 6-2 
Reval, Lembitu 29-4 
Reval, V. Kalamaja 3-30 
Nomme, Maleva 27-2 
Reval, Ristiku 5-4 
Nomme, Parnu 315 
Reval, Kaupmehe 28-39 
Nomme, Lootuse 9-7 
Reval, Valgevase 8-9 
Reval, N arva 18-1 
Reval, Taara 6 
Reval, Raua 45a 
Reval, Raua 59-3 
Reval, Jakobson 71-10 
Reval, Karu 35-1 
Reval, N arva 31-35 
Nomme, Aull 13 
Nomme, Pa.mu 4 
Reval, Miiiirivahe 33-8 
Reval, !manta 29-6 
Reval, V. Kompassi 12-7 
Reval, Koidula 8-1 
Reval, Ahju 13-2 
Reval, Roo 22-3 
Reval, Villardi 23-8 
Reval, Lembitu 29-1 
Reval, Lembitu 13-4 
Reval, Kaupmehe lla 
Reval, Liivalaia 1-a 
Reval, Kopli 14-6 
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17 4. Abeschavs, Slioma Abels Sohn 
175. Klompus, Maks Grigors Sohn 
176. Kropmann, Scholem Isaks Sohn 
177. Gordin, Isak Bunins Sohn 
178. Epstein, David Meiers Sohn 
179. Epstein, Jakob Meiers Sohn 
180. Kroonik, Hane Jossels Tochter 
181. Luri, Arkadi Solems Sohn 
182. Schocher, Moischa Berels Sohn 
183. Schein, Peisach Jossels Sohn 
184. Krentschitzky, Aron Judas Sohn 
185. Kirschbaum, Ber Hirschs Sohn 
186. Kagan, Maksim Leos Sohn 
187. Berkovitsch, Joosep Davets Sohn 
188. Edelberg, Maks Gustavs Sohn 
189. Eitelberg, Eduard Rubens Sohn 
190. Griinstan, Abram Mendels Sohn 
191. Frank, Ilja Isaks Sohn 
192. Gelb, Mihail Wulfs Sohn 
193. Ostrovsky, Meier Issais Sohn 
194. Halupovitsch, Jankel Boruchs Sohn 

. 195. Haitov, Jossel Isaks Sohn 
196. Hoff, Leopold Nechems Sohn 
197. Minsker, Meier Leibs Sohn 
198. Pant, Hiirmo Israels Sohn 
199. Pliner, Jfui Eremeis Sohn 
200. Strasch, Abram Salmans Sohn 
201. Stein. Oscher Rubens Sohn 
202. Veinrich, Ruven Leisers Sohn 
203. Grossmann, Leib Haims Sohn 
204. Alperovitsch, Mooses Elias Sohn 
205. Prensky, David Israels Sohn 
206. Katz, Salomon Siimons Sohn 
207. Baskin, Israel Mendels Sohn 

ERA.F.R-64.N.l.S .100.L.1, lp,2,2p. 

Reval, Parnu 23-6 
Reval, Ollepruuli 3-2 
Reval, Parnu 21-2 
Reval, Magasin 13-8 
Reval, Kuke 3-4 
Reval, Tatari 20-7 
Reval, Lembitu 14-11 
Reval, Tiirnpuu 5-1 
Reval, Maakri 34-20 
Reval, Hobuse 1-6 
Nomme, Sambla 2a 
Reval, Veizenbergi 21-2 
Reval, Viru 9-11 
Reval, Kaupmehe 11-5 
Reval, Ahju 9-2 
Reval, V. Karja 9-25 
Reval, Kunderi 39-4 
Reval, Kuninga 6-3 
Reval, Terase 5-3 
Reval, !manta 17-1 
Reval, Kasarmu 6-7 
Reval, Paasukese 3-16 
Reval, Ahju 7-1 
Reval, Kasarmu 6-7 
Reval, Harju 39-2 
Reval, Vene 16-9 
Reval, Maakri 2-8 
Reval, Kappeli 13-1 
Reval, Kuninga 9- la 
Reval, Lennuki 25 
Nomme, Vabaduse 117-1 
Reval, Lennuki 33-11 
Reval, Karu 14-8 
Reval, Kadaka 38 

L isaks Eesti kodanikele on nimekirjas ilks R iiast (nr. 9) ja ilks Ukrainast (nr. 70) piirit juut. 
Kokku on nimekirjas 205 meest ja kaks naist. Kuna originaal on halvasti loetau, on nimekiri 
aualdatud ilmberkirjutatuna, kuid koos k irjauigadega ja sisuliste parandusteta. 

ESA.F.R-64.L.l.I.100.P.l ,l p,2,2p. 

In addition to cit izens of Estonia the list contains the name of one Jew from Riga (No. 9) and 
one from Ukraine (nr. 70). The list contains the names of 205 men and two women in all. As the 
original is hardly legible it has been rewritten, no corrections as to spelling or contents made. 
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Nimekiri nr. 3 I List of Names No. 3 
Parnus eksekuteeritud juudi rahvusest Eesti Vabriigi kodanike ni­

mekiri I Citizens of Estonia of Jewish nationality executed in Parnu 

PEREKONNANIMI EE SN I MI SUNNJAASTA SURMAAEG 

SURNAME CHRISTIAN (FIRST) NAME YEAR OF BIRTH DATE OF DEATH 

1. Arra Saara 1898 30.10.1941 
2. Bub Karl 1885 13.07.1941 
3. Birnik. Michel 1895 13.07.1941 
4. Bloch Isak 1898 26.07.1941 
5. Bub Leibe 1876 26.07.1941 
6. Bell Haim 1879 26.07.1941 
7. Bloch Gilel 1897 01.08.1941 
8. Birnik. Anna 1894 02.11.1941 
9. Birnik Blume 1924 02.11.1941 
10. Bloch Selma 1897 02.11.1941 
11. Bell Saara 1889 02.11.1941 
12. Bub Seine 1897 02.11.1941 
13. Bub Jetti 1921 02.11.1941 
14. Bub Saara 1924 02.11.1941 
15. Bub Fanni 1925 02.11.1941 
16. Bub Milli 1893 02.11.1941 
17. Bernstein Mille 1889 30.10.1941 
18. Bloch Lea 1906 02.11.1941 
19. Permand(Bermand) Chaje 1921 02.11.1941 
20. Brenner Lea 1904 02.11.1941 
21. Binnmann Lea 1875 30.10.1941 
22. Bloch Leie 1929 02.11.1941 
23. Bell Nossan 1928 02.11.1941 
24. Bloch Mirjam 1933 02.11.1941 
25. Dattel Saara 1862 30.10.1941 
26. Frank Minna 1877 30.10.1941 
27. Goldberg Israel 1887 13.07.1941 
28. Goldberg Samuel 1879 13.07.1941 
29. Goldberg Pinchas 1910 17.07.1941 
30. Goldberg Meier 1925 26.07.1941 
31. Gorfinkel Hirsch 1925 26.07.1941 
32. Goldberg Leopold 1899 26.07.1941 
33. Goldberg Chine 29.10.1941 
34. Goldberg Mali 1896 30.10.1941 
35. Goldberg Elle 1915 02.11.1941 
36. Goldberg Rosa 1882 30.10.1941 
37. Goldberg Hanna 1919 30.10.1941 
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38. Gorfinkel Saara 1891 26.07.1941 
39. Goldberg Feige 1914 02.11.1941 
40. Goldberg Josi 1939 02.11.1941 
41. Goldberg Lila 1935 02.11.1941 
42. Goldberg Rena 1938 02.11.1941 
43. Hopp Silmon 1891 13.07.1941 
44. Haitov Salmon 13.07.1941 
45. Hopp Abram 1893 13.07.1941 
46. Haitov Isak 1904 26.07.1941 
47. Haitov Abram 1891 26.07.1941 
48. Haitov Mooses 26.07.1941 
49. Haitov Leopold 1872 01.08.1941 
50. Hurvits Abram 14.08.1941 
51. Haitov Lea 1900 30.10.1941 
52. Hopp Rose 1905 02.11.1941 
53. Hirsfeldt Emilie 1900 02.11.1941 
54. Hirsfeldt Irene 1926 02.11.1941 
55. Haitov Tsilla 1896 02.11.1941 
56. Haitov Ester 1924 02.11.1941 
57. Haitov Jette 1905 30.10.1941 
58. Hirsfeldt Anna 1854 30.10.1941 
59. Haitov Frida 1878 30.10.1941 
60. Hirsfeldt David 1930 02.11.1941 
61. Hurvits Hirsch 1929 02.11.1941 
62. Hurvits Mirjam 1931 02.11.1941 
63. Haitov Rahel 1933 02.11.1941 
64. Hirsfeldt Renata 1938 02.11.1941 
65. Hirsfeldt Leo 1896 12.09.1941 
66. Judelovitsch Hirsch 13.07.1941 
67. Jakobson Gena 1879 30.10.1941 
68. Jeserovits Hanna 1903 30.10.1941 

· 69. Klein Abram 1888 26.07.1941 
70. Kahn Leo 1901 26.07.1941 
71. Kuschner Israel 1903 26.07.1941 
72. Katsov Jank.el 1905 26.07.1941 
73. Kuschner Feige 1917 02.11.1941 
7 4. Kuschner Anna 1894 30.10.1941 
75. Kuschner Devire 1920 02.11.1941 
76. Klein Scheine 1896 02.11.1941 
77. Katsin Nesse 1898 30.10.1941 
78. Karmi Sofia 1910 02.11.1941 
79. Klein Anna 1880 30.10.1941 
80. Klein Ella 1911 30.10.1941 
81. Kolektor Scheine 1876 30.10.1941 
82. Kuschner Taube 1941 02.11.1941 
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83. Klein Etel 1931 02.11.1941 
84. Klein Peisel 1933 02.11.1941 
85. Levin Abram 1899 13.07.1941 
86. Levin Hermann 1893 26.07.1941 
87. Levin Saul 1884 26.06.1941 
88. Leiserovitsch Leibe 1901 26.07.1941 
89. Levin Elsa 1886 30.10.1941 
90. Levin Helene 1891 02.11.1941 
91. Levin Taube 1907 02.11.1941 
92. Levin Anna 1874 30.10.1941 
93. Levin Josef 1928 02.11.1941 
94. Levin Daisi 1930 02.11.1941 
95. Leesik Hirsch 1926 02.11.1941 
96. Leesik Haim 1926 02.11.1941 
97. Margolius Hirsch 1888 13.07.1941 
98. Margolius Salomon 1932 13.07.1941 
99. Matzkin Hessel 1883 26.07.1941 
100. Margolius Tsilla 1925 02.11.1941 
101. Margolius Rosa 1926 02.11.1941 
102. Margolius Shore 1899 02.11.1941 
103. Matskin Feige 1887 30.10.1941 
104. Matskin Heide 1918 02.11.1941 
105. Vilenski Stiisia 1866 30.10.1941 
106. Margolius Meeri 1929 02.11.1941 
107. Margolius Liina 1932 02.11.1941 
108. N ahamtschin Schleim 1910 26.07.1941 
109. Pennand Ber 1893 13.07.1941 
110. Pavlovski Max 1898 13.07.1941 
111. Pavlovski Aron 1926 13.07.1941 

112. Pavlovski Rebeka 1898 02.11.1941 

113. Permand Shjene 1923 02.11.1941 
114. Pavlovski Saara 1876 30.10.1941 
115. Pavlovski Abram 1934 02.11.1941 
116. Salkind Salomon 1892 13.07.1941 
117. Salkind Itsik 1883 13.07.1941 

118. Smiloi Meier 1908 26.07.1941 
119. Sermann Samuel 1913 26.07.1941 
120. Sindler Riiva 1920 26.07.1941 
121. Smiloi Ella 1907 02.11.1941 

122. Salkind Minna 1896 02.11.1941 

123. Salkind Taube 1918 02.11.1941 
124. Smiloi Ette 1934 02.11.1941 
125. Smiloi Jakob 1939 02.11.1941 

126. Salkind Daniel 1930 02.11.1941 

127. Salkind Rosa 1927 02.11.1941 
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128. Salkind Saara 1928 02.11.1941 
129. Schafrin Moses 1881 12.09.1941 
130. Vesset Ber 1909 13.07.1941 

, 131. Vesset Mendel 1914 13.07.1941 
132. Vesset Feige 1920 02.11.1941 
133. Jeserovits Lea 1900 30.10.1941 
134. Klaus Morduch 13.07.1941 
135. Kolektor Margus 1873 13.07.1941 
136. Krakusen David 1909 13.07.1941 
137. Klaus Faivusch 1904 13.07.1941 

ERA.F .R-64.N. l .S .94.L.26-30. 

"Nimekiri Piirnu Prefektuuri poliitilise politsei politseiala juhataja tegevuspiirkonnas ek­
sekuteeritud isikute kohta" T . salajane. Piirnus 16. jaan. 1942. Nr.3-5. Al,lkirjad: Piirnu prefek­
tuuri poliitilise politseiala juhataja, poliitilise politsei assistent Piimus (mitte loetavad). Nimed 
selles nimekirjas on avaldatud muutmata kujul. 

ESA.F .R-64.L.1.l.94.Pp.26-30. 

"List of Names of Persons E xecuted on the territory under Jurisdiction of the Head of Political 
Department of Piirnu Prefecture Political Police" T. secret. In Piirnu, Jan. 16, 1942. No . 3-5. 
Signed by Head of Political Department of Piirnu Political Police, Assistant of Political Police in 
Piirnu (illegible) . Names in the list have been published in the original form. 
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NIMEKIRJAD I LISTS 

Nimekiri nr. 4 I List of Names No. 4 
Morvatud juudi laste ja noorukite nimekiri (siinniaastad 1923-1941) 

Names of Murdered Jewish Children and Youths (born in 1923-1941) 

PEREKONNANIMI EESNIMI SUGU SUNNIAASTA ELUKOHT 

SURNAME CHRISTIAN (FIRST) NAME GENDER DATE OF BIRTH RESIDENCE 

1. Abramson Mischa M 1932 Tallinn 
2. Barn Abram M 1931 Tallinn 
3. Barn Chane N 1935 Tallinn 
4. Barn David M 1933 Tallinn 
5. Barn Hessel M 1926 Tallinn 
6. Barn Hessel M 1928 Tallinn 
7. Barn Iisak M 1929 Tallinn 
8. Barn Ita N 1931 Tallinn 
9. Beilinson Jakob M 1923 Tallinn 
10. Bell Nossan M 1928 Parnu 
11. Berkovitsch David M 1924 Tallinn 
12. Birnik Blume N 1924 Parnu 
13. Bloch Leie N 1929 Parnu 
14. Bloch Mirjarn N 1933 Parnu 
15. Braschinsky Amnon M 1939 Tallinn 
16. Braschinsky Beata N 1926 Tartu 
17. Braschinsky Leo M 1929 Tartu 
18. Bub Feige N 1925 Parnu 
19. Bub Sara N 1924 Parnu 
20. Ditman Haim M 1925 Tallinn 
21. Eitelberg Gite N 1935 Tallinn 
22. Eitelberg Riina N 1937 Tallinn 
23. Eitelberg Tamara N 1941 Tallinn 
24. Firck Bernhard M 1927 Rakvere 
25. Frank Gita N 1928 Tallinn 
26. Frenkenthal Ruth N 1927 Tallinn 
27. Gelb Rita N 1923 Tallinn 
28. Goldberg Endel M 1934 Tartu 
29. Goldberg Josi M 1939 Parnu 
30. Goldberg Liia N 1935 Parnu 
31. Goldberg Rena N 1938 Parnu 
32. Gomer Schneur M 1932 Tallinn 
33. Gorlinkel Hirsch M 1925 Parnu 
34. Gulkovitsch Lea N 1925 Tartu 
35. Gulkovitsch Sulamith N 1936 Tartu 
36. Gurevitsch Israel-Oscher M 1927 Tallinn 
37. Haitov Esther N 1924 Parnu 
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38. Haitov Rahel N 1933 Parnu 
39. Hirsfeldt David M 1930 Parnu 
40. Hirsfeldt Irene N 1926 Parnu 
41. Hirsfeldt Renata N 1938 Parnu 
42. Hurvits Hirsch M 1929 Tallinn 
43. Hurvits Mirjam N 1931 Tallinn 
44. Josset Irrngart N 1935 Tartu 
45. Kamerasse Ruth N 1924 Tallinn 
46. Klein Etel N 1931 Parnu 
47. Klein Peisach M 1933 Parnu 
48. Kuschner Dvoira N 1923 Parnu 
49. Kurvitsch Hersch M 1927 Tallinn 
50. Kurvitsch Mirjam N 1931 Tallinn 
51. Kropman Tamara N 1927 Tallinn 
52. Kropman Hadasa N 1934 Tallinn 
53. Kropman M 1938 Tallinn 
54. Kuschner Taube N 1941 Parnu 

· 55. Leesik Haim M 1926 Tallinn 
56. Leesok Hirsch M 1926 Tallinn 
57. Levi Isaak M 1939 Tallinn 
58. Levin Desi N 1930 Parnu 
59. Levin Josefh M 1928 Parnu 
60. Lieb Este N 1935 Valga 
61. Lieb Jakob M 1938 Valga 
62. Lourie Hirsch M 1936 Tallinn 
63. Margolius Lea N 1932 Parnu 
64. Margolius Meri N 1929 Parnu 
65. Margolius Riva N 1926 Parnu 
66. Margolius Zilla N 1925 Parnu 
67. Michelson Dorit N 1935 Tallinn 
68. Mitvitz Debora N 1930 Tallinn 
69. Mirvitz Eugen-Joseph M 1930 Tartu 
70. Mitvitz Heinz-David M 1929 Tartu 
71. Mitvitz Lilian-Sophi N 1933 Tartu 
72. Murschak Benjamin M 1936 Tartu 
73. Murschak Jenna N 1933 Tartu 
74. Patov Beines M 1923 Tallinn 
75. Pavlovski Abram M 1934 Parnu 

· 76. Pavlovski Aron M 1926 Parnu 
77. Pentschalsky Daniel M 1924 Tallinn 
78. Permand Shjene-Riva N 1923 Parnu 
79. Pevsner Bendet M 1923 Tallinn 
80. Pliner David M 1934 Tallinn 
81. Pliner Mirjam N 1927 Tallinn 
82. Pliner Sima N 1934 Tallinn 
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83. Ra tut Beile N 1928 P.-Jaagupi 
84. Ra tut Salmen M 1923 Tallinn 
85. Rybak Hany M 1924 Tallinn 
86. Rubin Ruth N 1927 Tallinn 
87. Sachar-Schocher Benjamin M 1924 Tallinn 
88. Salkind Daniel M 1930 PB.mu 
89. Salkind Rosa N 1927 PB.mu 
90. Smiloi Ette N 1934 Parnu 
91. Smiloi Jakob M 1939 PB.mu 
92. Schein Max M 1938 Tallinn 
93. Schein Salomon M 1934 Tallinn 
94. Zalkind Sara N 1928 PB.mu 
95. Ziegelmann Israel M 1932 Tallinn 
96. Zipukoff Aron M 1926 Tartu 
97. Zipukoff Don M 1927 Tartu 
98. Zipukoff Silvia N 1927 Tallinn 
99. Taich Lya M 1925 Rakvere 
100. Vseviov Isroel M 1925 Tallinn 
101. Vseviov Jakob M 1923 Tallinn 
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Nimekiri nr. 5 I List of Names No. 5 
Aastail 1941-1942 morvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi kodanike 

nimekiri, kelle kohta on sfillinud surmateated I Jews, Citizens of Esto­
nia, murdered in 1941-1942, of whom the death certificates have been 

preserved 

PEREKONNANIMI EESNIMI S URMAAEG SURMA KOHT 

S URNAME CHRISTIAN (FIRSTJNAME TIME OF DEATH PLACE OF DEATH 

1. Aisikovitsch Samuel 18.08.1941 Rakvere 
2. Beilinson Jakob 14.09.1941 teadmata (unknown) 
3. Buras Moses 15.12.1941 teadmata 
4. Dubrovkin Issai 07.09.1941 teadmata 
5. Elian Elias 19.09.1941 teadmata 
6. Frischer Abram 14.01.1942 teadmata 
7. Glas Isak 08.03.1942 teadmata 
8. Griinstein Hirsch 24.09.1941 teadmata 
9. Griinstein Salomon 13.09.1941 teadmata 
10. Judelovitsch Boris 18.08.1941 Rakvere 
11. Katz Salomon 04.10.1941 teadmata 
12. Kljatschko Kalman 06.09.1941 teadmata 
13. Levi Mooses 14.01.1942 teadmata 
14. Luri Arkadi 25.09.1941 teadmata 
15. Mirvitz Konstantin 19.09.1941 teadmata 
16. Rogovski Aron 05.09.1941 teadmata 
17. Rubinstein Aron 19.09.1941 teadmata 
18. Silberstein Leopold 23.07.1941 Tartu 
19. Schatz Isak 14.01.1942 teadmata 
20. Scheer Mihail 19.09.1941 teadmata 
21. Schein Efraim 13.09.1941 Tallinn 
22. Smoljanski Berrel 26.11.1941 teadmata 
23. Stein Jakob 19.09.1941 teadmata 
24. Stra Moisei 20.09.1941 teadmata 
25. Sule (Scheer) Rebeka .... 12.1941 Pihkva 
26. Taich Isak 18.08.1941 Rakvere 
27. Teitelbaum Ruven 04.09.1941 teadmata 
28. Vainer Jakob 14.10.1941 teadmata 
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Nimekiri nr. 6 I List of Names No. 6 
1941. aastal morvatud juudi rahvusest Eesti Vabaduss0jast osavotnute 
nimekiri I Jewsh, participants of the Estonian War of Independence, 

murdered in 1941 

PEREKONNANIMI EESNIMI 

SURNAM8 CHRISTIAN (FIRST) NAME 

1. Hoff Elja 

2. Epstein David 

3. Firk Gotfried 

4. Frank David 

5. Gudovski Bernhard 
6. Kaplan Kalman 

7. Kl.om pus Maks 

8. Kropman Scholem 

9. Mirvits Boris 

10. Mirvits Sigfrid 
11. Mogilkin Isaak 
12. Rubanovitsch Joosep 

13. Sorkin Isae 

14. Stark Isaak 
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VAEUIK, VAEOSA, SOJAVAEAMET 

SERVICE, UNIT, MILITARY PROFESSION 

2. ratsapolgu 3. eskadron 
squadron 3 of the Second Cavalry Regiment 
velsker 
army surgeon's helper 
lennuvagi 
air force 
6. jalavaepolgu 4. pataljon 
battalion 4 of the Sixth Infantry Regiment 

velsker 
army surgeon's helper 
Sojaministeeriumi intendantuur 
intendancy of the War Ministry 
3. diviisi sidumise salga haigemaja ja 
Tartu kooliopilaste reservpataljon 
Third Division Dressing Squard Hospital and 
Reseive Batalion of Students of Tartu 
Tartu 1. sojavae haigemaja ja Inseneripa­
taljon 
Tartu First Military Hospital and Engineer 
Battalion 

soomusrong nr. 3 
armoured train No. 3 
soomusrong nr. 2 ja kooliopilaste pataljon 
armoured train No. 2 and students' battalion 
reamees 
soldier 



I 

TABELID I TABLES 

Tabel 1 I Table 1 
Aastail 1941-1942 morvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi kodanike 

arv soo ja vanuse jiirgi /Number Jews, citizens of Estonia, murdered in 
1941-1942, according to gender and age 

VANUS NAISED MEHED TUNDMATA KOKKU 

AGE WOMEN MEN UNIDENTIFIED TOTAL 

Kuni 5 I up to 5 5 8 0 13 

5-10 19 12 0 31 

11-13 7 10 0 17 

Kuni 13 I up to 13 

kokku I total 31 30 0 61 

14-18 20 20 0 40 

. Kuni 18 I up to 18 

kokku I total 51 50 0 101 

19-30 36 35 0 71 

31-40 44 95 0 139 

41-50 56 83 0 139 

51-60 43 69 0 112 

61-70 45 44 0 89 

71-80 29 20 0 49 

81 ja vanemad I 81 and older 
5 4 0 9 

Tundmata I Unidentified 
103 103 14 220 

Kokku I Total 412 503 14 929 
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TABELID I TABLES 

Tabel 2 I Table 2 
Aastail 1941-1942 morvatud juudi rahvusest Eesti Vabariigi koclanike 

arv elukoha jargi I Number Jews, citizens of Estonia, murdered in 
1941-1942 according to their place of residence 

1. Tallinn 518 
2. Tartu 159 
3. Parnu 128 
4. Rakvere 22 
5. Viljandi 20 
6. Narva 17 
7. Kiisa 4 
8. Kuressaare 4 
9. Valga 4 

10. Pai de 3 
11. Poltsamaa 3 
12. Haapsalu 2 
13. Johvi 1 
14. Kaina vald 1 
15. Lehtse vald 1 
16. Piirnumaa 1 
17. Parnu-J aagupi 1 
18. Tap a 1 
19. Voru 1 

Teadmata I Unknown 38 

Kokku I Total 929 
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About the book 

This present work is an attempt to shed light on the fate of the Estonian Jews during 
the World War II. Several years of research work in archives, interviews with the Esto­
nian Jews and getting acquainted with different materials led to the publication of this 
writing. Time has taken its toll. Many documents have been lost, many of the eyewit­
nesses to the events of that time have died and old people have forgotten much of what 

· they had experienced. In addition, many people want to forget ... 
For fifty years, all through the years of the Soviet occupation, it wasn't possible to 

write about the Jewish Holocaust, let alone publish our findings. In Estonia, as else­
where in the Soviet Union, the research concerning the holocaust lagged behind the 
rest of the world. Therefore I have attempted to the best of my ability to investigate 
what happened to the Estonian Jews during the extermination years of World War II. 
This book will perhaps, encourage others to investigate these past events and uncover 
information that I was unable to find. I know from experience that these published ar­
chive documents are difficult and upsetting to read and their appearance is as unat­
tractive as their substance. (A remarkable harmony of essence and form!) 

What caused me, fifty years later, to try to shed light on these tragic events? 
There were at least two reasons. First, my Estonian friends and acquaintances know 
very little about what happened to the Estonian Jews and those from other parts of 
Europe during the Nazi occupation in Estonia. Ignorance does not encourage mutual 
understanding, therefore, those who are interested and able to read through these 
somber pages can hopefully gain a better understanding of our anguish, our grief and 
our sorrow - as Jews. 

The second reason is a desire to inform the relatives of the deceased a bit more 
about what happened to their loved ones - their parents, brothers and sisters, grand­
parents, aunts and uncles . The main impetus of my work however, arose from the need 
to commemorate all of those who are now deceased, and to compile a list of Jewish citi-

. zens of the Republic of Estonia, who were assassinated in 1941. (It should be noted 
that this list was jointly compiled with Mr. Viktor Boikov). Compiling the list was a 
very difficult task due to the relatively poor state of the archive materials, as pre­
viously stated. We also had to question the relatives and the acquaintances of the 
dead. I am very sensitive to and aware of the grief I caused tearing open the old 
wounds. Many of the people cried as they recalled those who had been murdered -
their relatives, friends, and acquaintances. 
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My main objective is not motivated by a wish to hurt or cause anguish to anyone 
or to engender hatred. Hatred would only burden my soul. Hatred that once arose in 
the souls of many of us caused a hardness that has finally, over the years softened, giv­
ing way to grief and sorrow. But the grief and sorrow will remain with us forever. It is 
my fervent desire that those who read this book will perhaps understand more clearly 
the misanthropic ideology and overt dangers of the Nazi regime and other govern­
ments like it. It is to be hoped that by remembering the Jewish catastrophe that took 
the lives of 6 million European Jews, this will help people remember so that it can be 
prevented from ever happening in the future. I also would hope that some day in the 
very near future the story of the holocaust and the toll it took will be included in the 
history books of Estonia. 

* * * 
On the basis of the archive materials and the interviews, I have put together six lists 
and two statistical tables. The most important among these is, of course, the general 
list of the citizens of the Republic of Estonia of Jewish nationality who were killed in 
1941-1942. The family names on this list have been written according to the list com­
piled by the Jewish community of Estonia, according to its author Samuel Gurin ("Sta­
tistics of the Jewish minority in Estonia", Tallinn 1934). From the general list of 
deceased Jews I have made up a list of Jewish children and youth who were killed and 
i:.lso a list of assassinated Jews who had taken part in the Estonian War of Inde­
pendence. The list of murdered Jews from Parnu, and the list of Jews executed before 
October 6, 1941, are presented on the basis of information from relevant archive docu­
ments. The system of spelling of the names has not been changed; differences in spell­
ing of the names may also occur in the records of interrogations, in letters, and in 
documents presented. 

The statistical tables include a review of the age, gender, and residence of exe­
cuted Jews. Of the Jews residing in Tallinn, 518 were executed; of those residing in 
Tartu, 159; and of the residents of Parnu, 128 were killed. These are the largest num­
bers executed. More than half of all those killed were men - 503 persons. The number 
of children and youths executed was 101. 

This book presents 127 archive documents, and in the course of work a total of 20 
archive funds were studied. For publication purposes, documents have been chosen 
that would, as clearly as possible, throw light on the genocide of the Jews. They in­
clude the absurdity of some of the charges (such as being charged for their Jewish ori­
gin) and also the extreme cruelty of the genocide (executing children, the mentally 
deficient and the elderly). According to the contents, the documents will be grouped as 
follows: 1. general documents and regulations concerning the Jews; 2. reports and sta­
tistics; 3. materials concerning the prope:-ty of the Jews; 4. obituary notices; 5. records 
of interrogation and documents preserved in the prisoners' files; 6. letters and miscel­
laneous material. If possible, the reader should to go more deeply into these original 
documents for additional details. 
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History of the Estonian Jews 

In a number of articles I have dealt with the history of the Jews in Estonia. The follow­
ing short review concerning the history of the Estonian Jews should facilitate a better 
understanding of the extent of the holocaust and wh at befell our people. 

There is little information regarding the first Jewish settlers in Estonia. Accord­
ing to the archive materials there are individual reports of Jews who had been active 
here as early as the fourteenth century (a Jew called Johannes arrived in Tallinn in 
1333) but this should not be considered the starting point for a permanent Jewish set­
tlement in Estonia. Officially, Jews were prohibited from living in Estonia since Esto-

. nia did not belong to the region designated for Jewish habitation. 
The Jewish settlement in Estonia really began its development in the nineteenth 

century. In 1865 the Jews were granted the right to come to Estonia by a statute of 
Czar Alexander II. This allowed the "Nicholas" soldiers and their descendants; canton­
ists; Ist Gild merchants, artisans; and Jews with higher educations to settle in Estonia 
and elsewhere in the Russian empire. The founders of the first permanent Jewish con­
gregations in Estonia were the "Nicholas" soldiers, their descendants and artisans; 
however, the year the Tallinn congregation, (the largest in Estonia) was founded is 
probably 1830. In Tartu the congregation was established later, in 1866, when the first 
fifty Jewish families arrived in that town. The largest synagogues in Estonia were 
those constructed in Tallinn (1883) and Tartu (1901). Unfortunately, both of these 
early houses of worship were destroyed by fire in World War II. 

Eventually Jews settled in other Estonian cities where houses of prayer, syna­
gogues, and cemeteries were erected. During the late 1800's, Jews sought to develop 
their own system of education, that is, to establish heders (religious schools for boys for 
the teaching of the Talmud, in 1880 in Tallinn). The majority of the Jewish population 
at this time consisted of small tradesmen and artisans, who were engaged in small 
business ventures. There were very few literate Jews in Estonia, and because of this, 
Jewish cultural life lagged. By the end of the nineteenth century a remarkable change 
was brought about, when Jews began to study at Tartu University. These university 
students were able to contribute much to the promotion of Jewish culture and Jewish 
education. By the end of the last century the Academic Society and the Endowment for 

· Jewish Students had already been established in Tartu and in 1917 the Jewish Drama 
Club was founded. 

In 1919, during the Estonian War oflndependence, approximately 200 Jews, 70 of 
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whom were volunteers, fought with other Estonians for the creation of the Republic of 
Estonia. 

The creation of the Republic of Estonia marked the beginning of a new era in the 
life of Jews in Estonia. From the very beginning of the existence of the Republic, Esto­
nia showed her loyalty to all of the people living on her territory. This was the basis for 
the energetic growth in the political and cultural activities of Jewish society. From 
May 11th to May 16, 1919 the first Congress of the Jewish Congregation in Estonia 
was convened to discuss Jewish national problems in the light of these new circum­
stances. At that time the ideas of cultural autonomy and a Jewish Gymnasium in 
Tallinn had already been implemented. Many new Jewish societies and associations 
had also been established. The largest of these, the Chajim Nachman Bialik Literature 
and Drama Society in Tallinn, was founded in 1918. Also, Societies and Circles began 
their activities in Viljandi, Narva and other places at about the same time. Then, in 
1920, the Maccabi Sports Society was founded and this group played a prominent role 
in the promotion of sports among Estonian Jews. The members of the Maccabi Sports 
Society took part in sporting events in Estonia and also abroad. The achievements of 
Sara Teitelbaum in athletics should be known to every sports fan, since she was a 17 -
time champion of Estonia and established 28 records. 

Later, in 1919 a Jewish elementary school was founded by the Tallinn congrega­
tion with the first class of pupils graduating in 1923. In the autumn of 1923, at the re­
quest of the parents, the first gymnasium class (grade 7) was started and in 1924, the 
second class (grade 8) was implemented. It was from this beginning that the Jewish 
Gymnasium in Tallinn was founded; it had 223 pupils studying in the first year. In 
1924 the building of a new schoolhouse was completed in Karu street. A nice comfort­
able building was constructed with money collected by members of the small Jewish 
community and for what they could borrow. Until 1940 the Gymnasium played a very 
important role in the cultural life of the Jews in Tallinn and in all of Estonia. The Mac­
cabi Sports Society was active, lectures were attended, social nights and balls were or­
ganized, theatricals were staged, songs were sung and dances were danced there. From 
1925 until the liquidation of the Gymnasium in 1940 Samuel Gurin served as head­
master. 

It was not long until the dream of the Jews regarding cultural autonomy was ful­
filled. On February 12, 1925 the Estonian government passed a law that related to the 
cultural autonomy for national minorities. This was a logical step forward in the na­
tional policies of the Republic of Estonia. The Jewish community quickly began prepa­
ration for their application for cultural autonomy and informed the government of 
their intention. Statistical data on Jewish citizens of Estonia were presented - there 
were 3045 Jewish citizens in Estonia at that time. According to the law a minimum of 
3000 citizens of a specific minority nationality was required before they could apply for 
cultural autonomy; therefore, Jews were granted this right. In 1926 the Jewish Cul­
tural Council was elected and, at the first Session, the Cultural Council was able to de­
clare Jewish cultural autonomy in Estonia. The Jewish cultural authonomy was 
liquidated in 1940. Up to that time, its administrative branch, the Board of J&wish 
Culture was headed by Hirsh Aisenstadt who was arrested by the soviets in 1949. 

The cultural autonomy of minorities is a phenomenon in the history of Europe. 

218 



Therefore, Jewish cultural autonomy in Estonia attracted the attention of the Jewish 
community in other parts of the world. Because of Estonia's attitude toward minori­

. ties, the Jewish National Foundation "Keren Kajamet" presented the Estonian govern­
ment with a certificate of gratitude. In 1936 the tenth anniversary of Jewish cultural 
autonomy was celebrated in Tallinn. 

The Board of Jewish Culture was very active during this time. Boards of trustees 
were established in Tartu, Valga, Narva, Parnu, Voru, Rakvere and Viljandi. Three 
schools were in operation: the gymnasium in Tallinn, a secondary school in Tartu, and 
an elementary school in Valga. In the 1930's there were a total of 352 pupils in Jewish 
sch ools (55% of the school-age Jewish children). Jewish pupils in Tallinn who did not 
attend the Jewish gymnasium studied their national history and traditions with Dr. 
Aba Gomer, the Supreme Rabbi of Estonia. In other towns, with few Jewish children, 
language and history lessons were organized by the local cultun .l boards of trustees. 
Jewish kindergartens also operated in Tallinn, Tartu, Narva, Viljandi and Parnu. 

In the 1930's there were 96 Jewish students at Tartu University (44 among these 
were studying law and 18 were studying medicine). In 1934 the Jewish Science Chair 
(Judaica) was founded by the faculty of philosophy. There were five active societies of 
Jewish students in Tartu: The Academic Society; the Women Students' Society 
Hazfiro; Fraternity Limuvia; Society Hasmonea; and the Endowment for Jewish Stu­
dents. Each of these societies had their own libraries and played an important role in 
Jewish culture and social life. 

Jewish political organizations such as Hafomer Haza ir and B eitar were also 
founded. Many young people travelled to Palestine in order to help establish the Jew-

. ish State. Among the people who set up the well-known kibbutzim of Kfar Blum and 
Ein Gev were Jews from Estonia, some of whom are still living there. Estonian Jews 
had synagogues in Tallinn and Tartu and houses of prayer at Valga, Parnu and 
Viljandi. 

In 1934 there were 4381 Jews living in Estonia (0.4 % of the population). The ma­
jority of them, 2203, lived in Tallinn while the number of Jewish residents elsewhere 
was smaller; Tartu (920), Valga (262), Parnu (248), Narva (188), Viljandi (121). Most 
Estonian Jews earned their living through hard work with 1688 Jews contributing to 
the national economy. Of those working, thirty one per cent were in commerce, 24% in 
services, 14.5% were artisans, and 14% were laborers. There were also some compara­
tively large business enterprises run by Jews, including the Jewish Society for Trades­
men and Industrialists and cooperative banks in Tartu, N arva and Tallinn. The role of 
the Jews in the field of trade was also notable. On the other hand, the number of Jews 
working for themselves was comparatively small (9.5 %); most of these were profes­
sionals. Physicians account for over 80 % and were members of the Society for Jewish 
Physicians. In addition to the medical doctors there were also 16 pharmacists and 4 
veterinarians. Overall 11 % of the Jewish population had received a higher education; 
37% a secondary education; 33% an elementary education; and 18% were satisfied with 
a "home education". 

Jews have always been concerned with the care of their old and poor; therefore, 
the small Jewish community in Estonia established its own social welfare system. The 
Jewish Goodwill Society of Tallinn was operated by the Synagogue under the supervi-
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sion of Dr. Aba Gomer, the Rabbi of Tallinn. In 1941 Dr. Gomer was ruthlessly derided 
and demeaned by the Nazi regime and eventually murdered; the place of his murder 
remains unknown. In Tartu the Jewish Assistance Union was very active and welfare 
units were also set up in Narva, Valga and Parnu. 

In 1940 the peaceful and active life of the Jewish community was abruptly inter­
rupted by the Soviet occupation. Cultural autonomy together with all of its institutions 
was liquidated as early as July 1940. In July and August of the same year all organiza­
tions, associations, societies and corporations were closed. In June 1941 the deporta­
tion of its members came as a great shock to the Jewish community. Hence the 
development of the Jewish community and Jewish autonomy came to a halt along with 
the cessation of the independence and sovereignty of Estonia. 

In 1940-1941 with the establishment of the communist (Soviet) regime in Estonia, 
there were many people - Estonians, Russians, and Jews alike - who cooperated 
with the new order. Estonia was betrayed by the communists, no matter what their 
nationality, their motives, or their ideological grounds were. At the same time there 
were Estonians, Russians and Jews whom the new regime considered to be its political 
enemies. This was true among a remarkable number of the Jews, especially the Zion­
ists, undertakers-tradesmen (capital owners), literati, artisans, religious Jews etc. Re­
cords reveal that about 400 Jews were deported to Siberia on June 14, 1941. Repeating 
the words by Vello Salo, who is familiar to every Estonian, in proportion to the popula­
tion, the number of Jews deported was 10 times larger than that of the Estonians. 
("Kuuditatud 1941" /The Deported/ com. by Vello Salo, Maarjamaa 1993, p. 8). 

Unfortunately, the lists of deported Jews were destroyed during the German occu­
pation. Because of this, compiling the lists of names of those deported on June 14, 1941 
had to start from nothing. The responsibility for this task was undertaken by mister 
!Isak Rosenberg! who had been among those deported and had spent 17 years of his life 
in Siberia, in the marshes ofVasjugan, Novosibirsk territory. 

On June 22, 1941 the Soviet Union entered into World War IL During the very 
first days of the war large territories of the Soviet Union were conquered by the 
Wehrmacht, and in some month the three Baltic states were also conquered. For the 
Baltic states a new occupation, this time the German occupation, had begun. There is 
no point in discussing the attitude of the Estonians towards that occupation at this 
time, let this be the task of Estonian historians since the attitude and subsequent 
events concerning the Jews is the theme of this paper. Jews living in Estonia knew, or 
should have been aware of, the Nazi ideology towards the Jews. Jewish refugees 
from Germany and other European states occupied by Germany had reached Estonia 
and books written by antifascist writers were known to Estonian readers. Writings by 
Lion Feuchtwanger, for example, were on sale in bookstores; newspaper articles were 
published about the so-called Nuremberg Laws; and the German pogrom against Jews 
in 1938 such as Kristallnacht (Crystal Night - because of the broken pieces of glass 
from Jewish shops and businesses). Therefore it should have been clear to the Jews in 
Estonia what was to be in store for them in the event of German occupation. Neverthe­
less, about 1000 Jews chose to remain in Estonia although most of them could have 
fled since, in Estonia, such a possibility still existed at that time. 

Because they could have escaped, I have been haunted by the question, "Why 
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. didn't they go?" Three university lecturers of Jewish nationality, for example, stayed in 
Tartu. One of them, Samuel Zlaff, a talented doctor, was the assistant to professor 
Ludvig Puusepp. Professor Leopold Silberstein, a Jewish refugee from Czechoslovakia, 
who taught Czech at the university and on Sundays gave lectures on the contemporary 
German literature (in German) at the Tallinn Jewish Gymnasium; why didn't he 
leave? His linguistic talent was amazing; in a year he had learned the Estonian lan­
guage so well that the record of interrogation was written in Estonian. And why did 
professor Lazar Gulkovitsch, a German Jew, the leader of the chair of Judaica and a 
world famous scientist remain in Tartu? He, at least, should have known what was 
waiting for him, his wife, his daughter and his son. 

Today it is not possible to find out the reasons why some of the Jews did not leave 
Estonia. Everyone surely had his or her own motive, but the main reason was probably 
fear; people were more afraid of the Bolsheviks than they were of Nazis. 

There was only one possible way left for young Jews; that was, to seize a weapon 
and to crusade against these who had decided to murder their people. Jewish soldiers 
did not battle against Estonians, they fought against the Germans who were pro Nazi. 
Jewish soldiers from the Estonian Corps, those who struggled against the Wehrmacht, 
in reality also were forced to fight against the Estonians (near Narva, for example). 
These were hard times and drastic circumstances! 

In the early 1940's the Jewish community in Estonia suffered two succes­
sive blows: the liquidation of national education and culture because of So­

. viet repression (1940-1941); and the total physical liquidation of the Jews 
who stayed in Estonia by the Nazi oppressors (1941-1942). 
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Holocaust of the Jews of Estonia 

By September 1941 Germany had occupied almost the whole territory of Estonia and 
the laws and regulations of Nazi Germany were strictly enforced. This course of affairs 
was extremely tragic for all Jews who had remained in Estonia. Because many of the 
readers, mainly younger people, do not know about the Nuremberg Laws which had 
now become effective in Estonia a summary of these follows. 

On September 15, 1935 the annual meeting of the Nazi Party was held in Nurem­
berg, Germany. Anti-Semite acts in regard to the Citizens of the Reich and the Protec­
tion of the Purity of German Blood and Honor were adopted. These were the laws that 
are known historically as the Nuremberg Laws. According to these racist Nuremberg 
Acts, only Aryans were to be granted political and civil rights. Jewish nationality was 
very strictly determined by these laws. Every person who was, by birth, three-fourths 
to one half Jewish was considered to be Jewish. Those who were of the Jewish faith or 
who had married a male or a female Jew, were also defined as Jews. Children born in 
mixed marriages (Mischlinge) were neither defined as Jews nor as pure Aryans but 
they were likewise discriminated against. Further, it was prohibited for a Jew to 
marry a non-Jew, to engage servants younger than 45 years of age, or to fly German 
flags on houses or official buildings. Jewish children were expelled from German 
schools. 

In 1938 Adolf Hitler decided to restrict the rights of Jews even more (in 1938 the 
Anschluss took place and Austria was incorporated to Germany). On the basis of 
Hitler's decrees that year all Jews were displaced economically and they were forced to 
transfer their enterprises and companies to the Aryans. 

Anti-Semite ideology also permeated the cultural life and the educational systems 
of Germany and the occupied countries. Books of Jewish writers and scientists were re­
moved from the libraries and were burnt and the works of Jewish composers and play­
wrights were forbidden. There is a letter preserved at the Estonian State Archives 
which prohibits the operettas of Oscar Strauss in the 1944/45 repertoire of all Estonian 
theaters since the works of Jewish authors were under a ban (Estonian State Archives 
/hereinafter: ESA/ Fund/F./R-65, List/L./ 1, Item/I./ 2187, Page/P./ 43.). By order of the 
director of education Hjalmar Mae (December 9, 1941) all banned literature had to be 
removed from all school libraries. Item 5 of this document specified that Jewish litera­
ture in any language had to be removed (ESA.F.R-3142.L.2.I.57.P.78.). At this point I 
would like to put in a good word for the librarians ofViljandi who, at that time, hid the 
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books of the Viljandi Jewish Society in their storage area. Because of the efforts of 
these people the books have now been restored to the library of the Jewish Community 
of Estonia. 

In 1939, when Poland fell to the Nazis and World War II began, measures taken 
against the Jews became even more brutal and drastic. In 1941 it was decided at the 
Wannsee conference to begin the final resolution of the Jewish problem, this was the 
beginning of the systematic execution of all Jewish people. During the course of the 
genocide, up to 1945 when Europe was liberated, a third of all Jewish people were 
killed; six million men, women, children, the sick, infants and the aged among them. 

Nazi repression was not limited the Jews however. All of the nations occupied by 
Nazi Germany, including Estonia, had numerous victims of Nazi brutality. But the fi­
nal resolution policy was applied only towards those of Jewish nationality and only 
those who were Jews were meant to be totally and systematically exterminated. 
The Jews were exterminated not because they were political enemies, but first and 
foremost, just for being Jewish. These facts can be confirmed on the basis of the in­
vestigation records preserved at the Estonian State Archives where the causes for the 
arrest of Jews has been clearly defined and documented: indictment - Jewish (q.v. 
Documents No. 27 -34, 70, 73, 80, 117). 

The Jewish problem was, so to say, solved by special punitive units. After the oc­
cupation of Estonia by the Reich, the Estonian Political Police was founded, but in gen­
eral the atrocities were ruled by Sonderkommando lA (Nazis). Later, in 1942 two 
departments of Sonderkommando were established: A - A German department and B 
- An Estonian department. Both departments were organized by the Security Police 
and the SD (Sicherheitsdienst des Reichsfiihrers SS) . The B-department consisted of 
seven sections, the most important among these was section IV - the Gestapo. The 
tasks of the Gestapo included the detention, interrogation and organization of execu­
tion of Jews. It should be noted that overall the range of activities of IV section was 
much broader and did not involve only Jews. 

After the occupation of Estonia had been completed, the Germans began at imme­
diately to solve the Jewish problem. The regulations issued by the German Security Po­
lice on September 11, 1941 and delivered to all prefects of the police specified 
everything what was related to Jews and prohibited for Jews. This document corre­
sponded in every way to the provisions stated in the Nuremberg Laws. Jews were pro­
hibited from changing their place of residence, walking along the pavement, using any 
means of transportation, visiting theaters, cinemas, museums, going to school etc. It 
was prohibited to be engaged as a lawyer, physician, notary and in banking and real 
estate businesses. Even the hawker's business was prohibited. The regulations also 
contained a paragraph concerning the property owned by Jews. Shortly and clearly 
spoken: The property of the Jewish residents shall be seized upon ... Police departments 
are to draw up lists of names of all Jews. The regulations emphasized that all these ar­
rangements had to be completed by September 20, 1941. Of course, the prefects of po­
lice of occupied Estonia began to fulfil the regulations immediately. It is of interest 
that these regulations also provided for the establishment of a concentration camp 
near Tartu. (Doc. No. 1). Later on it was decided to found a ghetto near Harku. But fi­
nally at Harku a comparatively small camp was put up instead. 

223 



On the 11 of September 1941 a short article was published in the newspaper 
"Postimees" under the heading "The Hexagram on the Back" (Doc. No. 2). The regula­
tions of the high commissioner in Riga were also published and there stated that the 
stewards concerned or the Aryan neighbors should close the houses and apartments of 
communists and Jews and the keys should by all means be handed over to the field 
commander's office (Doc. No. 16). 

But as the archive materials prove, not everything was done according to the 
above mentioned regulations. Jews were arrested and executed immediately after Es­
tonia was occupied by the Wehrmacht; the Nazis did not wait for official orders . This is 
proved by the obituary notices and the lists of people who were shot, that are pre­
served at the State Archives (Doc. Nos. 120-125). Jews were murdered in July and Au­
gust 1941, well before the relevant regulations had even been issued. 

On the basis of the investigation records (about 450 altogether), which are pre­
served at the State Archives, the development of affairs at that time can be recon­
structed. After being arrested (either at home or in the street) a Jew was taken 
directly to the political police or to a police station. The case was investigated and the 
Jew was sent to prison. Soon the Jews disappeared from the prison; they were either 
shot or sent to the concentration camp at Harku. An Estonian woman, E.S., describes 
the arrest of her Jewish husband as follows: As my husband did not go out of the 
house, I was the one to go to town every day to see what was going on. I was very fright­
ened when I saw a poster at the corner ofVabaduse Square and Harju Street calling for 
people to show were the apartments of Jews were located. On that fatal day of Septem­
ber 13, I went out again because the weather was fine but I remember being very wor­
ried. I rushed home and when I got there and heard some voices in our apartment I had 
a foreboding that something bad had happened. There were two men in our apartment 
from Self-Defense who said they were taking my husband to the police station. I ran af­
ter them and went to the chief officer and asked for permission to see my husband. The 
chief officer said that he could not give me permission but added, in a low voice, that I 
should come next morning when the prisoners would be taken to the prison and perhaps 
I would see my husband in the corridor. I returned the next morning as I had been ad­
vised and it was the last time I saw my husband. On September 15 I went to the Ger­
man Security Police on Tonismiigi in an attempt to get information about my husband. 
I was told that he had been shot. I asked for the reason since he had not been a commu­
nist but a businessman. The answer was: "Aber er war doch ein Jude." (But he was a 
Jew.) Mrs. E.S. said that she had been ready to evacuate with her husband and had 
even started packing but her husband did not want to go. He had said he would sur­
vive in the ghetto. 

In Tartu the Jews were kept at a provisional camp in Pagari street (this camp was 
under the jurisdiction of the concentration camp located in the Kuperjanov-barracks in 
Kastani street). Jews were also put in a prisoners' camp on Naituse square where they 
were kept in the death barrack. Later in Tartu, Jews were killed in an anti-tank ditch 
of the Jalaka-line. In Parnu Jews were kept in a place called Betty's Granary; a num­
ber of Jews (mostly women) were interned into the Harku camp were they were forced 
to work in the peat moss. At the State Archives there are no documents about the 
Harku camp and it is known only that some of the Jewish women were taken to Pskov 
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(Pihkva) and murdered. Why was it necessary to transport people anywhere else just 
to shoot them? It is really very difficult to find an answer to this question. We can only 
state the lack of logic in the absurd acts against humanity. 

We learn in documents from the Nuremberg trials that the Germans systemati-
. cally organized and implemented anti-Semite pogroms in the occupied countries after 

the Wehrmacht had marched in. However, Walter Stahlecker, SS-Brigadefilhrer und 
Generalmajor der Polizei (SS-Brigadier General and Major General of the Police) 
stated at his trial in Nuremberg that they had failed in their attempts to organize a 
pogrom in Estonia (see "Pruun katk"/Brown Plague/ Tallinn, 1988, p. 116). It should be 
pointed out that there have never been any anti-Semite pogroms in Estonia. The com­
mander of the Estonian Security Police and SD Martin Sandberger stated in his an­
nual report that the racist point of view of the Estonians is very poorly developed 
(ESA.F.R-819.L. l.I.12.P.41. ). 

In spite of the attitude of the Estonian people the Nazis succeeded in murdering 
nearly all of the Jews in Estonia, (except, for perhaps 3-5 people) during the course of 
four months (from the end of August until December 1941). No exceptions were made. 
Another quotation from Sandberger's report states (L.9): Only sick and helpless Jews 
stayed; they were subjected to special treatment. This statement concerns Ingermanland 
which also comprised Pleskau, Luuga and the surrounding areas of Kingissepp. What 
were the feelings of a healthy and powerful man when he wrote this in his reports? By 
special treatment - Sonderbehandlung - he meant execution. Documents preserved 
at the State Archives attest to the fact that also in Estonia, as well as in other occupied 
countries, the sick and helpless were systematically subjected to this special treatment. 
Even the participants in the War of Independence were not exempted (see the List of 
Names No. 6), they, like the Jews who had been decorated with the Iron Cross and 
other medals of valor, were not spared in Germany. Neither the pleas of their col­
leagues (Doc. Nos. 53, 69, 76) nor the evidence given by the Estonians in support of 
their Jewish friends helped. The colleagues of Samuel Zlaff, assistant to the famous 
professor of Tartu University Ludvig Puusepp, petitioned the authorities for his par­
don. The well-known racing motorists Savel Kletzky and Gotfried Firk, were members 
of the Defence Union (Kaitseliit), but it did not save them. Konstantin Mirwitz, Mihail 
Scheer and Rebeka Salome, Jews who had converted to Christianity, were murdered 
because only blood counted according to the race theory. It was typical that all of the 
people who testified for their Jewish friends stressed the fact that these people were 
not communists and even hated communists. The Estonians did not realize that for the 
Nazis, the only guilt necessary for a death sentence was being Jewish. The final solu­
tion of the Jewish problem was on! 

Those authorities who were in power at this time carefully defined what was to be 
considered a Jewish background. In this connection the file of the children from the 
Pliner family, to be introduced later, is very characteristic as are letters of the Narva 
Political Police. It has been said in the latter that in a hospital in Narva there had 
been a woman from Leningrad called Anna Markusevits. She had registered herself as 
a Russian but looked very much "like a Jew". The file includes a long discussion con­
cerning whether or not she is a Jew. The case ends with Anna Markusevits's arrest 
(ESA.F.R-59.L.1.I.40.). Rebeka Salome and others, who will be mentioned later, also 
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"looked like Jews". 
So anywhere where the Nazi regime extended, special treatment was applied in re­

lation to Jews. Exact accounts were kept and the police prefectures filled up forms of 
annual, monthly and decade reports with a special item entitled Jews (Doc.Nos. 9, 12). 
Item 4 dealing with the Jews and the instructions concerning putting together a report 
is also of interest. The answer given by the reporter of N arva Political Police to B-part 
of item 4 is typical of Nazi persecution and brutality. The heading of the latter was "A 
Jew as a Direct Enemy". The reporter writes: no concrete data. Nevertheless, in the C­
part ("Measures taken by the Security Police against the Jews"): executed - 32 (Doc. 
No. 12). 

As previously stated, the accounts preserved in the archives are not complete, 
therefore, it is not currently possible to establish the exact number of all Estonian 
Jews, who were killed. Not all of the murders were included in the accounts because, 
after all, the Jews had been outlawed. The list of names given at the end of this book 
includes 929 names, but my research has convinced me that this list is anything but 
complete. 

Various writings and records offer different numbers of Jews executed in Estonia. 
"The Holocaust" by Jitshak Arad (Jerusalem 1990) states that 2000 Jews remained in 
Estonia. This same number is found in the report of Task Force A dated January 31, 
1942. On the memorial Yad Vashem in Jerusalem we can read Estonia -1000. The fa­
mous researcher of the holocaust Martin Gilbert has also suggested the same number 
- 1000 - in his book "Atlas of the Holocaust" (London 1982). I believe that 1000 mur­
dered Jews is likely to approximate an accurate figure . 

The Annual Report (Jahresbericht) by Martin Sandberger covering the period 
from July 1941 till June 30, 1942 (Doc. Nos. 6, 7, 8) also proved to be of great interest. 
One paragraph in this report is dedicated to the Jewish problem. M. Sandberger 
writes: When war broke out most of the Jews evacuated to Russia taking their property 
with them, so that after the liberation of Estonia only 921 Jews (468 men and 453 
women) stayed here and were all subjected to special treatment. Today Estonia is 
"judenfrei" (free from the Jews). There is reason to believe that M. Sandberger was the 
first person to declare Estonia free from Jews. It was also stated at the Wannsee con­
ference at that time, and later on Estonia had been depicted as ajudenfrei area on one 
of the maps. Estonia becamejudenfrei so quickly because there were very few Estonian 
Jews to begin with that it did not take long for the Nazis to murder most or all of 
them. Regarding the above quotation, it should be added that when evacuating an area 
the Jews could only take a small part of their property with them since the number of 
suitcases they could take to the train was fixed. 

According to Sandberger the number of Jews executed was 921, while the list put 
together by me and my assistants includes 929 names. Sandberger's list does not in­
clude the Jews executed in Valga and Viljandi, although it is known that in Viljandi 18 
Jews were killed. 

Also of considerable interest is the decade report of December 31, 1941 presented 
by Ervin Richard Adolf Viks, the head of Tallinn-Harju Prefecture of Political Police 
(ESA.F.R-64. L.l.I.48.P.13.). We read in this report that since the liberation of the 
country by the German army 645 Jews have been arrested. In 640 cases judgements 
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were made and 610 Jews were executed. Unfortunately we will probably never know 
what happened to the 5 Jews, in whose case no resolutions was made, nor what hap­
pened to the 35 who were not executed. The decade-report of Tallinn-Harju Prefecture 
and a report of Viljandi Political Police have also been presented in the book (Doc. Nos. 
10, 11). 

Where were the Jews actually executed in Estonia? Where should a memorial be 
erected? Jews had been murdered in numerous locations that include basements and 
court yards of prisons; and forests and etc. In fact, Estonian Jews were murdered just 
about anywhere that pleased their executioners (see the letter about execution by 
shooting of Eide Matskin, Doc. No. 22). 

Fortunately, in spite of everything, the innocent victims of the Holocaust have 
been remembered. In the court yard of the Kuressaare castle there is a memorial tab­
let with the names of Jews and non-Jews who died under Nazi oppression (Jews were 
shot in the Loode forest near Kuressaare). There are also memorial tablets in the Jew­
ish cemeteries in Tallinn, Tartu, Parnu and Viljandi. Despite an incredible amount of 
difficulty with the administration during the Soviet occupation, in the Jewish cemetery 
in Tallinn a small and very unpretentious monument in commemoration of the Jews 
executed in Estonia has been erected. Every year in September-October on the Sun­
day, that falls between the Jewish New Year and Yom Kippur, a memorial ceremony is 
held near this monument. In the Jewish cemeteries names of deceased relatives and 
the years 1941 and 1942 have been inscribed on family tombstones. In this way the 
families remember those who perished in the Holocaust. 

The men who actually carried out the executions during the German occupation 
belonged to the German special detachment (Sonderkommando) and the Estonian Self-

. Defence (Omakaitse). The police and the Self-Defence both had the same leader, Colo­
nel Johannes Soodla. From a circular dated October 17, 1941 that addressed all the 
commanders of battalions and companies we can read that by arresting and detaining, 
the Self-Defence would render the police forces any kind of assistance ever needed 
(ESA.F.R-62.L.1.I.1.P.22.) . In the Review of the Organization of the Estonian Self-De­
fence from July 1941 to January 1, 1943 it has been stated that the members of the 
Self-Defence were often engaged in escorting transports of the war and political prison­
ers (ESA.F.R-358.L. l.I.34.P.23.). 

Everywhere Nazi regime was established the Jews were subjected to special treat­
ment. In some places very exact and detailed accounts were kept of the executions. In 
the Estonian State Archives there is a list of names of male Jews shot before October 
6, 1941 (see the List of Names No. 2). There is also a List of People Executed in the 
Territory under Jurisdiction of the Head of the Political Police of Parnu Prefecture (T. 
secret) of January 16, 1942 (ESA.F.R-64.L.l. I. 94.P.15,30.). On the basis of this list the 
names of Jews executed in Parnu has been compiled (see the List of Names No. 3). As 
there is more material available regarding the fate of the Jews in Parnu, the story of 
their suffering will be more detailed and thorough. 

The letters of the B-IV department of the Estonian Security Police addressed to 
the Registry Office have also been maintained in the State Archives. The forms have 
been marked Top secret and deaths had to be registered therein. I have discovered 28 
such notices and have presented some of them in this book (Doc. Nos. 120-125). In ad-
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dition, a notice about a Jewess who died in Pihkva has also been included (Doc. No. 
122). 

The problem of the property belonging to Jews is another question. This was a 
golden opportunity for the Reich as well as for individual Nazis to get rich. In occupied 
Estonia, the same regulations concerning the Jewish property applied as it did in the 
rest of the Reich. Seizure, possession and usage of the property of the Jews had been 
very exactly spelled out in the laws enacted by the Reich. In September 1941 all the in­
spectors of police had been given instructions in how to inventory Jewish property 
(Doc. Nos. 16-19). Some of the property of the Jews had been nationalized by the com­
munists in 1940-1941. The rest of the property, mostly household goods had been left 
behind in the course of evacuation. Many of the Jews, in an effort to preserve their 
property, draw up contracts of donation in favor of their friends, acquaintances, ser­
vants, workers and others. Many of these people were honest and maintained the prop­
erty (household goods, jewelry) that had been given over to their care. Most of the 
property however was relinquished to the authorities, an act which can be very well 
understood, keeping in mind the strict laws of the time. Many people assumed later 
that the property had been lost. According to the words of Servant N., the officers of 
Wehrmacht, who lived in my mother's apartment, had the soldiers pack all her things 
into boxes and then took it. At the same time there is no doubt that some of the prop­
erty of the Estonian Jews was simply stolen even though, it was a penal offence, even 
according to the laws of those times. Those who were the first to organize an imple­
ment the raids on Jewish invariably kept some of the things for themselves (identical 
to what happened to property of those arrested by communists). 

Property of the Jews continued to be hunted down by the Nazis, even in 1944; this 
is proved by many of the files of the State Archives (ESA.F.R-65.L. l.I.2176;1.1918.In 
German.). These files state that the German authorities exposed what they considered 
to be forgery in connection with Jewish property. That is, all the contracts and deeds 
signed after June 22, 1941 according to which the Jews had transferred their property 
to non-Jews, were declared invalid. In Tallinn, household property (furniture, for ex­
ample) of Jews that had been left behind, was taken to a synagogue that had been 
turned into a storage area (just like the communists had been doing!). The documents 
also reveal that a large amount of the Jewish property was taken over by the 
Wehrmacht with money and coins sent to a pawnshop in Berlin. At the same time the 
Tallinn town commissary complained that gold and coins were slow to come in. On the 
whole, the property of the Jews was taken over by the Germans but with difficulty. In 
the letter No. 35/43 of May 13, 1942 (I.2176.P.47) it has been written: It must be ad­
mitted that the seizure of the property of the Jews by the Estonian civil administration 
is not successful because the campaign had been started too late. Except for some lost 
items, all of the property of the Jews has been made use of by the Werhmacht and the 
police. In the near future there will be no possibility of regaining these things from those 
service departments. There are also appeals of civilians concerning the usage of the fur­
niture belonging to Jews. 

Now I shall discuss the destiny of the Jewish children in Estonia. In the archives 
I found documentary evidence concerning the fate of the Jewish children that deeply 
grieves me since terror leveled against children is especially cruel and shocking. 
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Naturally, there are no particulars available about all of the murdered Jewish 
children. According to the data known to me however, 101 children and minors under 

. the age of 18 were murdered in 1941-1942 (see table No. 1 and List of Names No. 4). 13 
of them had been younger than five when they died. These numbers do not include 
newborn children who had perhaps come into the world in prison. The youngest among 
the murdered children was probably Taube Kufoer from Parnu, who was just a few 
months old and through the acquaintances and relatives it has been revealed that at 
least two more Jewish women were pregnant at the time. Marja§a Schein had a child 
born at the Harku camp and Lilian Sikk was at Tartu prisoners' camp and eight 
months pregnant. Purportedly, she bore her child and then, together with her child, 
was executed(?!). Now, based on archive documents, I will tell the story of children 
from three families. 

I will begin with the family of Juri Pliner. His children Mirjam, David and Sima 
remained in Tallinn with Elisabet Litzenko (Letinkov) at Nomme (39 Nurme Street). 
Juri Pliner had been arrested and executed earlier. In the State Archives correspon­
dence pertaining to the question whether the children are Jews has been saved 
(ESA.F.R-64.L.4.I.615.). Finally the police agent declared that both of the children's 
parents were Jews. On March 21, 1942 the commander of the Security Police and SD 
SS-Sturmbannfuhrer Seyler ordered the political department (E. Viks) to execute 
David, Sima and Mirjam. On March 28 E. Viks reported that the order had been dis­
charged that same day. A document is on file regarding the property of the children 
(Doc. Nos. 97-106). Unfortunately, after all these years we are unable to tell how these 
three innocent children, David, Mirjam and Sima had been murdered or what their 
feeling before death might have been. 

Secondly, we shall dwell on Leo Kletzky's destiny. His father, Savel Kletzky, was a 
racing motorist on whom capital punishment had been carried out on November 24, 
1941. Leo's mother Bella Kletzky originated from Finland and was therefore arrested 
only on April 8, 1942. Leo remained free, but according to E. Viks's letter of April 9, we 
learn that Bella as well as her son Leo was put into the central prison. On the margin 
of the letter there is a remark Ex (Doc. Nos. 107-112). 

Also, Beile Ratut (Doc. Nos.113-119) was a mentally deficient girl of 12 who lived 
at "Nain", Parnu-Jaagupi Educational Establishment for Imbecile Children; the head 
mistress at that time was Virve Parktal . In November 1941 Headmistress Parktal sent 
an inquiry to the Welfare Work Directorate (Sotsiaaldirektoorium) asking about Beile's 
fate. The letter was passed on to the Police and the Self-Defence Board with the follow­
ing comment on the margin: It is clear, that a Jew cannot stay. Later on, a letter had 
been sent to "Nain" by an inspector of the political police, he ordered that Beile Ratut 
be sent to the Tallinn Central Prison. This order was carried out by the Headmistress. 
In the writ of arrest it was said, the prisoner cannot write her full name, and in the re­
cord of interrogation - Comment. The Jew Peile Ratut is degenerated (physically and 
mentally), by reason of not being able to give any proper explanation about herself 
Beile's father was also killed in 1941. 

In the list of Jews killed in Parnu Taube Kusner's name stands by number 11. In 
two columns (profession and last occupation) was plainly and clearly written - a baby. 

But children were not the only persons in a state of helplessness who got caught 
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in the wheels of the Nazi regime. For example the record of interrogation of Isak Russ­
inov, a mentally deficient and illiterate victim, was signed by his father. Isak purport­
edly hid himself but was eventually arrested on September 16, 1941 and sent to the 
Tallinn Central Prison (Doc. Nos. 87, 88). 

In the writ of arrest of Simon Rubinstein, born on September 1, 1858, it was writ­
ten by hand: Too old cannot write. Also in the report about him had been added: cannot 
walk unaided, needs a doctor. In spite of his medical condition, no medical service was 
provided to this old Jew due to the lack of space at the hospital (Doc. Nos. 89-91). 

From Anna Kalmanson's file of inquiry (Doc. Nos. 44-50) it becomes clear that un­
til March 1942 the old lady, an imbecile from birth, had been living with Edla Linne­
berg, an Estonian. An anonymous complaint came in saying that a Jew lived at 63 
!manta Street; this complaint may have been written by a neighbor. Despite her men­
tal state Anna Kalmanson was interrogated, identified as a Jewess, and sent to prison 
on March 30. She was kept in prison for a month, then, on April 30, she died of cardiac 
arrest. In his letter dated March 2 E. Viks wrote to the head of the political police that 
capital punishment had been inflicted on Anna Kalmanson, a Jewess. 

As it has been already stated, it is possible to present a more thorough treatment 
of the fate of the Jews of Parnu. In Parnu the first Jews were arrested and shot as 
early as in July 1941 and children had also been murdered there. On September 15, 
1941 in Parnu there were 92 Jewish men, women and children living in a place known 
as Betty's Granary. An official had carefully listed their names. According to the List 
of the Citizens of Estonia of Jewish Nationality Executed in Parnu, 137 Jews (includ­
ing the previously mentioned Taube baby) were murdered through January 16, 1942. 
Most of them had already been killed by July 13, 1941. The second largest assassina­
tion took place on November 2, 1941, when the women who had been arrested during 
the summer were killed . Before that the mothers and children were separated from 
each other. First the mothers and then children were brought to the house of payer, 
synagogue; then mothers were taken away but the children remained. All of mothers 
were shot in the Rae forest and their children were murdered in the synagogue. 

In the prisons where Jews were kept the conditions were very bad. In letters writ­
ten by a Jewesses of Parnu (Doc. Nos. 20, 21) we can read that at the beginning of win­
ter the prisoners were very cold, since they had been arrested in summer and were 
wearing only their summer clothes. In his letter of October 9, 1941 addressed to the 
head of Self-Defence, the commandant of the political prisoners' camp wrote that the 
prison was short of firewood and brooms for sweeping the floors. 

It is difficult to imagine peoples' reactions and motivations during these dark 
days. There were people who wrote to the police letters revealing where Jews were liv­
ing, Jews that had not yet been arrested (Doc. Nos. 35-39; 40-42; 43; 44-50) . On the 
other hand, there were also people who took the Jews under their protection. Fortu­
nately some of the files maintained in the archives include the original letters and pe­
titions of these protectors. Unfortunately, the intercession of Estonians was of no help 
but we are indebted to those who went to, or wrote to the police for the protection of 
the Jews. It was very dangerous to defend the Jews at that time. Abstracts from some 
records of inquiry, along with other documents, prove that friends and colleagues went 
to testify on behalf of the Jews and even asked the authorities to free them. On Sep-
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tember 2, 1941, for example, two workers of the October artel Boris Niinemets and 
. Anna Kurlei testified for Leib Lipelis, technical manager of the arteL Both of them 

stressed that L. Lipelis was not a communist. A. Kurlei stated that L. Lipelis was sup­
posed to have said that he would rather remain at a German concentration !:amp than 
go to Russia. B. Niinemets stated that L. Lipelis had warned him once when the Soviet 
authorities were coming to get him, had given him 100 Rubles (a large sum of money 
at that time) and helped Niinemets escape through his kitchen. Later when B. Niine­
mets was in hiding and trying to escape L. Lipelis sent him more money at his place of 
hiding. L. Lipelis was sent to prison on that very same day, September 2 (Doc. Nos. 80-
86). 

Salomon Epstein was working at the Original artel and Arnold Michelson stated, 
on his behalf, that he had been opposed to the communist regime. In addition to this, 
workers of the artel gave the head of the political police a document with the heading 
"Application and Petition" where they asked for better conditions for S. Epstein; they 
also asked to receive Maire Ojaste and M. Riik as their representatives; there were 14 
signatures on the application (Doc. Nos. 72-76, 78). 

Samuel Epstein's wife, who was German by nationality and whose brothers 
served in Wehrmacht at that time, also turned to the German authorities. Helene Ep­
stein spoke on behalf of her husband with whom she had been living for over 20 years 
and who had been of great help to her family. Great courage was needed to admit a 
German woman married to a Jew (Salmon Epstein's daughter from his first marriage 
told me, that in fact his father and Helene were divorced by that time), and to ask for a 
pardon for him (Doc. No. 77) . Unfortunately there were different types of cases when a 
non-Jewish wife or husband asked the authorities for information about the Jewish 
spouse in order to get a divorce (Doc. Nos. 54, 92, 93). 

For Scholom Lury, a Jewish physician, Julius Renter testified on September 1, 
1941 that he had never heard S. Lury to be involved in politics. I know him as a good 
physician, the witness stated at the end of his testimony (Doc. Nos. 56-63). 

The technical manager of the Chemistry Workers' Artel Flora Abram-Abe Bass, 
was arrested on August 30, 1941. 11 workers of the artel went to the Tallinn Police 
Prefecture and testified that they would take responsibility for the loyalty of A. Bass; in 
those days that was a very courageous thing to say (Doc. Nos. 67-71). 

In Rebeka Salome's file we find a denouncement as well as several testimonies for 
her. The file was opened on October 11, 1941 when an anonymous complaint addressed 
to the commander of the VI Department of Self-Defence came in. Somebody, whose sig­
nature is illegible, added Urgent to the document. Rebeka Salome's Jewish origin was 
investigated and the opinion of both Aleksander Smugur and Robert Sillapakk there 
was no doubt that R. Salome look like Jew. Rebeka Salome was married to Viktor Kazi­
mierz, a Pole, and both of them belonged to the Evangelic Lutheran Church. But Al­
freda Sojamiigi, while being questioned, assured her interrogations that the members 
of the Salome family were no supporters of communism. She also stated that she knew 
nothing of Rebeka Salome having betrayed or taken part in deportation, burning or 
devastation. At the interrogation Rebeka Salome admitted her Jewish origin because 
both of her parents had been Jews. Rebeka Salome was arrested on September 24, 

· 1942 and put into the Tallinn Labour and Education Camp No. 1. From E. Viks's reso-
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lution on the cover of Rebeka Salome's file we learn that she was executed on October 
24, 1942 (Doc. Nos. 40-42). 

Kalman Kl,jatsko, an engineer, was arrested on September 5, 1941 already. In the 
summons of the investigation we read the following charge: Jew by nationality. Investi­
gation. Kalman Kljat§ko appears to be a Jew by nationality. Support of the communist 
regime was not proved in the course of any investigation. On the very same day Marie 
Roosaar testified for K. Kljatsko saying that she know the accused to be a total enemy 
of the communist regime. It becomes obvious from the letter of the commander of Secu­
rity Police and SD to E. Viks (ESA.F.R-64.L.4.I.284.P.8.) that K. Kljatsko "died" at 
Harku Central Prison. 

Mihail Scheer, a clerk, was arrested on September 17, 1941. The record states 
that M. Scheer had been brought to the police station for the identification of his na­
tionality. M. Scheer admitted that because his parents were Jewish he had inherited 
the Jewish nationality but had joined the local Catholic church years before and was no 
longer considered a Jew by the Jewish community. Being the elder of the artel M. 
Scheer had hidden two workers from mobilization by the communists into the Red 
Army. He also saved the workers from defence work by supplying them with false 
documents. On September 23, 1941 the workers of Lagermetall artel appealed to the 
Tallinn commandant for M. Scheer to be released because he was an indispensable 
craftsman. Similar reasons were added: he has tried to save major Hans Kaasik and 
Jaan Rebane from mobilization and has saved workers from forced labour. The appeal 
was signed by Pawel Malachov, Johannes Janes, Peter Pagin and Hans Kaasik. Nei­
ther the appeal nor the fact that M. Scheer was a Catholic helped save him (Doc. Nos. 
51-55). 

On September 4, 1941 a Jew, calling himself Gotfried Firk, who resided in Vene 
street 7-3 was brought to the third station constable G. Kard. From this abstract we 
may conclude that a policeman had arrested the man in the street or elsewhere for his 
Jewish appearance. G. Firk had been working in an organization called Sojusutiil. He 
acknowledge his Jewish origin but announced that he had distanced himself from the 
Jewish community. He had volunteered in the War of Independence and served in the 
air force as a soldier; later on he had been advanced to a noncommissioned officer 
rank. When the Defence Union was organized, he joined the Rakvere unit immedi­
ately, taking part in the organization of the Union of the Participants of the Estonian 
War of Independence (membership card No. 6). He helped loyal Estonians find jobs 
and avoid mobilization into the Red Army. This was the life story told by G. Firk him­
self and the witnesses who had been called in at his request <A.rnold-Friedich Erne­
saks, Anton Voronovit§, Nikolai Vaher, Vella Kasenurm, Mart Margiste). It may be of 
interest that one witness Nikolai Vaher, who was a reconnaissance officer of the First 
Estonian Volunteer Battalion and belonged to the department of espionage of the Ger­
man Army Headquarters, informed German Army Headquarters commander (Oberst­
leutnant) Rudin about G. Firk. Rudin was said to have talked to the SS-authorities 
about Firk's case. But neither this nor G. Firk's services, nor the support of the Estoni­
ans, nor the denial of his own nation helped his case. On September 10, 1941 G. Firk 
was sentenced to a concentration camp for eight months, from which he never re­
turned. The last days of his life were spent with Jews and with Jews he died. 
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A similar fate - dying with those whose religion she had denied - was that of G. 
Firk's sister Mirjam Lepp (nee Firk). Even the fact that she had concealed the "forest 
brothers", (including Harri Manli) at her husband's farm did not help her. It should be 
noted that her husband had worked in the police and h ad been repressed by the Soviet 
regime. 

Was it be really possible that none of the Estonian Jews could escape from Holo­
caust? And if they could, then how many of them actually did escape? Unfortunately no 
exact number can be presented here since it happened as long ago. Most of these who 
could tell us anything about past events are deceased. Therefore I am able to write 
only about these where exact data is available . But if any of the readers possess any 
additional information - it would be accepted with gratitude. 

Mrs. Stella Dreier, who was originally from Germany, is known to have been sent 
with her young son Joachim to a concentration camp in Germany. Both survived and 
returned to Estonia. Joachim Dreier currently lives in Tallinn; his mother has since 
died. 

Isidor Levin who had lived in Tartu also survived. According to his own words, 
Professor Levin is grateful to Uku Masing and his wife who persuaded him to give up 
the thought of suicide. Up to the present Uku Masing is the only Estonian entered in 
the Yad Vashem Book of the Just. 

Mr. A.D. from Tallinn told me the story of his aunt's rescue. Jelena Jemeljanova 
(nee Dobro.§) was born in 1913 and was a citizen of Estonia. Her husband Jaan Je­
meljanov was Russian and was also a citizen of Estonia. When the German occupation 
started J. Jemeljanov changed his residence and hid his wife on the farm of an Esto­
nian near Keila-Joa. A classmate of J . Jemeljanov who was working at the Registry Of­
fice removed everything from Jelena's documents that referred to her Jewish 
nationality. Jelena lived on that farm through all the difficult years. She lived in con­
stant fear and only went out after dark, but she did survive! Furthermore, when her 
brother's wife and son returned to Tallinn in October 1944, Jelena entered the hospital 
and on October 12 gave birth to her daughter. At this time both, Jelena and Jaan Je­
meljanov are dead, as is Jelena's sister, the mother of Mr. A.D. No one, even the 
daughter whose birth and survive were a miracle knows the exact location of the farm 
or who the farmers and others were - who had saved Jelena Jemeljanova. 

Broche Roolaan (nee Katz in), a well-known, honored and beloved piano teacher, is 
living in Rakvere and on September 28, 1993 she celebrated her 85th birthday. The lo­
cal newspaper Virumaa Teataja published an article by H. Pajo on Oct. 3, 1993 dedi­
cated to her. I visited her in the summer of 1993 and she told me then that she has a 
son, five grandchildren and 14 great-grandchildren. I found her to be good-natured, 

· pleasant and kind and easy to talk to. 
Mrs. Roolaan related the following story. She was born in 1908 in Tartu in to Ite­

Beile and Jei sel Katz in's family. There were nine daughters in the family, three of 
whom died in 1941; also one of her sisters gave birth to a child in a prison. Broche 
married an Estonian violin artist, Robert Peenemaa. Mrs. Roolaan said that In spring 
of 1941 we went to the country, as usual, to my husband's parents at Lilganuse, the vil­
lage of Mustmatta where they had a small farm. We did not believe that th '.! problem 
concerning my Jewish heritage would become as terrible as it eventually became. Be-
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cause of this we remained in the country were we spent all the years of the war. I never 
left our court yard in the daytime. When I saw anybody coming I hid myself in the attic. 
At that time there were only two or three people living in the village, mostly old. There 
was no need for me to be afraid of them. I lived like this until August 1944. Then, one 
day a distant relative of my father-in-law, Bertram Neitsoff, arrived; he was the ser­
geant major of Kivioli security prefecture. He had come to warn me that an anonymous 
complaint had been received saying I was a Jew by nationality. He had removed that 
letter, but he warned me that he was going on vocation and therefore, if any more com­
plaints about my being a Jew should arrive, as might happen, that I would soon be 
dead. I had no place to go and so I lived for a month in fear and desperation knowing 
that the Gestapo could come after me at any moment. Today, I consider Bertram Neit­
soff as my savior. 

The Jewish Community in Estonia has appealed to Yad Vashem in Jerusalem to 
plant a memorial tree in honour of Bertram Neitsoff, who after returning from Siberia, 
had been living at Moisakiila. 

In 1943-1944 it is known that the Jews had been helped by the people of Klooga. 
The Jews who had been held at the Klooga camp did not come from Estonia. Beginning 
in 1942 Jews were brought to Estonia from most of all of the European countries 
(Czechoslovakia, Germany, Hungary, Lithuania, Latvia, Poland, etc.). Most of them 
were murdered in Estonia and they were buried in Estonia. Only about 100 prisoners 
survived. On September 1, 1994 in the forest of Klooga where about 2000 Jews from 
Europe were murdered; a memorial was unveiled In memory of all the Jews perished in 
Estonia . 
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Biographical Sketch of the Supreme Rabbi of Estonia 

One of the Jews of Estonia who perished in the holocaust was the Supreme Rabbi of 
Estonia Chaijm Aba Gomer. His name has been included in the list of Jews executed 

, before October 6, 1941 (Comer - No. 14, see the List of Names No. 2). After the liquida­
tion of their cultural autonomy Dr. Aba Gomer was the leader of the Jewish commu­
nity. He stayed in Estonia and was murdered along with the members of his 
congregation. His wife and son were also killed in 1941. It has been said that Rabbi 
Aba Gomer did not leave Tallinn because not all Jews could be evacuated; religious 
Jews stayed because they did not want to leave without their Rabbi. 

Because to his honorable position among the Estonian Jews I shall present his bi­
ography here. The data are barely sufficient. Aba Gomer, according to the recorder, 
was not born in Estonia and he had no relatives here. 

Aba Gomer was born in Byelostock (Poland), 1897. He studied at Slobodka, 
Grodno and other jesibots with a number of Jewish wise men. He had been famous for 
his wisdom since childhood. As a young man he studied at Bonn University and gradu­
ated from the department of philosophy there. Later he attended and graduated from 
Koln University. After graduation, for a short period of time, he worked as a lecturer 
at the Rabbi Seminar in Berlin. At the same time he was also Rabbi of the Berlin Jew­
ish Congregation. In 1927 Rabbi Gomer became the Supreme Rabbi of Estonia. He di­
rected the Jewish department of the Tallinn Registry Office, because he was entitled to 
register the births and deaths and marriages of the Jews. He was also, during this 
same period, the chairman of the Tallinn Jewish Goodwill Society. 

Aba Gomer's life was described in a short article dedicated to his 40 birthday that 
was published in "lidise Bilder", a Jewish magazine published in Riga (Jewish Pie­

. tures, No. 31, December 31, 1937). And the truth is that unfortunately we do not know 
much more about this brillient, breve, and dedicated man of God, Aba Gomer, since too 
many years have passed and too many ties have been broken. 

235 



.. I .. 



Labiuuritud arhiivifondid I Researched Archive Funds 

R-52 - Eesti Julgeolekupolitsei viilisosakonna poliitilise politsei Paide referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Paide bureau 

R-56 - Eesti Julgeolekupolitsei valisosakonna poliitilise politsei Haapsalu referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Haapsalu bureau 

R-57 - Eesti Julgeolekupolitsei viilisosakonna poliitilise politsei Piirnu referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Parnu bureau 

R-58 - Eesti Julgeolekupolitsei viilisosakonna poliitilise politsei Valga referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Valga bureau 

R-59 - Eesti Julgeolekupolitsei valisosakonna poliitilise politsei N arva referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Narva bureau 

R-60 - Eesti Julgeolekupolitsei viilisosakonna poliitilise politsei Tartu referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Tartu bureau 

R-62 - Eesti Julgeolekupolitsei viilisosakonna poliitilise politsei Viljandi referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Viljandi bureau 

R-63 - Eesti Julgeolekupolitsei valisosakonna poliitilise politsei Petseri referentuur 
Estonian Security Police, Political Police Field Department, Petseri bureau 

R-64 - Eesti Julgeolekupolitsei (Julgeolekupolitsei ja SD Eestis grupp B, Tallinn-Harju 
Prefek:tuuri Poliitiline Politsei) 
Estonian Security Police (Security Police and SD Forces, Estonian Group B, 
Political Police of Tallinn-Harju Prefecture 

R-65 - Kindralkomissar Tallinnas 
High Commissioner in Tallinn 

R-89 - Turi jaoskonna politseikomissar 
Inspector of police of Turi station 

R-131 - Erikomando 12 Ida allkomando 
12 East Subdivision of Special Commando 

R-166 - Rahvakasvatuse Peavalitsus 
Head Office of Mass Education 

R-310 - Parnu Piirkonnakomissar 
Parnu District Inspector 

R-350 - Piiriomakaitse juhatus 
Frontier Self-Defence Board 

R-358 - Eesti Omakaitse peavalitsus 
Headquarters of Estonian Self-Defence Force 

R-819 - Eesti Julgeolekupolitsei ja SD Komandor Eestis (Julgeolekupolitsei ja SD opera­
tiivgrupi A erikomando 1A komandor, Julgeolekupolitsei ja SD komandor Eesti 
kindralkomissari juures) 
Commander of Estonian Security Police and SD Forces in Estonia (Chief of the 
Special Commando 1A of Security Police and SD Task Force A; Commander of 
Security Police and SD Forces by the High Commissioner of Estonia) 

R-1116 -Tartu Prefektuur I Tartu Prefecture 
R-1686 - Tallinna Prefektuur I Tallinn Prefecture 
R-3142 - Viljandi Maavalitsus I Viljandi County Government 
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luuditaht selial 
Kindralkomissari korraldused Riias 

Kindralkomissar Riias, dr. Drechsler, on 
avaldanud miiiiruse juutide kohtlemise kohta 
e ndise Lati vabariigi pindalal. Nagu teatab 
,.Deut sche Zeitung im Os tland", tiihistatakse 
juudid selle miiiiruse kohaselt alati nahtavate 
kollaste, viihemalt 10-sentimeetrilise la bimiiii­
duga , kuueharul iste tiihtedega vasakul rinnal 
ja se lj a keskel. 

Juutidel on keelatud: .,1. Elukoha ja elamu 
vahetamine ilma piirkonna- (linna-) komissa ri 
Ioata. 2. Konniteede, avalike liiklemi srnhen­
dite (naiteks raudlce, tramm, omnibus, r eisi ­
jate-aurikud, siiiduvoorimehed) ja journnkrite 
kasutamine, 3. Elanikkonnale m iiii ratud puh­
kepaikade ia seadeldi s te (niiit eks ravi- ja s u­
pelas uti sed, pargid, rohelised alad, mangu- ja 
spordiplatsid) kas utamine. 4. Kinode, teatrite, 

raamatukogude ja muuseumide kiilastamine. 
5. lgasugustes koolides kiiimine. 6. Jouvank­
rite ja r aadioaparaatide omamine, 7. Loomade 
tapmine juutide kombe jargi ." 

Juudi arstid ia hambaarstid viiivad ravida 
ja noU anda Y&id juudi pats ientide)e, Juudi ap ­
!eekri!el ja juud i' loumaars tidel on kutsealal 
teotsemine keelatud. 

Jargmised .nuud kut sed ia tegevusalad on 
juutidele kee latud: 1. Teot semine advokaadina, 
notarina viii juriskonsulentidena. 2 • .Aritse­
mine panga-, rahavahetus - ia pandiasuti s tes. 
3. Teotsemine volinikuna, age ndina ja vahen· 
dajana. 4. Kruntidega kauplemine. 5. Teotse­
mine riindkiisitOO lise-na. 

Kiinesolev miiii rus joustus 1. se ptembril 
1941. a. kell 12 piieval. 
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